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CEKIIA 1/SECTION 1

AKTYAJIBHI TPOBJIEMHA THO3EMHOI ®LJIOJIOI'TL TA ITEPATYPO3HABCTBA
ACTUAL PROBLEMS OF FOREIGN PHILOLOGY AND LITERARY STUDIES

laroslav Barantsev

Superviseur scientifique — Iryna Bozhko

Candidate és sciences philologiques, maitresse de conférences
Université d’Etat pédagogique A. S. Makarenko de Soumy
Soumy, Ukraine

LA METAPHORE COMME UN MODE DE REPRESENTATION DU
JARGON MILITAIRE DANS LE DISCOURS MEDIATIQUE FRANCAIS

De nos jours, dans ce premier tiers du XXI° siécle, il est devenu tout a fait
convenable d’analyser les phénomeénes linguistiques a la lumiére des principes que
met en avant le paradigme anthropocentrique. Il est d’autant plus nécessaire d’¢tudier
le langage en relation étroite avec I’individu qui le produit que rien ne parait
caractériser ’anthroposphére qui ne soit pas reflété dans le langage. A cet égard, on
pourrait attribuer un intérét scientifique particulier aux nominations procédant de
différents sociolectes pour établir les rapports entre les facteurs socio-professionnels
et proprement linguaux. Vu la situation globale d’aujourd’hui, y compris la guerre en
Ukraine ayant secoué tout le continent européen et — en général — le monde entier, le
domaine militaire vient a 1’avant lorsqu’il s’agit de focaliser 1’attention sur les
changements marqués par des faits externes sur le développement d’une langue, et
c’est le jargon militaire qui, de son coté, reste un objet de recherches multilatéral.
Bien que le jargon en tant que tel ait déja €té envisagé a plusieurs reprises dans un
nombre de travaux scientifiques, la question des moyens de sa représentation dans
différentes formes de discours n’a pas encore été suffisamment examinée, d’ou son
aspect actuel.

Il faudrait, avant tout, apporter des précisions a propos de certains termes que
I’on utilisera ci-apres. Par le discours médiatique on entendra toute actualisation du
langage au sein des moyens de la diffusion de masse d’information dont le produit est

un texte considéré sous 1’angle de prémisses contextuelles et en fonction du genre
8
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auquel il appartient, cette définition n’étant pas, toutefois, exhaustive ni la seule
admissible. Il est a noter que le discours médiatique comprend non seulement la
production textuelle des médias de masse tels que la presse écrite ou la radio, mais
aussi celle du Web au sens de la communication virtuelle ouverte. Le concept de
métaphore, a son tour, aurait été évoquée pour la premicre fois par Aristote et a
évolué, au cours des siecles, d’une figure de style en rhétorique aussi bien qu’en
d’autres disciplines, notamment la logique, la linguistique et la psychologie, pour
s’implanter au XX° siécle dans les sciences cognitives qui en traitaient du point de
vue des processus mentaux comme un outil indispensable de catégorisation
perceptive et verbale du monde. En outre, plusieurs classifications de métaphores ont
été avancées, a savoir celle de S. Ullmann (basée sur les rapports plutot ontologiques
entre le signifiant et le signifi€¢), celle de R. Langacker (fondée sur la référence
relationnelle de I’emploi métaphorique des mots), ou encore celle de G. Lakoff et
M. Johnson (s’appuyant sur la division de la métaphore conceptuelle en trois types
majeurs : structurale, orientationnelle, ontologique), pour n’en citer que quelques-
unes. La notion de métaphore est également essentielle en narratologie (M. Riffaterre,
G. Genette, Tz. Todorov) et dans la théorie de I’intégration conceptuelle
(G. Fauconnier, M. Turner, P.Gréa); elle a été le point de départ pour la
métaphorologie (J. Derrida, P. Ricceur). En ce qui concerne le jargon militaire, nous
I’envisageons comme une couche lexicale au caractere familier et socialement
marqué en ses rapports avec la terminologie guerriére. Il est probable que c’est
G. Prévot qui écrivit un des premiers essais sur I’emploi figuré des termes de guerre
en francgais (1919); plus tot, A.Dauzat avait dédi¢ un ouvrage scientifique a
I’investigation de I’argot militaire (1918), devenu depuis lors classique.

Pour mener notre recherche, nous avons décidé d’analyser des exemples tirés
dans des textes des journaux frangais Le Figaro, Le Monde, Ouest-France et
Libération faisant preuve de I’emploi métaphorique du jargon militaire. Par surcroit,
nous avons concentré 1’attention sur I’étude de textes publiés sur le forum spécialisé

Aumilitaire, ce qui nous a permis de spécifier la corrélation entre 1’usage du jargon,
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d’un co6té, et les prérequis fonctionnels du style familier et celui des mass-médias, de
I’autre, puisque, comme le remarque M.-Ch. Lala, « ces figures de mots que sont
métaphore, métonymie et synecdoque, présentent la trés grande ressource de mettre
en ceuvre des mécanismes associatifs expliquant certaines des modifications de la
langue » [1, p.146]. Il est possible d’étudier la métaphore d’aprés plusieurs
approches et typologies a la fois, ce qui s’explique par le fait que met en vue
M. Prandi : « Comme I’interprétation discursive de la métaphore dépend d’un nombre
trés €levé de variables structurales et textuelles, tant les conceptions classiques et
neo-classiques que les conceptions interactives et cognitives finissent inévitablement
par se concentrer chacune sur une forme donnée de transfert métaphorique » [2, p. 6].

En premier lieu, lorsqu’on prend en compte le cas des journaux, on
apercoit que le pur jargon militaire représente 1a une catégorie lexicale a part ; méme
si I’on introduit des mots jargonnesques dans la trame du texte, ce sont des remarques
supplémentaires de I’auteur (ou de la personne dont on cite les paroles) qui les
accompagnent le plus souvent: /...] que [l’entreprise, au lieu de s’interroger sur la
dangerosité de ces armes, ait surtout [’ambition de les proposer a [’export proven in
combat (« éprouvées au combat »), comme on dit dans le jargon militaire
(www liberation.fr, 26 décembre 2019). Cependant, quand on introduit un pareil mot
a valeur métaphorique sans explication, on peut recourir a certains types de
nomination secondaire. A titre d’illustration, dans la phrase qui suit les mots bigor
(crée a travers 1’apocope du mot bigorneau, en parlant d’un artilleur de marine) et
crabe (signifiant un commandant de I'unité) sont des métaphores zoomorphes : Lui-
méme ancien « bigor » des Troupes de marine, puisqu’il a effectué son service
militaire au 11° régiment d’artillerie de Marine [...] (www.lefigaro.fr, 31 aolit 2019).
Quitte a passer des mois en internat avec un képi sur la téte, des heures en sueur a
crapahuter dans la montagne voisine et une connexion Internet qui mouline au
rythme d’un kaveu, le crabe local... (www.ouest-france.fr, 25 avril 2022). Prenons un
autre exemple, ou le mot bleusaille est non seulement employé comme une

métaphore de couleur, mais aussi, dans le contexte, subit le passage au niveau de
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I’interjargon : Dans [’Hémicycle, la bleusaille qui constitue le gros des troupes de la
majorite parlementaire est rapidement affublée de sobriquets [...] (www.lemonde.fr,
19 février 2022).

En contrepartie, le forum militaire s’est avéré beaucoup plus ouvert aux divers
usages du jargon au sens figuré, notamment on y trouve des exemples de métaphores
basées sur la transition des noms de choses sur I’homme (bouchon gras veut dire
« mécanicien ») : Il me semblait que celui-ci était un ancien marin hors la il semble
étre d’active donc pas le méme bouchon gras ou j'ai loupé quelque chose
(www.aumilitaire.com, 29 octobre 2017). Néanmoins, il se trouve des cas ou il est
difficile de rapporter un mot a une catégorie certaine ; cela concerne, entre autres, la
locution verbale toucher les plitres : Tout ¢a peut aller trés vite [...], ou prendre des
mois a base de relances, coups de fils et innombrables mails... Bienvenue dans le
recrutement OR nouvelle formule. Bref, c’est ce qui s appelle dans le jargon toucher
les plitres... (www.aumilitaire.com, 23 juin 2017), ou encore le vocable osmose :
Tous ne font pas leur parcours exclusivement dans les FS. Ils sont assujettis comme
leurs homologues des FC aux mutations. Notamment en cas d’inaptitude. On appelle
cela en jargon militaire « I’osmose » (www.aumilitaire.com, 10 mars 2016). Il serait
donc raisonnable que cet emploi fiit trait¢ de facon a s’identifier comme un cas hors
une typologie particuliere.

En fin de compte, apres avoir examiné tous le matériel sélectionné, ou pourrait
conclure que 1’'usage métaphorique du jargon guerrier en francais est plus typique du
style familier des forums spécialisés militaires que du discours de la presse €crite, ce
qui s’explique par I’organisation textuelle de chaque style fonctionnel et le but visé
par tel ou tel canal d’information. Il n’en demeure pas moins que la métaphore est un
mode de représentation cognitive du jargon militaire, et elle en reste 1’un des plus
productifs et fréquents. On voit des perspectives de recherches ultérieures dans
I’¢tude comparée de ’usage figuré du jargon militaire dans les langues francaise et

ukrainienne.
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NPUHLMUIIA OHIMHOI I'PH

Cnpobu 3’scyBaTH, KOJIM JIFOACTBO MMOYAJIO TPaTUCS MOBOIO, HABPS YU KOJIHCH
YBIHYAKOTHCS YCIIXOM, aJ[’KE€ CTBEPMBILH, [0 METAMOJEPHI3M 1 MOCTMOAEPHI3M — 1€
Teuli, y SKUX Tpl IPUAICHO OCOOJMBE MiICIle, MU BIJIMEKOBYEMOCS BIJ IHIIHMX
HaIpsIMiB, y SKMX MOBHA I'pa — HEBJ’€MHA YacTWHA CTUIIO. J[oCHiKeHHS OHIMHOI
IpU SIK MIJKAaTeropii MOBHOI I'pY MOKU HE HAOYIW MOIIMPEHHS, TOXXK BBAXKAEMO IIEH
(heHOMEH NEPCTIEKTUBHUM 00’ €KTOM JOCIIKEHHS /1711 OHOMACTIB.

HailineranpHime nociijikeHHd (EHOMEHY OHIMHOI IpU cepell BITUM3HSHUX
miHrBicTIB Hajexuth H. B. Mynposiii. JlocnmigHun po3misgana OHIMHY TPy SK
HUIECHPSIMOBAHY MaHIMYJISIII0 PI3HOMAHITHUMH MOBHUMHU 3ac00aMu JJisi CTBOPEHHS
TaKMX 3MIH y CEMaHTHIl W CTPYKTypl MOETOHIMIB, sIKI PyHHYIOTh OHOMAaCTH4HI
CTEPEOTUIH ¥ MPU3BOAATH O HECHOIBAHUX JUIsl UMTa4da 3MiH B 00pa3Hii cdepi 5K
OHIMHOI OJIMHMII, TaK 1 HaOIMxK4oro koHTEKcTy [2, c. 9]. Cepen MOBHUX 3acO0iB
oniMHOi Tpu H.B. MynpoBa po3smisnae, 30kpema, Mmomudikaiii po3wieHyBaHHS
cTpyktypu crnoBopopmu («L'existence de ['Autriche implique ['existence de
l'"Autpauvrey), MaHITIyaALIT 3 KaTeropisiMU poAy W YMCIIa, MEpexiJ OHIMa B CTaTycC
anensituBa i HaBmaku («Mozart was called the Raphael of musicy), cypikcanpHuii Ta
IHIIMI BIIOHIMHUN CIIOBOTBIP, KOHTaMiHallli, HAPOJAHY E€TUMOJIOTIIO, MOPIBHSJIbHI
KOHCTPYKIIii, OHIMHI MeTaopy i METOHIMIYHI KOHCTPYKIIIi.

3ragaHuii TepeNik MOBHHMX 3acO0IB Ba)KKO BBAXATH BHYEPIHUM, TOXK

MPOIMOHYEMO MOTO JTOTIOBHUTH TAKUMHU:
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— BUKOpPHUCTaHHS iAeHTU(dIKaTOpa y BUIVISAAI aOpeBiarypu mepen (KBasi)OHIMOM,
AK€ 3a (DOHETHYHOTO MPOUYMTAHHS TBOPUTH €JUHE I[1JI€, YACTO OOCIICHHY JEKCHKY
(mpouiec, MPOTUIICKHUN PO3UICHYBAHHIO CTPYKTYpH cioBodopmu): m. Pa3zes,
c. Panvnuxu;

— irpu 3 Tpadikoio, 30KpeMa B KOHTEKCTI POCIHCHKOTO BTOPTHEHHS II€
obirpaBaHHs JiTepu Z Ta HEMOXJIMBA JI0 MPOYUTAHHS 1MITallisl Ha3B POCIMCHKHUX
MicT: Mpazuno, bviiock, vyslick. 1lo3a KOHTEKCTOM BIMHH 1€ paHilie B
aMEpUKAHCBhKUX (UIbMax SK IMITaIlisl POCIMCHKOMOBHUX HAMKCIB 3aCTOCOBYBABCS
BUIAJIKOBUN KUpWiMuHUU TeKcT: Hosocuiovpck, JILUTIIIDYM/Kinaev Awvgp/Foma,
AKUH 3apa3 001rpaeThCs B MOBIJOMIICHHSX KOPUCTYBaylB COLIAJIbHUX MEPEK;

— kanamOyp, 3a SKOro KuIbKa CTIMKMX BHpa3iB 00 €JHYIOThCS B OJHUH 3aBISKU
HasIBHOCTI criabHOTO enemeHta: Gueule de bois de Boulogne, ne gueule de bois —
noxmiuis, a bois de Boulogne — BynoHChKH JTiC;

— o0irpaBanHs ckianHoi opdorpadii iHmoi MoBu: In England «booster shoty is
spelled «borchestershire shot», [lonvwa nepedae Ykpaini csiti asianoceyv Grzegorg
Brzeczyszezykiewicz. Bin eoce eutiwos i3 IToancvka i 6316 xkype na Pisne (Twitter,
2022);

— MDKMOBHa OHIMHA Tpa, SiKa IPYHTYEThCS Ha TBOPEHHI HOBHX CMHCIIB uepe3
TpaHCIITEpallilo BIACHUX Ha3B: lle makodic Hazadano MeHi 8YOPAWIHIO PO3IMOSY 3
Opumanyem, KUl O0CUMb YBAN*CHO CIMENCUMb 3a cumyayicio 8 Yxpaiui. Bin 3anumae
MeHe npo me, yu € AKicb docsacnenus 6 Mainae. Al cxazas iiomy, wo Hikolu He 4y8
npo ye micye, i 3anumas, 4u modice 6in noxazamu meni Ha kapmi (Twitter, 2022). (Ha
KapTi CeJ0 MO3HaYeHe YKPAiHChKOIO MOBOIO 3 aHIVIIMCHKOIO TpaHcaiTepauiero Muiose
— Mylove).

TakuM 4YMHOM, BIAIITOBXYIOUHMCH BIJl 11€i «pylHYBaHHS OHIMHOIO
CTEPEOTHUITY», (POPMYIIFOEMO OCHOBHI MIPUHITUIINA OHIMHOI TPH:

— OHIMHA I'pa IPYHTYEThCS HA Oararo3Hau4HOCTI;

— OHIMHA rpa eKkcruryarye GOHETHKY i rpadiky;

— OHIMHA Tpa mependayae HeEXapaKTepHI Jisg BJIACHOT Ha3BU MOPQOJIOTIUHI

13
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XapaKTePUCTUKHU Ta CHHTAKCUYH1 (QYyHKIIIT;

— (KBa3i)OHIMH, SKI BWHHKAIOTh SK IMITaIlii pEaJbHUX OHIMIB dYepe3
BUKOPUCTaHHS crienn(igyHux adikciB, TAKOX € MPOsSBAMU OHIMHOI I'PH;

— OHIMHA I'pa BIJIOYBa€ThCS HA MEXK1 MOB.

JlocTaTHRO BUKOHAHHS OJIHI€T 3 YMOB, 1100 «3pyHHYBaTH OHIMHHI CTEPEOTHUII
KOMyHIKaHTa. BogHowac, Ha Halll MOMISAN, «PYyWHYBaHHS OHIMHOTO CTEPEOTHITY» HE
MO)ke OyTHM TIOBTOpPIOBAaHHMM, TOMY OHIMHa TIpa amnpiopi OKa3ioHaJllbHa W
KOHTEeKCTyanbHa. HaBememo mpuknaam 3i crarti [ I1. Jlykamr [1]. ABTOpka posmisgae
HOBOTBOPHU Ha KIITalT Jlyeanoon, l'ipkina-@aco, Jlyeanoa sk poOsSiBU OHIMHOI TPH.
Mox11MBO, BOHU TaKUMHU M OyJW NeEpIll KiJIbKa BKMBaHb, MPOTE 3T0JIOM 3HUK €(EKT
HECIIO/IIBaHKH, a IlI€ MI3HIlIe TaKl HAMMEHYBAHHS MOYaJId CIPUIAMATHCS SIK MOBETOH
gyepes MepeocMHUcieHHs BiitHu Ha CXoi.

Mycumo BiA3HAYUTH, 110 HAIIE JOCTIIKEHHS OHIMHOT IPH € JIUIIE MOO1KHUMHU
HapucaMu TnpoOiieMu U chOpMyJIbOBaHI MPUHIUMIN MOTPEOYIOTh YTOUHEHHS Ta

PO3IIMPEHHS] HA HOBOMY MaTepiai.
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IS RP ON THE WAY TO COMPLETE EXTINCTION?
Once being referred to as “accepted in the best society”, “the accent of the
privileged class” or “the social marker of the British jet set”, Received Pronunciation

(RP) has gradually lost its original status and seems to be on the way out in modern
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world. According to some data by linguists and sociologists about 2% of the British
population still preserve RP as the speech of their everyday or professional life, while
the rest of speakers follow the tendency to stick to more advanced variants of
English. According to Prof. A.C. Gimson, modern RP is not homogenous any longer
and can be viewed in the diversity of its three major types: 1) conservative RP
forms, the speech of the elderly generation and certain professional and social groups;
2) general RP forms, the pronunciation variant of the BBC speakers; 3) advanced
RP forms mainly used by young people of exclusive social groups — mostly of the
upper classes, but also for prestige value, in certain professional circles [1, p. 88].

Meanwhile, the genuine reason for such a rapid and drastic change in the
pronunciation standard remains terra incognita for the majority of phoneticians and
phonetic schools. Some of them regard democratization of the British society with the
consequent and inevitable process of simplifications in the language as the factor
making a crucial impact on the quality of the pronunciation standard. Others support
the 1dea of omnipotent influence of the American English due to the unstoppable
developments in ITs and the Internet itself. There are also those, who treat the
language diversity as the result of the processes of globalization and massive spread
of English in all communities of the world. They promote the idea that the
pronunciation standard cannot remain in its original form while there are more and
more native speakers of English as well as non-native ones of different social and
national backgrounds entering the communication. In any case, the process of
modification of RP is going on and as the reality proves it might even put an end to
the existence of the pronunciation standard.

We strongly share the standpoint of Prof. John C. Wells, who considers RP to
be on the way out because of “loosening of social stratification and the recent trend
for working-class people or lower-middle-class origins to set the fashion in many
areas of life” [4, p. 118]. There is also a view by the phonetician L. Milroy, who is
convinced that there is a huge amount of speakers considering RP to be affected and

artificial and she is sure that this pronunciation standard is not an appropriate model
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to aspire to and millions of people do not care about it. The researcher, trying to
explain the true reason of such a tendency, states that everybody’s desire to acquire
RP may well come from spending too much time in universities [2, p. 178]. The
opposing idea about the extinction of RP belongs to another phonetician, Prof. Peter
Trudgill, who puts the blame on journalists. He is sure that it is journalists, who speak
much about the disappearance of RP, but he himself believes that the modifications in
the pronunciation standard are not the death of it, but nothing more than a historical
process closely connected with the changes in the social society [3, p. 12].

No matter what arguments about the reasons for gradual extinction of RP are
dwelt upon, the pronunciation standard is becoming less used and popular within the
British society as well as throughout the world. If the tempo of its modifications
keeps like today, the English-speaking world 1s sure to witness a totally new variant

of the pronunciation in the nearest future.
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CKOPOYEHHS B HIMEIBKUX CYCITIJIBHO-ITOJITUYHUX TEKCTAX
3apa3, Koy 1H(popMallisl CTa€ OJHIECIO 3 TOJIOBHUX CKJIAJOBUX HAIIOTO YKUTTH,

3'IBISIETbCS MOTpeda B ii CTpyKTypu3auii. BakiuBUM MNposiIBOM LBOrO € IMOsiBa
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CKOpOYeHb (abpeBiaTyp), Ha K1 BCE YACTIIIE MOXKHA «HATPAUTH», YATAIOYH CY4YacHI
TEKCTH.

AOpeBiaTypu — I1¢  CJIOBa, IO YTBOPIOKOTHCA 3 OUIBII JIOBTUX CHUHOHIMIYHHUX
CJIIOBECHUX OJIMHUIIb IIISIXOM CKOPOYCHHS W BUKOPHCTOBYIOTHCS SIK TTUCHMOBO, TakK i
BepOansHO [1, c. 1].

Jly’)xe yacTo pi3HOMaHITHI aOpeBiaTypu BKHBAIOTHCSA B CYCIUIbHO-TIOJITUYHUX
TekcTax. [lepeBaskHO BOHU (DYHKI[IOHYIOTh SIK Ha3BH MOMITUYHUX MAPTii, TPOMaIChKUX
opraHizailif, YCTaHOB TOIIO, MPOTE MOXJIMBI W 1HII BapiaHTu [2, c.256]. s
JOOCIIJKEHHs1 Oynu BiAIOpaHl OCTaHHI MyOJiKalii MPOMOB MPOBIAHMX MOMITHYHHUX
nisuiB Himeyunnu: @enepanbHoro kaHiypiepa Himeuunnu, denepanbHOro npe3uieHTa
HimeuunHun Ta MiHICTpa 3akopIOHHUX chpaB HimeuunHu, ¥ mpoaHaIi30BaHO
0COOJIMBOCTI BUKOPUCTAHHS CKOPOUYEHb Y IUX MPOMOBAX.

VY 3B'SI3Ky 3 HEBHU3HAUYEHICTIO B MUTAHHI Kiacuikailii CKOpOYEHb, X €TUHOI
CUCTEMHU Hapasl He ICHY€, TOX PO3MISIHEMO HAWMOMYJSPHINI BHUAM, SIKI BUAUICHI B
po6oti JI. XomkoBoi ta E. CotHikoBo1 «Entwicklungstendenzen der Kurzworter in der
deutschen Gegenwartssprachey [3].

1. JliTepHi CKOpOYEHHsI, TOOTO CKOPOUYEHHS, YTBOPEHI MLIISXOM BHJIUICHHS
MEPIIKX JIITEP 13 BUXITHOTO CIOBOCHOIYYEHHS YH CJIOBA, Ta CKJIAJ0BI CKOPOUEHHS, 1€
3 BUXIJTHOTO clioBa OepeThesi cknan: Natiirlich wird Euer Weg in die EU mit vielen
Reformen, gerade auch mit Blick auf die Judikative und den Kampf gegen Korruption,
verbunden sein, ja, verbunden sein miissen [4] (EU — Europédische Union); Auch heute
noch erleben Sinti und Roma in unserem Land Diskriminierung und Ausgrenzung — in
der Kita und in der Schule, in Behdrden und bei Arzten, bei der Bewerbung um eine
Arbeitsstelle oder eine Wohnung [5] (Kita — Kindertageseinrichtung).

2. HecerMeHTH1 CKOpOUYEHHS, TOOTO CKOPOYEHHS, B AKUX YpI3a€ThCs a0o mepiia
yacTuHa, abo cepennHa, ab0 3aKiHYEHHS CJIOBa 4u cioBocmnonyudeHHs: Und am 26.
Februar sitzt er im Auto Richtung Krakau, um Ukrainerinnen und Ukrainer mit

Decken, Medizin, Kleidung und Nahrung zu versorgen [6] (Auto — Automobil).
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3. Mimani ckopouyeHHsl, TOOTO CKOpPOYEHHS, CETMEHTH BHUXITHOTO CJIOBA SIKUX
yCIKaroThCs pizHUMU criocoOamu: Wirkliche Paritdt in den Parlamenten ist noch lange
nicht hergestellt; in Fiihrungspositionen, in den Aufsichtsrdten und vor allem in den
Vorstdnden groffer DAX-Unternehmen gibt es ebenfalls noch zu wenig Frauen [7]
(Dax — Deutscher Aktienindex).

4. CKkopoueHHsI 3 OJHOYACHOW cy(ikcarliero, TOOTO CKOPOUCHHS, YTBOPEHI
IIUISIXOM yCIYE€HHSI CJIOBa MapajiebHO 3 JOJaBaHHAM Cy(]ikciB -i, -€, -0, -S: Ami—
Amerikaner [3]. Y mnpoleci aHamizy TEKCTIB NpUKIaAu (YHKIIOHYBAaHHS TaKUX
OoIuHULb He Oynu BUsABIeHI. JlaHa (opmMa CKOpOUEHb BUKOPUCTOBYETHCS, K MPABUIIO,
B He(hOpMaJbHUX TEKCTaX, BOHA HE MPUTaMaHHa CYCHUIbHO-TIOTITHYHOMY JAUCKYPCY.

5. llryuni cmoBa (Kunstworter). IllTyuni cioBa € aOpeBiarypamu, BUXIJTHA
(dbopma KX YyTBOpEHA MEPEBAXKHO 3 BIACHUX HA3B 1 SIKI BUKOPUCTOBYIOTHCSI BUKIIFOUHO
B cKkopodeHoMy Buriisifi: Haribo—Hans, Riegel, Bonn [3]. IlpuknaaiB GyHKI1OHYBaHHS
MOJIIOHUX OJMHUIIb Y MMPOMOBAX MOJITUYHUX JISYIB HE 3a()iKCOBAHO, IO CBIIYUTH PO
VHIKaJbHICTh 1MX aOpesiatyp. IlpoTre He MOXHa TOBHICTIO 3alepedyyBaTu
BUKOPHUCTAHHS JTAHUX JIEKCEM TMOJIITUKAMH.

OTxe, BKUBaHHS CKOPOUYCHb € TOMITHHUM SIBHUIIEM Yy CYCHUIbHO-TIONITHYHUX
TeKcTax. [CHye Benuka KUIbKICTh adpeBiaTyp 3a ciocoOOM TBOPEHHS, OUIBIIICTD 3 IKMX

IpUTaMaHHa aHaJlI30BaHUM BHUCJIOBIIOBaHHAM. BTIM, JesKki 31 CKOpoUYeHb (DIKCYIOTHCS

ITy’Ke PiIKoO.
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5. 40 Jahre Zentralrat Deutscher Sinti und Roma. URL:
https://www.bundespraesident.de/SharedDocs/Reden/DE/Frank-Walter-
Steinmeier/Reden/2022/04/220407-Jubilaesum-Zentralrat-Sinti-Roma.html

6. GruBwort der Auflenministerin zum Tag der Helferinnen und Helfer des Technischen Hilfswerks
(THW). URL.: https://www.auswaertiges-amt.de/de/newsroom/thw/2553322

7. Keynote  beim 1.  WunderNova  Frauen  Sommer- und  Thinkfest. =~ URL:
https://www.bundespraesident.de/SharedDocs/Berichte/DE/Elke-Buedenbender/2019/190525-
Wundernova-Think-Fest.html

Ancenina I’ puuenxo

yuenuys 11 knacy

Hayxkoeuii kepisnux - cneyianicm, euumens aneniticbkoi mosu Manaxoea 1.
3asoocvkuii niyeti Kupukiscokoi cenuwynoi paou OxmupcoKuii patioH
Cymcwra obnacme, Ykpaina

IMPATMATUYHHUHA NOTEHIIAJ ABPEBIAIIIA Y MOJIOJAI)KHOMY
IHTEPHET-IUCKYPCI
(HA MATEPIAJIAX BJIOT'IB ¥ COLHIAJIBHUX MEPEXKAX)

[TpoTsiroMm ychbOro CBOrO JOBIOIO JKHUTTA MOBa SK 3aci0 CHUIKYBaHHs
3a0e3neuye NUIIXU ONTUMAIBHOI Mepeiadl IyMOK, CJIiB, TOBiOMJIeHb. BoHa akTHBHO
pearye Ha HalMEHIL, HAUTOHIII 3MIHM B YCIX cdepax >XKUTTA. 3aco0M MacoBOl
iHpopMarlii, pekiaamMa, IIJIOBE CITUIKYBaHHS, COIalbHI Mepexi, Ojoru, Hayka i
TEXHIKa € OCHOBHUMH JIKE€PENAMH i1 MOMIOBHEHHS.

SBume aOpesiamii BXe HE pa3 cTaBajo MpeaMmeToM nociimkenHs. Cepen
HaWMOMITHIIIIMX Tpallb MOXHA 3a3HaunTH ctarti 1. M. HikonaeBoi «AHIIIHCHKI
HYMEpPOHIMHU sIK TUN aOpeBialii B MOBI collialbHUX Mepex» Ta «llepexnamanbki
acCmeKTH  Cy4YacHUX  aHIIihchkux  aOpesiamiii»,  crarri  H. M. Imymyk
«IIparma-cemaHTH4HI 0COOIMBOCTI aOpeBialliii y Cy4yacHId aHDIIMCBKIA MOBI»,
O. B. Ilonomapenko  «IcTopuyHuil  pO3BUTOK  AHIIIOMOBHUX aOpeBiamiii  Ta
CKOpOUYEHb». AOpeBiaTypW dYacTO 3alUIIAIOTBCA HEMOCTIPKEHUMH B  TEBHHUX
acmekTax, ToMy noTpeOyroTh mmuomoro aHamizy. Lle crnpusitume sk moganblIoMy
PO3BUTKY CyYaCHHX JIHTBICTUYHUX TEOpid, Tak 1 BHUSABICHHIO OCOOJIMBOCTEH

MOJIOII’KHOTO THTEPHET-TUCKYPCY.
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Meroro cTarTi € aHami3 aHIIIACHKUX CKOPOYEHb Ha Marepiai OJIoTiB 'y
COLIAIbHUX Mepekax, CHCTeMaTru3alis 310paHuX CIiB 1 BHU3HAUEHHS iXHBOTO
mparMaTM4HoOro moteHmiany. s mocsrHeHHs 1€l MeTH MOTPiOHO BHUPIIIUTH TaKl
3aBJaHHS:

— METOJIOM CYILUIbHOI BHOIPKH BHOKPEMHTH CJIOBa-abpeBiaTypH 13 3aIllUCIB Y
KOHKPETHUX 1HTEpHET-0JI0Tax;

- knacudikyBat 11 abpeBiaTypu;

- 3’sCyBaTM CMHCJIOBE HaBaHTXEHHS 3a(IKCOBaHMX OJUHUI Ta iX
CEMaHTHYH1 Bapiallii;

-~ BU3HAUUTU (PYHKUIi CKOPOYEHb y PO3KPUTTI OCOOIMBOCTEN aBTOPCHKOTO
MUCJICHHSI i MOBJICHHS.

CTBOpEHHS CKJIJHOCKOPOUYEHUX CJIIB — MOPIBHSHO HOBUU CMOCIO JIGKCUYHOI
nepuBallii, sKkuii HaOyB ocoOiuBoro mnommpeHHs B XIX—XX cT., a came B OCTaHHI
NECATUNITTS. BUHUKHEHHS aOpeBiaTyp 3TiHO 3 BIIOMUMU MPaBUIIAMU € 3apa3 HLIKOM
MIPUPOAHIM MPOLECOM, 1 YTBOPEHI CKOPOUYEHHS CXHJIbHI 10 HE3aJIEKHOTO 1CHYBaHHS,
MICTISL TOTO AK BIJOYBAETHCS iX MOBHA JIGKCUKAI3aIT1s.

AOpesiawis (Bin nar. abbrevio — ckopouyro) —1ie MOP(OIOTIYHUN CHOCIO
TBOPEHHS CJIiB IUIIXOM CKOPOYEHHS MPOCTOr0 a00 KOMITOHEHTIB CKJIAJHOTO CJIOBA YH
€JIEMEHTIB TBIPHOI CIIOBOCIOJYKH JO PIiBHSA 3BYKIB ab0 OyKB, CKIJIaJIB YH I1HIIHMX
(dparmeHrTiB ciiB [3].

Mosu 6inbIIOCTI KpaiH Oarari Ha aOpeBiaTypH, MPOTE camMe aHIIiiChKa MOBa
MOMITHO BUIUISIETbCS ceped 1HmUX. Ajypke aOpesiarypu, MmO (DIKCYIOThCS B
AHTIIICHKUX TEPMIHOJIOTTYHUX CJIIOBHUKAX, CSATAIOTh BEJIMYE3HOI KIJTBKOCTI.

Ha nymxy H. M. I'mymyk [2, c.89], icHye m’stb TumiB aOpeBiaTyp, sKi
HaWOUIbII XapakTepHl [UIsl Cy4acHOI AaHIIIKWCHKOI MOBH: akKpOHIMH, ajdaBiTHi,
ckiaaHi, rpadivni, maruHcbki. [le cioBa, M0 yTBOPIOIOTHCS BHACIHIIOK CKOPOUYEHHS
(dbpa3oBUX TEPMIHIB 0 IXHIX MMOYATKOBUX JITEp. Y HAIIOMY JOCHIDKEHHI Oynemo

BUKOPUCTOBYBATHU Came iX:
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1) akponimu — abpeBiaTypu, YTBOpPEHI 3 IOYaTKOBUX OyKB CJiB  abo
cinoBocnonnyyeHb: UNESCO, NATO,

2) andaiTHI abpeBiallli — MalOTh OBHY ajipaBiTHY BUMOBY i Harojoc: US4,
B.B.C,;

3) ckiaaH1, IEPIIMM €JIEMEHTOM SIKUX € OykBa (OyKBH), a APYTUM — II1JIe CJIOBO:
A-bomb < atomic bomb, G-man < Government man — aceum OBP; V-day < Victory
day;

4) rpadivHi — BKUBAIOTHCSA B TEKCTaX JJISI €KOHOMIT MICIISl i BUMOBJISIFOThCS, SIK
BIIMOBIIHI HECKOpoueHi cioBa: Mr < Mister, m < mile, metre, ft. < foot/feet, v. <
verb, sec. < second, sq < square,

5) natuHCHK1 aOpeBiallii — 1HKOJIM HE YHUTAIOThCA, K JATHMHCBHKI CJIOBA, a SIK
OoKpemi OyKBH, a00 BUPAKAIOTHCS IXHIMU aHIIMCbKUMH €KBIBAJICHTaMH: etc., P.S.

CorrianpHa Mepexa — IoJIEHHUH 3aci0 KOMYHIKaIlii, SIKWii HaJla€ KOPUCTyBayam
IIUPOKI MOXJIMBOCTI camoBUpakeHHA. CHUIKyBaHHS B COINAIbHUX Mepexax
3MIMCHIOETHCS Oe3MepepBHO, BOHO MOXKE OyTH MacOBUM, a OT>KE€ Ma€ CBOi IepeBaru
Ha BIJIMIHY BiJl IPSIMOTO CHIJIKYBaHHS B *KUTTI. [lomynspHICTh, TOCTYIHICTb, JETKICTh
Yy BUKOPHUCTAHHI I1HTEPHET-TEXHOJOTIA CHPHUSIM YTBOPEHHIO HOBUX CHOCOOIB
KOMYHIKaIii.

VY cyyacHOMy MOBJIEHHI aOpeBialli€l0 HEPITKO MOCIYTOBYIOTHCS SIK 3aCO000M
eKCIIpecli Ta XyIOKHbOI BHUPA3HOCTI, 1 KOPUCTYBaudl 1HTEPHETY BHSBISIOTH TYT
JTMBOBMKHY BUHAX1UMBICTh 1 danTasito: XOXO hugs and kisses, YAA yet another
acronym, YOYO you’re on your own, ZZ Sleeping, Bored, Tired, GRRRR growling,
H&K hug and kiss, HA hello again, TTTT these things take time. 3rimHo 3i
CTaTHCTHKOIO OJTHOTO 3 HAHOUIBIIIUX CAWTIB, MPUCBIYECHUX CKOPOUCHHSIM y MEPEXKi, B
rioro 6a3i croroiHi € 4195875 3apeecTpoBaHUX aHTIIIHCHKUX CKOPOUCHbD.

SckpaBuii MPUKITA BUAUICHHS CYTO MpParMaTHYHUX ACIEKTIB JOCIIKEHHS
MOBHHUX OJIMHUIIb Ta Karteropii mpomemoHcTpyBaB @. C. bameBud, oOTpyHTYBaBIIH
BJAaCHY HAyKOBY MO3HIlif0 Tak: «OCHOBOIO (DOpMYBaHHS IparMaTHYHUX AacCIEKTiB

(CKIaAHMKIB, €IEMEHTIB) OJMHUIIb 1 KaTeropidl pi3HUX DPIBHIB MOBH € Cy0’€KTHBHE
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CTaBJICHHS JIofied (Tpym JroAei, €THOCIB) 110 NEBHUX 00 €KTIB (Y HIMPOKOMY
PO3yMiHHI CJIOBA) MIMCHOCTI ¥ OMHMIIB, K1 iX Mo3HadatoThy [1, c. 81].

[Ilo6 mocmiauTh TparMaTUYHUM AacrekT adpemiaimii B IHTEpHET-OJ0rax, MH
00pay CTOPIHKH Pi3HHX aMEPMKAHCLKHX Ta OpPUTaHCHKUX Onorepis. IX Temaruka
CTOCYEThCS O13HECY, MOJOPOKEH, Ynro0IeHoro 3aHaTTs Ta 3MI.

3ayBakKMMO, W10 T[OYATKOBUM eTam JAUHAMIKM MalCTEpHOCTI BKUBAHHS
aOpesiarfiii aBTopamMu OJIOTIB MOYKHA BHU3HAYUTH K eKCTeHCHBHHUA. [locTepiraerbes
HAKOIMYEHHS, 3pOCTaHHS KUIBKOCTI BXKMBAaHUX CKOPOYEHb 1 BOJHOUYAC — 3POCTAHHS
cnocoO1B iXx 00poOkH, orpaHtoBaHHs. HacTynHuii eram — IHTEHCUBHHMI: aOpeBlaTypu
3aIlOJIOHIOIOTh PSAIKH, 3arojOBKH; 3pOCTalOTh MparmMa-CeMaHTHUYHI MapaMeTpH IuX
CKOPOYEHb.

Sx Oyno 3a3HaueHo, MM BuUKopucTanu kiacuoikamiro H. M. Imymyk, y skii
BUNLIsieThCs S TumiB abpesiamit. Cepen Hux — akponimu (IBCC, Q/A, EBM, cld?
To1110), andasitHi abpesiarypu (PDPs, GAMs, OAI Toio), cknaani abpesiatii (mgcv
models, lingtypology, InterpretML, C1zens Tomo), rpadgiuHi abpesiarlii (rcrossref).

JlocnmiipKeHHs e He TOBHICTIO 3aBEpIIeHE, TOMY MOTpedye OUIbII JeTaaIbHOTO
aHaJizy npoOsemMa BUKOpPUCTaHHS aOpeBialliil B iHTepHeT-010rax. [Ipote Mmu MoxeMo
3pOOUTH BUCHOBOK: Cy4acH1 OJIOrepy 4acTO BXKHUBAIOTh aOpeBlaTypH Uil Hepenadl
3MICTYy BHCJIOBJIIOBAaHHS, OIKCY JIMCHOCTI, HallMEHyBaHHS CTaTeil  TOIIO.

CHOCTCpiFaCTBCH AKTUBHC BUKOPUCTAHHA TAKMX CKOPOYCHD.
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KaHO. (inon. Hayk, ooyenm,

T'ambyp3vkutl ynigepcumem

LIambype, @edepamusna Pecnybnixa Himeuuuna

AJITOPUTM EKCHEPUMEHTAJIBHOI'O JOCJ/IIKEHHSA PUTMY
MOBJIEHHS YKPATHCHKHUX BIJITHT'BIB

[Tpoconis MOBIIEHHSI HEHOCIIB MOBU € BaXXJIMBOIO CKJIQJI0OBOI0 MIKHAPOAHOI
KOMYHIKallli, OCKIIbKM caMe€ BOHa BIUIMBAaE Ha €QEKTUBHICTh CHIJIKyBaHHS
OPEACTAaBHUKIB PI3HUX KYIbTyp 1 Hamid. JlaHi JOCHiDKEHb MPOCOAUYHOTO
o(OpMJIEHHSI MOBJIEHHS OUTIHIBIB BKa3ylOTh Ha BaXJIMBICTh KOPEKTHOTO IHTOHYBaHHS
BHCJIOBJIEHbB, BIJl YOTO 3aJIeKUTh MEBHOIO MIpPOIO IpaBWIbHA Mepeaadya i CIpUiHITTA
iHpopmamii [3, c.205-212; 5, c.4]. HeoOXiIHICTh KOMIUIEKCHOTO TIIXOAY [0
BUBUCHHS MOBJICHHEBOI IOBEIIHKM YKpAiHIIB MiJ 4Yac peajizalli aHniCcChKOro
MOBJICHHSI HE BHUKIWKae CymHIBY. IIpore He BCl MIACMCTEMH 1HTOHAII]
1HTep(EepOBaHOTO MOBJICHHSI OTPUMAJIA JIOCTATHE BUCBITJICHHS B MpAIsIX JIHTBICTIB.
OT1xe, METOI0 JaHO1 (POHETUYHOI PO3BIIKU € BCTAHOBJIEHHS OCOOIMBOCTEN PUTMIUHOI
CTPYKTYPH aHIIINCHKOTO MOBJICHHSI YKPAiHIIIB-OUTIHTBIB.

3am1s  JOCSTHEHHS MeTH Oylio  po3poOjieHo mporpamy W METOAMKY
EKCIIEPUMEHTAIbHO-()OHETUYHOTO JIOCIHI/IKEHHSI XapakTepy Ta 3aKOHOMIPHOCTEH
(YHKI[IOHYBaHHS PUTMY B aHINIIHCHKOMY MOBJIEHH1 YKpaiHChKUX OUTiHTBIB. ETanu
EKCIEPUMEHTY BU3HAYEHO BIJMOBIAHO J0 NPOrpaMu il METOIUKH €KCIIEPUMEHTAJIbHO-
(dhoHEeTUUHMX NOCHiKeHb [2; 4, ¢. 213-220; 6, ¢. 13—18; 7, ¢. 103—110]. IIporpamoro
nepenbadeHo  miAOIp  €KCIEPUMEHTAJbHOTO  Marepiadly  Ta  JMKTOPIB,
TPAaHCKPUOYBaHHS, €JIEKTPOAKYCTUYHHM aHami3, JIHTBICTUYHA I1HTEpIpeTamis
CTaTHUCTHUYHA 00pOOKa OTPUMAHUX PE3YJIbTATIB.

BpaxyBanHs aOCOMIOTHMX 1 BIJHOCHMX 3HAa4€Hb MiJ Yac JAOCHIIKCHHS
MPOCOANYHHUX XaPAKTEPUCTUK PUTMY aHTIINCHKOTO MOBJICHHSI YKPAIHIIIB CIIPUATAME
YCYHEHHIO BIUIMBY 1HJIWBIIYaJIbHUX MPOCOJWYHUX BIIMIHHOCTEW B aHIIIHCHKOMY
MOBJIEHHI YKpaiHCHKUX OTIHTBIB Ha pE3yJabTaTH €KCIEPUMEHTY (Y MeXKaX YaCTOTHUX,

JTUHAMIYHUX, TEMIIOPAJIbHUX ITOKA3HUKIB).
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[Tig yac BimOOpY €KCIEPUMEHTAIBHOTO Marepialy Jjisi MOJAIbIIOT0 O3ByUEHHS
JMKTOpPaMH BPaxOBYBAJIMCS MOXKJIMBI BIIMIHHOCTI B PUTM1 aHIJTIHCHKOTO CIIOHTAHHOTO Ta
IITOTOBJICHOTO MOBJICHHSI YKpAiHINB. 3ajyisi 3a0e3Me4eHHs] KOPEKTHOCTI MPOBEICHHS
EKCIIepUMEHTY OyI10 00paHO TEKCTH (IOMIIMEHCHKHUI 3BIT) JUIS YATAHHS W MMATAHHS IS
Jiasiory (IOMAT Yy TIOMIII) 3 ONOpOI0 Ha ClaiaM TNpe3eHTallli YKpaiHChKOI Ta
aHDMCHKOI0 MOBaMU. KOKHOMY THUKTOPY MPOIOHYBAJIOCS MPOYUTATH TEKCTH Brojioc, a
MOTIM BIMOBICTM HAa THTaHHS, CIMPAIOYMCh Ha iH(OpMaIito, TMOmaHy Ha Claigax.
CdopmoBaHMii TaKuM UYMHOM EKCIIEpUMEHTaJbHUN Marepian ckiaB 140 peamizarriii
TEKCTIB Ta J11aJIoriB 000Ma MOBaMH.

Jnst popmyBaHHS 3aJ0BUIBHOTO OOCATY €KCIIEPUMEHTAIBLHO OCTIIKYBAHUX
pearizaiiii TEeKCTIB Ta JiajiorTiB A00Ip AMKTOpIB 3/1ACHIOBaBCA B JBa eTanu. Ha
MEepIIOMY €Tall aHaI3yBaJIMCA BIJMOBIIHI Mareplaiu 3 OpUTaHCHKUX (POHOPECYPCIB,
03BYyUY€HI HOCisSiIMU MOBHU. Ha npyromy etami 10 HUX JOJaBaJIMCS 3allMCH, 03BYYEHI
YKpaiHUAMU-OUTIHTBaMHU, i 4Yac B1AOOpYy SAKUX MH  IOCIYrOBYBaJIUCH
3araJbHONPUHHATAMHU B €KCTICPUMEHTAIBHO-()OHETUIHUX JTOCIIPKCHHSIX BIKOBUMH i
OCBITHIMH KpuTepisimu [1, c. 5; 6, c. 13—18]. ChopmoBaHa Ha 1uX mijcTaBax rpymna
IUKTOPIB CKJajganacs 3 25 ocid BikoM 23—48 pokKiB, [KlI € HOCISIMU JIIT€paTypHOi
HOPMH YKpaiHChKOi BUMOBH, BOJIO/IIOTh aHIIIIHCHKOI0 MOBOIO Ha piBHI HE HIkue B2 i
MalOTh YHIBEPCUTETCHKY OCBITY.

3anuc  eKCHepUMEHTAJbHOIO  Marepialy 3IMCHIOBABCS Y  3BYKOBIH
naboparopii ['amOyp3bkoro yHiBepcuTeTy. Xia mpoleaypu 3anucy 0yao 3adikcoBaHO y
nporokoni. [lin vac 3ammcy kokHa peanizaiis TeKCTy a0o Aiajiory HauyuTyBaslacs
JTUKTOpaMH >KIHOYOI Ta YOJIOBIUO1 CTaTi. 3anmucy nepeayBaia 6ecija 3 TMKTOpaMH IS
CTBOPEHHS BIJNOBIAHOTO MIKpPOKJIIMATy CIUJIKYBaHHS © pO3’SICHEHHS yMOB
eKCIIEpUMEHTY. EKCrepuMEeHTallbHI TEKCTH Ta TMHUTAHHS IS 3alliCy HaJgaBanCs
JTUKTOpPaM B OJTHAKOBIH ITOCIIIIOBHOCTI.

MoBHui1 maTepiall 3amuCcyBaBCS Ha EIEKTPOHHUN HOCIH (KapTy mmam ATi).
CdopmoBana BuOipka Oyna BHUKOpPUCTaHA Il TPAaHCKpUOYBaHHA W aKyCTHYHOI
00poOku Ha niepcoranbHOMY KoMt totepi ELITGROUPN2U400-A 13 3acTocyBaHHAM

cremianbHux nporpam Cool Edit Pro, Praat, SFS/WASP, Spectral AB, WavelLab.
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Becr kxoprmyc ekcnepuMeHTalIbHOTO Marepialy MiuisiraB TPaHCKpUOYBAaHHIO.
VY X0/l aKyCTHYHOTO aHaJli3y 03BYYEHI TEKCTH W 1aJIOTH MOIIISUTHCS Ha CETMEHTH, Y
MeXaxX SKUX BHUMIPIOBAIUCA Ta PEECTPYBAIMCS 3a JOIMOMOIOI0 HABEICHHUX BHIIIE
KOMIT IOTEPHUX TPOTpaM TakKi aKyCTHYHI MMapaMeTpu: 4YacTOTa OCHOBHOIO TOHY (naii
YOT), I1HTEHCUBHICTb 1 TpPHUBAJICTb. BuUMIpIOBaHHS, peecTpallisi, OOpoOKa IaHUX
CIEKTpOorpaM Ta iXHsS JIHIBICTMYHA I1HTEpIIPETallis BUKOHYBAJHUCS 3TiAHO 3
METOIUYHUMH  PEKOMCHJAIIIMA  IIOJ0 KOPHUCTYBAaHHS  BKa3aHWUMH  BUIIC
CrieliaIbHUMH MporpaMamMu 3 0OpoOKH 3BYKY, a TaKOXK Bigomumu [1, c. 5; 2; 6, c. 13—
18] B excriepuMeHTaIbH1M (DOHETUIl TPAAULIITHUMU METOAUKAMHU.

OtpumaHi 3a pe3yapTaTaMl aKyCTHYHOIO aHali3y MpPOCOIWYHI NapameTpu
O3BYYEHHUX TEKCTIB Ta JIAJIOTIB MIJIATaId HOPMYBaHHIO, 3aB/ISIKU SIKOMY 1XH1 a0COJTIOTHI
3HAQUEHHS MEPEBOJUIINCSA y BIAHOCHI, 110 MalOTh MaJUi CTYNiHb BapiaTUBHOCTI M
YCYBalOTh 1HJIMBIIYyalbHI BIIMIHHOCTI JUKTOPIB Y TakuX xXapakrepucTtkax, sik YOT,
TEMII Ta IHTEHCUBHICTh BUMOBJISTHHSI.

HacTynmaumu Kpokamu JJ1s1 JOCATHEHHSI METH 3all04aTKOBAHOTO JTOCIIIKEHHS €
JIHTBICTUYHA I1HTEpHpETallisi Ta CTaTUCTUYHA OOpoOKa NaHWUX I1HCTPYMEHTAJIHLHOTO
aHai3y TEKCTIB Ta J1aJIOT1B, aKTyalli30BaHUX YKPATHCHKOIO Ta aHIMIICHhKOK MOBaMH.

JloTprMaHH MOCIIJOBHOCTI BCIX 3a3HAYEHHMX BHILE €TaliB PO3MOYaTOro
JOCJIJDKEHHST JI03BOJIUTh OTPUMATH KOPEKTHI Pe3yJbTaTH 3 TOJAJBIIOK IXHBOIO

IHTEPHPETALIEI0 i CTATUCTUYHUM MIATBEPKEHHSAM OTPUMAHUX JaHUX.
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Cymcokuii Oeparcagnuti nedazoeivHuil

yuisepcumem imeni A. C. Maxapenka

m. Cymu, Vkpaina

BEPBA.JIBO]}AHI/II?'I KOHUEIIT INDIVIDUALITY
Y POMAHI MEN MACK “A WOMAN MAKES A PLAN”

JlocmiKeHHST KOHIIETITIB Y Cy4acHIH JIHTBICTHII CTAJIO OJTHUM 13 IIEHTPaIbHUX
HanpsMiB cydyacHoi rymaniTapHoi Hayku (C. A.KabGorunceka [1], Johnson M.,
Lakoff G. [2] Ta 1H.), ajike caMe KOHIIENTH BepOati3yoTh AyXOBHE HaA0aHHS HAIlll, €
NEBHUMHU KOHJEHCaraMy ETHOKYJIbTYPHOIO JOCBIly CYyCHUIbCTBA, a TaKOX
YTPUMYIOTh  JIIHTBOKYJIBTYpPOJIOTIYHMA — 1miedd  enoxu.  3arajbHOHAyKOBHMA
AHTPOTIONEHTPUYHHM MMiJIX1]] 10 BUBYCHHS MOBHUX (PaKTiB 3yMOBUB BHOIp KOHIICTITY
INDIVIDUALITY 00’€KTOM HAIIOro JOCIIIKEHHS.

ABrobiorpadiuna po3nosigs Meih Mack “A Woman Makes a Plan” [3] npo
yCHixXu W HeBmadi, MpO 3JIETU ¥ TaIIHHSA, NPO CTAHOBJICHHS OCOOMCTOCTI W
IHIUBITyaJIbHICTh KIHKM TPUBEPTAE yBary Oylb-sIKOTO 4HWTaya, BTIM 3A€0LIbIIOTO0
CHpsSMOBaHa, Ha Hally AYMKY, Ha JKIHOUYy 4WTalbKy aynutopitoo. Ilinm ocobmuBum
KyTOM 30py Ha Iiel TBIp, MaOyTh, TUBIATHCSA (DUIONOTH, BOAYat0uu B HHOMY MPOCTIP

JUTSl PO3TOPTaHHS KOHIICTITIB.
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[leHTpadbHUM KOHIIENTOM, PEKOHCTPYWOBAaHUM HaMH B IbOMY JHUCKYpCI,
noctae came koH1enT INDIVIDUALITY sik Takuii, 1110 yepe3 HbOTO BTLTIOETHCS 1/1€sI
PO PO3BUTOK OCOOMCTOCTI, Kap €PHUM PICT, JOCATHEHHS LIJICH 1 T.11.

Ponuna, B sikiii Hapoauiacs ¥ BHpOCHIa AWTHHA, MPUKIAA OarbKiB Ta IXHS
HiATpUMKa, 0€3yMOBHO, € 3alOpyKOI YCHIXY SK MEPIIMX IUTAYUX KPOKIB, TaK 1
NOJAJIBIINX MParHeHb, IOCATHEHb Ta peajizallii JIOIUHU B JIOPOCIOMY KHUTTI, ajKe
KOYKHA POJMHA 3aKJIaJa€ CBOIM MUTHHI MEBHUU QJTOPUTM Miil, SKOTO BOHA MOTIM
1 caMa JOTPUMYETHCS, HAPUKIIA/;

I grew up in a family that had an airplane and a fascination for exploration...
My father sought adventure, but he knew to be ready for the unexpected. Because of
this, I'm always curious to explore (M. Musk. A Woman Makes A Plan).

3rigHO 3 KOHTEKCTOM, MEepe]] OYMMa YrTada MOCTAE JTOCUTh 3aMOKHA POIHMHA,
[0 MIATBEP/UKYETHCS MOBHHUM (dparMeHToM a family that had an airplane, 1o,
BJIACHE, MOXE JIO3BOJUTH COO0l HE KOXKHA TiepeciyHa ponuHa. JlronuHa, ska
CIPOMOIIACS JOCATTH TAaKOTO MareplajlbHOTO PIBHS B CYCIUIBCTBI, 00 mpuadoaru
JTaKk, He MOke OyTH I1HEpTHOIO ampiopi: Iie, 0e3yMOBHO, Ji€Ba, IIIECIpsIMOBaHA
0COOHCTICTP 3 JKaror 10 MPHUTOI, 10 Mi3HAHHS YOr0Ch HOBOTO, IO IMiATBEPIKYETHCS
IHIIMM TEKCTOBUM (GparmeHToM My father sought adventure. YBiOpaBmu B cebe
3armporpaMoBaHe 3 JUTUHCTBA OaTbKaMH TIParHEHHS JIOCTII)KyBaTH, aBTOpKa
313HAE€THCSl YMTAYEBI, 110 1I€ TPArHeHHs € B Hi camiil (Because of this, I'm always
curious to explore).

Meit Mack nosigomiisie untaueBi: Our family motto was. live dangerously —
carefully. 3 1UbOrO KOHTEKCTY OaunMmoO, IO pOJAMHA, sKa Oakajlia MaTh TEBHI
JIOCSTHEHHS ¥ MaTepiaiibHi 3100yTKH, He Oosutacsi pU3HKIB Ta HEOE3MEKH, BTIM
3acTepirarouv OJMH OJHOTIO JISAITU OOEpPEe)HO, a OTXKEe, Kuja 3a MPUHIIUIOM OyTH
00a4HMM, KOJHM TOPYyY 3 ABIsJIacs HeOe3MeKa, 10 MiATBEPIKYETHCS OKCUMOPOHOM
dangerously — carefully B Texcti. Came Taka nmporpama 0aThbKiB BUXOBYBaja B JIUTHHI

1HAUBIYaJIbHICTb, 31aTHY KHHYTH BUKJIUK JOJII.
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3BuYaiiHO, rapHa poAvHa — 1€ NPEeYydOBHI CTapT A 3aKjafaHHS OCHOB
1 (hopMyBaHHS OCOOWCTOCTI, aje MbOTO 3aMaJio: JIFONWHA, BIIACHE, MA€ cama 3HATH,
4oro BOHa Oaxae, BOHA Mae OyTH OCBIYEHOIO, MOCIIJOBHOI Y CBOiX KpOKax
1 BUMHKAX, Ma€ Oa4uTH Tiepen coOOr0 TMEBHY METy W CTaBUTH COO1 3aBIaHHS, Mae
HaOyBaTHu MOTPIOHI JJIs IBOTO PHUCH XapaKTepy — MPallbOBUTICTh, HAMOJEIIUBICTD,
IIJIECTIPSIMOBAHICTh, 1100 JOJIaTH TPYAHOII, SKI TPAIUIIIOTHCA Ha 1i KUTTEBOMY
nuisixy. KirouoBUM CIIOBOM y IIbOMY CHHCKY € came MOCHiAOBHICTh, JIOTIYHICTb,
3[IaTHICTh IIOCh TUIAHYBaTH W KUTH 3a IJIAHOM, — CaM€ TaKi >KUTTEBI MPUHIIUIH
aBTOPKH B1100pakaloThCsl HABITh Y Ha3B1 TBOPY.

Jinsuuch BIacHUM JocBioM, Meli Mack pekoMeHIye YUTaueBl CKJIaJIaTH
IJIaH, 1 HaBITh KOJW MIOCh HE CHPAIIOBAlO, 3aBKIM MaTH MmiaH b, amxke >Xutts
HemependadyBaHe ¥ 1Iopasy MIAKUAAE HEOUiKyBaHi croprpuszu: When you get
sideswiped, you have to make another plan. XomHa wmera HE BHIAETHCSA
JIETKOIOCSKHOIO; Ha KUTTEBIN HUBI 3aBXKIM TPAIUISIOTHCS SKICh MEPENOHH, 1 00 iX
MOJ10JIaTH, TpeOa 3HAXOAUTH 1HIIHWKA BaplaHT BUPILIECHHS TPOOJIEMH:

Whenever an obstacle is in front of you, you have to address it and find another
way to sort it out (M. Musk. A Woman Makes A Plan).

HactynmHoro ~ 3amopykor0  yCHiXy  OCOOMCTOCTI W CTaHOBJICHHS
IHAMBIAYAJIbHOCTI € 3HaHHS, OCBITa, 0COOMCTHI PO3BUTOK — PO 1€ MPiE KOXKHA
HOpMaJIbHa JIFOJINHA, SIKa TIparHe CTaTh CaMOJ0CTaTHhOK. Meit Mack, sika BCe )KUTTA
Oyna yCHIITHOI MOJIEJUTIO, TAKOXK HE € BUHSATKOM; BOHA Mpisijia IPO YHIBEPCUTETCHKY
OCBITY i TaKu oTpuMaia ii:

[ started modelling as a teenager in Pretoria, South Africa because a friend of
my parents ran a modelling school and agency. My goal wasn't to model,; it was to go
to university. I knew it was temporary and it didn't bother me at all. I was just happy
to get paid (M. Musk. A Woman Makes A Plan).

KpiMm TpanuiiifHOi YHIBEpCUTETCHKOI OCBITH, HE OCTAaHHIO POJIb Y CTAHOBJICHHI
JIIOAWHU BIJITpaE 11 )KUTTEBUHN TOCBiJ, 1110 HAOYBAIOTh MPOTIATOM KHUTTS, 4aCTO HABITh

LIHOKO BJIACHUX HEBIAY 1 MOMHUIOK. Bce »KHUTTS JIOAMHA YOIOCh HABYAETHCS, KUTTS
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BYMTH CTABAaTU CUJIbHIIIMMH, OUIBII PIITYyYUMHU W HAMOJETIMBIIIMMU, (JOPMYIOUH B
monuai [HANBIJIYAJIBHICTb:

If you sent out twenty resumes and dont get a job, welcome to my world.
Remember, that persistence works sometimes... (M. Musk. A Woman Makes A Plan).

Ha nymky aBTOpKH, JIFOIMHA Ma€ JIOOUTH CBOIO poOOTY, ajpke came Ha PoOOTi
BOHA MPOBOJIUTH OUIBIIICTH CBOTO BIILHOTO 4acy: You need to look forward to your
work and love it because you spend most of your waking hours working (mam camo).

3BUUaliHO X, 1 B mboMy Mel Mack Haciiaye TpHUKIaa BIaCHOTO OaThbKa-
TPYIOTOdiKa, SKAW pO3yMiB, IO JOCATTH YOrOCh Yy JKUTTI MOXHA JIUIIE
HaIoJICTNINBOIO Tipaneto: My father s motto was the harder you work the luckier you
get (mam camo). CaMe Taka iJies MPOHU3YE 3MICT YCHOTO TBOPY.

Jlaroun mopaau CBOIM 4yMTayaM, 3 ONIAAy Ha Bik, Meil Mack Harosoirye Ha
TOMY, II0 HaBITb CTapiTH BapTO JOCTOWHO, HE Tpeda HIKOIM 3YNMHUHITHCS Ha
JOCSITHYTOMY, a/K€ B KO)KHOMY BIIl >KIHKa MOXE OyTH KpacuBOIO, JOMISHYTOIO,
KOXaHO0, BOHA MA€ THIIATUCS CBOIMH 3100yTKaMH, CBOEIO POJIMHOIO, CBOIMHU JIITHMH:
Don'’t let aging slow you down or stop you from moving ahead. I have never been
afraid of aging... (mam camo).

[HAMBIAYanbHICTh YCHIIIHOI KIHKHA, C()OPMOBAHA POKAMH, BHUSIBISIETHCS B il
BMiHHI TOOY/TyBaTH BIIACHY Kap’€py, BATPUMATH TPYIHOII, peasi3yBaTUCs K KIHKa 1
K MarTip, NOKJIaJalouucCh Ha BJIACHUM po3yM Ta BiacHl cuid. Melh Mack 3a3Havae:
KUTTS Tpeba mpokuTH Tif raciom “If you have a good attitude and you make a plan

and take a chance, even Mars is possible” [3].
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HAPHC OHOPE JIE BAJIB3AKA «JIUCT ITPO KHIiB» — AKTYAJIBHE
JIKEPEJIO BIIOMOCTEM PO YKPATHY CEPEJIMHU XIX CTOJIITTSA

«JTroncpka xomenis» Onope ae banb3aka € EHIUMKIONEIIEI0 KUTTS Cy4acHOi
Homy @panuii, BogHo4dac 1 1151 YKpaiHu y (paHIly3bKOTO T'eHisl 3HAUIIIUCS CTOPIHKH,
Ha SIKMX 3MaJIbOBAaHO KAPTUHHU YKpAiHCBKOrO KUTTA cepeauHu XIX cromitrs i
BUCJIOBJIEHO HU3KY MIPKYBaHb, SIKI 3aJIMLIAIOTHCS AKTYaJbHUMHU M /10 CHOTOJHI.
Hapuc «Jluct npo KwuiB» banp3ak HamucaB BoceHun 1847 poky mig yac CBOTIO
nepworo nepeOyBaHHd B YKpaiHi. TBip mae ¢opmy smcra A0 pegakTopa raseru
«Kypnanb ne Jleba», 3 SKUM MHCbMEHHUK YKJIaB JOMOBIEHICTh MLIOAO0 HOro
nyOmikaili, aje HaMip HE OyJl0 3IIMCHEHO — PYKOIHUC HE3aBEPIICHOTO HapHUCy
3anumuBces y BepxiBHi, 3B1AKH 3rooM norpanuB y [lapuk, 10 BnoBu banb3aka.

VY ®panuii Hapuc nodayuB cBIT jumie B 1927 poni, HaTOMICTh Ha TEpEHax
kosmmHboro CPCP He mepekinanaBcst W He myOnikyBaBcs. Jloci HeMae ¥ MOBHOTO
omy0iikoBaHoro BumaHHs «Jlucra mpo KuiB» ykpainchkoro. Bucnosneni y TBopi
aBTOPCHKI po3ayMu mpo YkpaiHy il Pocito, 0coOIMBOCTI HalllOHATBHOTO XapaKTepy
VKpAiHIIB 1 POCISiH, MPUPOAY POCIHCHKOTO camoJep:KaBcTBa HAOyBalOTh ChOTOJHI
0COOJIMBOI aKTyaJbHOCTI, @ 3MaJIIOBAHHS JKUTTSA YKPAiHCHKOTO CEJISHCTBA M KapTUH
YKPaiHCHKO1 NPUPOJIM AI0Th CIYIIHY HAroay MorissHyTH Ha MUHYJE YKpaiHu ouuMma
3apyOKHOTO MaiCTpa KPacHOTO MMCHMEHCTBA.

MeTtoto goCHiIKEeHHS € OKpecieHHs xaHpoBoi crnerudiku «JIucta mpo Kuisy,
BU3HAUCHHS HOTO CTPYKTYpH, aHaNi3 CHOCTEPEKEHb 1 MIPKyBaHb, SKI BUHUKIA B
banb3aka mig wac WOro MOAOPOKI YKPAiHOIO 1 CTOCYIOThCS 1i JKUTTS CEpEIUHU
XIX cromitrs. OkpeMuM 3aBIaHHSM € 3°sCyBaHHS OlorpadiuHMX BIJOMOCTEH, SIKi

CIIOHYKAJIM MMCbMEHHUKA JI0 BIIBIIMH YKpaiHH.
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3 Vkpainoro banp3aka moB’s3ano koxanHs. [licias orpumanus B 1832 porri
iHTpUryBansHoro nmcra 3 Opecu 3a mianmucoMm «lHO3emKay» 3aB’s3aimucs TpHUBAI
CTOCYHKHM TiMchbMeHHHMKa 3 EBeninoro [aHcekoro (y miBoutBi PkeBychkoro) —
Apy>KWHOIO Oararoro 3emJjeBinacHuka 3 KuiBIIMHHM, MpeIBOAUTENSI MiCIEBOTO
nBopsiHcTBa Barptara ['ancekoro. HactynmHoro poky Bonu 3yctpinucs y LlBefnapii, a
3roJIOM MOYaJId aKTUBHO JIUCTyBaTtucs. B emictonsipHiit cnaamuui banb3aka nuctu 10
EBeninn T'ancpkoi mocinaioTe ocobmuBe Micte. YmpomoBx 1832—1848 pokiB BiH
HaMUCcaB CBOill KOXaHiil KiJbKa COTEHb JIUCTIB, 3 AKHUX 30epernocs 444. Ixuiit o6csar
O0BOJII 3HAaUHMK — kokeH BiAg 12 mo 30 cropinok. «JIuctu banb3aka no EBeninu
["a"CchKOT — 11€ CBOEPIAHUN LIOICHHUK, /1€ BIH JAUIMTHCS 3 HEIO TBOPUYUMH IIAHAMH,
PO3MOB1JIa€ PO APY31B, CBOE KUTTSI, IOCUIIAE il PYKOIIUCH OKPEMUX TBOPIB, IPOCUTH
MPOYUTATH W BHUCIOBUTU CBOIO AYMKY» [2, c.257]. banp3ak npucBatuB [ aHCBKii
noBicTh «Cepadita» (1835) 1 poman «Moxecta Minwiion» (1844).

[Ticnst BocbMupiuHOI MepepBU B 3ycTpiuax banbzak y 1844 poui npuixaB 10
[lerepOypra, mo6u 3HOBY moOaYMTHCS 3 ['aHCBHKOIO, YOJIOBIK SIKOT Ha TOM 4Yac yxke
nomep. PazoM BoHM BuUpymIMIA B TMOHOpok €Bpomor U BiaBimanu Himewuwuny,
Opannio, lomnanaito, benbrito, Itamro. 3romom y banb3aka BUHMKIIO OaKaHHS
BiIBiAaT ['aHCBKY B 1i MA€TKy, PO IIO BiH CHOBICTUB Yy JIMCTI: «Y MEHE HEMae
Outbiie cui uekard. Jluiie macTs 3MoOKe TOBEPHYTH MEHI KUTTS W 37aTHICTH
TBOPUTH» [2, c. 254]. Ynepumie murtenb BiaBiAaB YkpaiHy y BepecHi 1847 — ciuni
1848 poxy. Bin ixaB uepe3 bproccens, Kpakis, bpoau, JlyoHo, 3ssrens, Kuromup,
bepauuis 1 13 BepecHs, monpu BCi MOAOPOXKHI CKIIAHOILI, TpruOyB 10 BepxiBHi.

B Vkpaini banb3aka Bpazuin 0e3mexH1 MoJsl, PO3KIIMIHUN MaeTok ["aHChKUX 1
BennuHuit KuiB, skuii BiH BiaBimaB y juctomaai 1847 poky, Ae Ha Horo uectb
ryoepunatop [. dynaykieil ymamryBaB TpuioM, i dYac SKOTO ITO3HAMOMMB
MUChMEHHHUKA 3 MICLEBOIO 1HTENEKTYaJbHOIO €IITOI0. 3roJIoM y JHCTI A0 BIAOMOTO
nistua M. B. FOzedoBuua banb3ak mucas: «l och 1HKOIU ST MOAYMKH 3BEPTAIOCh y Ti
Mmicis: KuiB 13 Hioro kynonamu, KuiB 3 #ioro maropbamu i cajgamu ¥ GaraTcTBamu

YCMIXHETbCS MEH1, pO3Bl€ CyM Bij JiTepaTypHHUX Mpallb, s 3HOBY MoOady OyIMHOK
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dyHayKIIes 1 BCiX HOro MEIIKaHIlIB, TAKUX JTF00 I3HUX 10 MEeHe» [2, c. 262].

Bocenu uporo poky banb3ak mpaitoBaB HaJl pomaHamu «Mauyxay, «CenstHu»
I moBICTIO «YTaeMHUYEHUN», HAa PYKOMHCI sKOi 3po0iieHO To3Hauky «BepxiBHs,
VYkpaina, rpyness 1847 p.». [lum ke nepiogoM maroBaHo it Hapuc «JIuct mpo Kuiy,
KU 00pUBAETHCS Ha emizoAl mpuoyTTs 10 BepxiBHi.

3a ’KaHpOM TBIp HAJIEKUTH JI0 MOJOPOKHIX HAPUCIB, SIKI HAOYIU MOMYISIPHOCTI
B €Bpomi 3 yaciB Jlopenca CrepHa 1 iloro «CeHTUMEHTaNIbHOI O0poKI DpaHIIi€ro
Ta Itamiero». [leBHUM momToBXoM 10 HanucaHHa «JIucra nmpo KuiB» s banb3aka
cTana myOuikalis nmonopoxHix HotaTok «Pocis B 1839 poui» Acronbda ne Kroctina
(1843), sikuii micas TpuMicsyHOro nepeOyBaHHsS B L1 KpaiHl 3MallOBaB il B JIOBOJII
MOXMYpPHUX TOHAaX, BUCJIOBHUBIIM HHU3KY KPUTHUYHUX MIPKYBaHb IMOJIO0 POCIHCHKOTO
caMoJiep KaBCTBa i pociiichbKoi MeHTaabHOCTI. KHMra mana Benukuii ycmix y €Bpori,
a B Pocii Oyna Bizpa3sy x 3a0opoHeHa. banb3ak 3raaye mpo el TBip 1 BiIBEPTO 4Ud
MIPUXOBAHO TOJIEMI3YE 3 HUM, 1110 MIEPETBOPIOE TIeBHY yacTuHy «Jlucta mpo KuiB» Ha
MyOMIIUCTUYHUIN TpaKTaT Mpo Te, SIK €BPOMNEHIl MatoTh ctaButucs 10 Pocii. 11 aBi
CKJIaJIOB1 — ITOIOPO’KH1 HOTATKH ¥ TOJIITHYHA ITYOJIITUCTHKA — IMMOCTIHHO YePryHOThCS.

BenbMmu oknagHa il mpakTU4HA po3noBiib banb3aka crana 6 y npurofi Tum,
XTO TaK CaMmoO 3aXOTIB OM BUPYLIMTH B YKpaiHy, aJkKe MICTUTh 1H(POpMALiIO0 PO
PO3KJIaJ TOTATIB, TOTENI, ¢ MUChbMEHHHMK 3YIHHSBCS, €KiMaxi, sSKi BIH BHHAKWMaB,
poOJIeMH 3 MUTHHULICIO TOIIO. banb3ak He MPUXOBYE OCOOMCTOI MPUUMHU TTOJOPOXKI:
«IToOyBaBmm B katonuibkoMy Pumi, s manko 6axkaB mobauntu Pum mpaBociaBHHIA.
[TerepOypr — micTo-HEMOBIIsI, MockBa — gopocia moauHa, KuiB — craperis, yuit Bik —
BIUHICTh. 313HAIOCS, BTIM, L0 MHOIO pyXajla HE TUIbKU JONUTIMUBICTh, & U MOYYTTH
3Ha4yHO HacTiiHime. ChpaBKHbOIO W CEpHO3HOI0 MPUYMHOIO, IO 3MYCHJIa MEHE
PYLIUTH B JIOPOryY, cTana Apy:k0a, BIK SKOI OOUMCIIOETHCA BXKE MIBTOPA JAECATKAMU
pokiB. Hacammiepen s 3ycTpiuaBcst 31 CBOIMHM JPY3sIMH Ha BEIMKHUX JIOpOrax; Temep
MEHI1 3aX0T1I0Ccs TOOYBaTH B HUX yomay [2, c. 262].

HeratuBaum orinkam Actonbda ae KrocTina banb3ak npoTucTaiise Mo3uUIli0

monao Pocii XKepmenu ne Craib 3 11 TBOopy «/lecsiTh poKiB y BUTHAHHI», HaMaratounch
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3HAUTH «30JI0Ty CepeauHy» MiX (PpaHIy3bKUMU pecHyONiKaHISIMU, K1 BBaXKajau
Pocito immepieto Garora, mo 0e3KaIBHO BU3UCKYE MiJIAHUX 1 MOCTIHHO TOTPOXKYE
HamajgoM CyciaM, Ta MOHapXicTaMH-JIeTITUMICTaMH, SKUM Pocis BujgaBanacs
IIapCTBOM TIOPAJZIKY ¥ comiaJibHOTO MHpy. Taka obOepexHa mo3uilis bamb3aka Oyra
3yMOBJICHA TIepeAyCiM THM, 110 BiH 30MpaBcs MOOpATUCS 3 POCIHCHKOIO IMi/IJIaHOI0, B
SKO1 BJIaJia yepes U100 3 1HO3eMIleM MoIvIa BiliOpaTH MAa€THOCTI.

CrocTepexJIMBUM OKOM NMUCHBMEHHHK YIUBISETHCS B YKPAiHCHKY MPUPOAY i
yKpalHChKUX celidH: «Pa3 y pa3 MeH1 Tpaluisiucs CeNsiHU M CeISHKH, sIKI Beceso i
0e3TypOOTHO, UM HE 3 MICHSAMH, UM B MOJISI TPYAUTHUCS 200 MOBEPTAIUCS JTOJIOMY.
besnepeuno, HIXTO HE MoOMEpeIKaB LHUX JIOACH NPO MO€ HAOJIMKEHHS; HIsKe
HaYyaJIbCTBO HE HAKa3yBaJO IM BECEJIHTHCS; 1 Oa4MB KUTTS, K BOHO €» [1]. ABTOp
ONKCYE 3BUYHHUIA CENIIHCHKUU OIAT, TPAaAWUIAHY 1KY, €JIEeMEHTH TOCIOJapCTBa Ta
BpPO/DKEHY (I3MUHYy CHUIly YKpaiHChKOro censiHuHa. BopHouac banb3ak 3ayBaxye
«BapBapChbKe HEBINIACTBOY» MPOCTOJIONY Ta HOTO CXWJIBHICTh 0 MUSLTBA.

Oco0nuBo mnpuronomMmuB banb3aka Bumisg ykpaiHcbkoro cremy: «TyT
noOaYnB CHpaBkHI cTenu, 60 Ykpaina nounHaeThesi B bepauueni. [lopiBHAHO 3 HElO
Bce OaueHe panime — Himo. Ilepeni MHOIO TArIacs mycTens, LAPCTBO XJiOiB,
KynepiBcbKa mpepist 3 ii 0e3MOBHICTIO. TyTelIHl IPyHTH — YKPAiHCbKUH YOPHO3EM,
ap 4OpHOI Ta YKUPHOI 3eMJIl 3aBTOBIIKHU JI0 MIBCOTHI (PyTiB, a TO ¥ OLIbIIe; Taki
T0JI HIKOJIM HE yA0OPIOI0Th, a CII0Th HAa HUX JIMILIE 3epHOBD [1].

Hapuc Onope ne banb3zaka «JIuct mpo KuiB» 3 HEBIIOMUX IPUYUH 3aJTUIIHBCS
HE3aBEpIICHUM i He MIHIIOB 10 yuTaya. MOro cydyacHe NpPOYMTAHHS A€ 3MOTY
nobauntn Ykpainy cepeauHu XIX cTOMTTS ouMMa €BpOMEHIs, MO3HAOMUTHUCS 3
TOTOYAaCHUMU  MOJITUYHUMM TOINIAJNAaMH, sIKI HUHI HaOyBalOThb  0COOIMBOI
aKTyaJIbHOCTI 3 OISy Ha BIMCHKOBY arpecito Pocii Ta 1i 3yxBajie NMpPOTHCTOSHHS
€BPOICHCHKOMY CBITY, @ TAKOXK OLITBIIIE JI3HATUCS TIPO OOCTAaBUHU OCOOMCTOTO JKUTTS

(bpaHITy3bKOTO KJIAaCHKa, SIK1 OB’ A3aJ1M HOT0 3 YKpaiHOIO.
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1. Banezak Onope. Jluct npo Kuis. URL :

https://www.myslenedrevo.com.ua/ru/Sci/History/Kupola/Vol04/KyivLetter.html (zara 3BepHeHHS :
19.11.2022).

33


https://www.myslenedrevo.com.ua/ru/Sci/History/Kupola/Vol04/KyivLetter.html

CYYACHI TEHAEHIII Y BUKJIAJAHHI ITHO3EMHHX MOB ¥ CBITI — 2022

2. KypaBcbka JI. I. VYkpaina B >kuTTeBidi 1 TBOpuid moii bampzaka (mo 220pivust Bijg JHS
HapokeHHs: Onope ne banvzaka). JKumomupy — 1135. Haykoeuti 36ipnux «Benuka Bonunsy :
Matepiasim Bceykp. Hayk.-kpae3HaBuoi KoH(]., M. XKutomup, 27-28 Bepecus 2019 p. Bum. 59 /
ynopsn. I1. C. CxkaBponcekuii. bepnuuis : @OIT Mensuuk M. B., 2019. C. 253-266.

Apmem Kaniniuenko

3000y8au nepuio2o (bakanaspcvko2o) pieus sUWoOi 0ceimu
Hayxosuii kepisnuk — xano. ¢inon. nayx booxcxo 1.C.
Cymcwruii 0epacaghuii neda2oeiyHull

yuigepcumem imeni A. C. Makapenka,

m. Cymu, Vkpaina

BECTIAPIN: AOEKTOHIMU SIK AHIMAJIICTUYHI META®OPH

BixuBaHHA aeKTOHIMIB y MOBCAKIEHHOMY KMTTI — IOLIMpEHe sBMILE. IX
BUKOPUCTOBYIOTh y OyIb-SIKUX )KUTTEBUX CUTYAIlisIX, Ta MIOPa3y iXHE 3HAYCHHS MOXKE
pi3HUTHCA. Big mecTamBHUX CiiB, Kl BXKUBaIOTH A0 Jpy3iB: «Tu Moe coHEUKO», J0
CapKaCTUYHUX BHUpa3iB Ta BHUPAXEHHS BOPOXKOCTI: «TW 3Haem 3 KUM TOBOpUII,
COHEYKO?». 3aJIeXHO Bl CUTYyallli CIUIKYBaHHS a(heKTOHIM HaOyBa€ pi3HUX BIATIHKIB
3HAYE€HHS 1 €eMOLIIMHOTO HABAHTAXCHHS.

VY wiil nomoBiAl 3BEpHEMO yBary caMme Ha aeKTOHIMH, SKI YTBOPHIIUCS SIK
aniMamictuydi metadopu. [lpukinagom Takux adeKTOHIMIB B YKpaiHCBKIM MOBI €
CJIOBA HAa KIITAIT pUOKA, 3auyUK, KUys, wypux, 6eomedux Tomo. Y (QpaHiry3bKiii MOBI
iXHIMU BIJIMOBIAHUKAMH € poisson, lapin, chaton, ourson To1o.

Jlnst moyarky ngaMoO BU3HAUEHHS TOHATTIO agexkmonim. A(eKToHiM — 1ie
MeCTIMBE HAaWMEHYBaHHS, SKE BXKHBAETHCS B PI3HUX CHUTYyaAIlisIX KOMYHIKAIi SK
CHUHOHIM JI0 BJIACHOTO IMEHI JIFOAWHU Ta K€ MOX€E YTBOPIOBATHUCS HU3KOIO JIEKCUYHUX
3aco6iB [1,c. 8]. AnimamicTuuni MeTtaopu € OJHUM 13 KPEaTUBHUX CIOCOO0IB
30araueHHsa Jiekcuku. LI Metadgopu xapakTepusyloTh JIIOJUHY Ta Xapakrep ii
KOHTAKTIB 3 (payHOI0.

st nocmimxeHas: Oya0 po3poOIeHO KOPOTKHM TEeCT, abu Mi3HATHCS, SKI came
aHiMaicTU4YH1 MeTadopu-adeKTOHIMU BXHBAIOTHCS PECHOHJIEHTaMHU A0 iX JApY3IB,
pPOIMYIB Ta KOXaHUX. Y TEPIIOMY MHUTaHHI WNUIOCS TPO BHUKOPUCTAHHS TaKUX

adeKToHIMIB 710 Apy3iB. HallOuibll nonyasspHUMU BIANOBIASMU Oyl CIIOBA WfypUK,
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KOmux Ta pubOka, TaKOXK PECHOHJICHTH BXXWBAaIOTh a(pEKTOHIMH Ha KINTAIT 34,
3QUYUK, KOPONYUK, XOM SIUOK, IdHCAUOK, dHcadbuy, Kuys, HcaOVH, capanud, cmpuro3d
(opdorpadiro 30epexeHo).

Jlpyre mNHUTaHHA CTOCYBaJOCS BUKOPUCTaHHS aHIMaJiCTUYHUX MeTadop-
aeKTOHIMIB 70 KOXaHOi JIFOMMHU. HalOiapll MOMyJIsSpHUMHU BIANOBIIAMH OYyiH
Komuk, Muwika, pubka. HaliMeHII yXUBaHUMHU — Xxogpauiox Ta necux. Biamosimi
PECTIOHACHTIB: AKCONOMAUK, HcepeOUUuK, 8eOMeOuK, KUYUK, Kuys, Onocym, ci€EHOUKA,
3auyux. TpeTe MUTaHHA CTOCYBAJIOCS WICHIB poauHH. HalmonyaspHii BiIOBIII —
pubka, xomux, xom swox. HaWMEHIT TOMyISApHI — MuwKka, X08pauiox, HeCux.
BianoBiai onuTyBaHUX — 00i35HaA, 60HCONAMA, 3MIIOYKA.

OxpiM 3aNpoONOHOBAHUX B ONUTYBaHHI BapiaHTIB a)eKTOHIMIB, PECIIOHACHTH
3rajilajid TakoX TaKl: CIOHUK, O0OpUK, Hcabka, OLloUKa, MaBNoOYKa, 3au4eHs, KOmeHs,
seomedica, Kimuk, 3atuuK, Ko304Ka, KOposKa, HCYUoK, KOMUK, nasyk, 0ypyHOYK, 3110Ka-
b600ep, 00i3HKA, 2YCb, NIMYWOK, UWieHS, ONOCYMYUKU, 2IEHOUKU, OO0xconsma, Kim,
8e0OMeOUK, KPUCKA, 3aU4eHs, KUCb, 303Vle4Ka, COHeyKo (KoMaxa), KOUEeHImKa, YyyuKi,
3MIIOUKA, CApanda, Yunismrko, NMawuiKd.

Ha migcraBi mporo mpomoHyeMo Kiacudikallilo aHiMadiCTUYHUX MeTadop-
a(heKTOHIMIB:

— YWICHUCTOHOTI: O60oiconama, capanua, nasyk, Hcywox, COHEuKo;

— MITAXM: YUNJIAMKO, NMAWKA, 2YCb, NIMYULOK, 303)1eUKd;

— 3eMHOBOJIHI: Jrcada, scabuy, HcabyH, akCOIOMIUK, 3MIIOUKA,

— pubu: Koponuux, pudbKa;

— ccaBli: 3as, 3aUYUK, XOM SAYOK, IdCAYOK, KUys, KUYUK, ONOCYM, CIEHOYKA,
00i35Ha, MUWKA, XOBPAWIOK, NeCUK, KOMUK, Wypuk, CIOHUK, O0Opux, Oi1ouka,
Masnouxa, geomedxca, OypyHoyK, 6ooep, weHs, Yyyuk, KOULeHsImKo,

— MaPHOKOMUTHI: K030uKd, KOPOBKA.

MoxkemMo crnocrepiratd, IO Ha3BU CCaBIIB € HAWOLIbII Y)KUBAaHUMHU.
3acTtocyBaHHA X adeKTOHIMIB € HaJA3BUYAHO Cy0 €KTUBHHUM Ta 1HIUBITYaJIbHUM.

[Ipore MOXHaA pO3IISHYTH 1/€10, 10 HAa3BH CCABI[IB BHUKOPUCTOBYIOTH IS
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MO3HA4YCHHs] HEBMHHOCTI, Kpacu abo wmwiocti mroguHu. Came mepcTh, M0
MpUTaMaHHA CCaBIIM, MOXKE CHMBOJI3YyBaTH M’SKICTh XapakTepy MoauHu. [Hmn
KaTeropii HepiJIKO BUKOPUCTOBYIOTHCSA K IPOHIYHE UM YKAPTIBIMBE 3BEPHEHHS.

Takoxx HEOOX1HO 3BEpHYTH yBary Ha Bapiallii yTBOPEHHs aHIMaliCTUYHOTO
adexToniMa. Hampukian, cioBo xim B ONMUTYBaHHI 3ycTpiuajgocs OaraTo pasiB y
pI3HUX HOTO Bapiallisix, a came: Kimuk, Kuys, KUyuk, Komuk, kucs. BapTo 3a3HauuTH,
0 TIeBHI YKpaiHCBhKI CJIOBa, TakKi SIK 00i3iHKA, 2YCb, KOPOBKA TOIIO, IMOBIPHO
SIBJISIIOTH COOO0I0 CYpKHMK a0 JiaieKTHI (popMu.

AQEeKTOHIMU SIK aHIMAJICTUYHI MeTaQopu OJHAKOBOIO MIpOI0 MOIIMPEHI B
MoBJIeHH] (ppankodoHiB. [lInpoko 3acToCcOBYyETHCS cydikcallisi, 30KpeMa JeMIHYTUBHI
cybikcu: ours — ourson. OpaHIy3pki apeKTOHIMH HEPIAKO YTBOPIOIOTHCSA
penyruiikauiero: loutre — louloutre. BinzHaunmo, mo adeKTOHIMH, SIKI TPYHTYIOThCS
Ha aHIMaJiCTU4YHIA MeTadopi, y (paHIy3bKiii MOBI BXHMBAIOTHCS TOYMHAIOYU 3
CepennpoBivus [2, c. 24].

[TopiBHIOIOUM OTpUMaHy HamMH Kiach]ikaliio 3 Kiacu(iKali€r, yKIaAeHO
Mapi Tperc [2, c. 24], 10X0AMMO BUCHOBKY, 110 B 000X OUIbIIIE TOYOK MEPETUHY, HIK
BiaMiHHOCTeH. Tox HaBeneMo ii kinacudikaliiro sl HTOPIBHSHHS:

— nTaxu: canard, canette, canardou, caneton, cocotte;, coq, poule; poulet,
poulette; poulinot, polinette, poulasson; poulot, poulotte; polou, poupoule; poussin,
poussine, poussinet, poussinette,; pioupiou,

—i3n0Bi TBapuHu: beeuf; bourrique; cheval, étalon, pur-sang,; éléphant;
jument,; lama; poulain, pouliche;

— inmi qomamHi TBapuHM: agneau, brebis,; brebiette; mouton, bique; biquet,
biquette; chevre; taureau; vache; veau, cochon, cochonne; goret; nourrain; verrat,
chichette: chien, chienne, cien-cien, toutou, cléebard; bichon; levrette;

— KOTH il KoTsYi: angora, chat, chatte; chaton, féline; matou, mimi, mimine;
minet, minette; minon, minou, minoune, minouche, minouchet, minouchette,

minouchon; mitte; jaguar; lion, lionne, lionceau; panthere; puma; tigre, tigresse;
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— MUKi TBapunm: antilope; aurochs, biche, bibiche, bichette; cavale; fennec,
gazelle; girafe, girafeau; kangourou; koala; loup, louve, louveteau, loup-loup,
loulou, louloute, loute;, mammouth; ours, ourse, oursine; ourson, panda, phoque;
renard, sanglier, zebre;

— npumatu: babouin, babouine,; gorille; guenon, lémurien; ouistiti, wistitine;
singe;

— ApioHi ccaBui: écureuil;, gari; garri-grioulé; lapin, lapinou;, marmotte,
marmottine, marmotton, mulot;, ragondin; rat, rate, raton; souris; loir, belette;
fouine; hérisson, loutre; musaraigne.

Takox y kinacudikauii Mapi Tpernc irypyrors komaxu, pudu, pakonogioHi,
3€MHOBO/IHi Ta MOJIIOCKH.

3arajioM CrocrepiraeMo OAHaKOBI MOJIEJIl TBOPEHHS aHIMaJIICTUYHUX MeTadop
B YKpaiHCBhKiM 1 (paniry3bkiii mMoBax. OCKUIBKH JTOCHTII)KYBaHUW piBEHb MOBH HE
KOJIM(DIKOBaHUI Ta IEPEBAXKHO HE PEIPE3CHTOBAHUMN Y JIEKCUKOTpadiuHUX JpKepemnax,
HasBHA BHCOKa BaplaTHBHICTh, MOIIMPEHI IEMIHYTHUBHI (OpMHU Ta peryIunKaiis
(y dpanmy3pkiit MoBi). JlochmipkeHHsT adeKTOHIMIB SIK aHIMAICTUYHUX MeTadop
noTpelye aHali3y Ha IMIMPUIOMY Ta Cy4YacHIIOMY Marepiaii, 10 MM i yBa)Xaemo
MEPCIIEKTUBOIO JIOCITiIPKEHHS.
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THE PRAGMATIC STRATEGY OF PRAISE IN MODERN ENGLISH
The value of praise has been recognized since biblical times. In the Psalms and
many other sacred writings, praise tends to be associated with gratitude,

thanksgiving, and celebration, all of which means worth or price. Things that are
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highly valued, or praiseworthy, are called precious, a term that is also derived from
pretium.

Each of us yearns for praise. Why do we do that? It is essential for each of us to
feel valued by others. Appreciation is one of the basic human needs. We need to feel
recognized, acknowledged, valued. It’s what keeps us going. We want someone to
applaud our achievements. Appreciation boosts our spirits, build our self-esteem and
makes us feel good. All that makes praise an effective strategy of discourse
management.

Any speech act of praise is one of assessment, its aim is to establish, maintain,
or improve positive relations between interactants. According to Marks [2], Kohn [1],
Twentier [3], in the English speaking cultures, the positive pragmatic effect of praise
can be reinforced if the speaker will observe the following practical
recommendations:

— Don’t praise people, only what people do (saying something about what the
person has done or is doing makes more sense: “That’s a really nice story” is better
than “You re such a nice writer”).

— Make praise as specific as possible (not only should we focus on the act or
product but we should do so by calling attention to the specific aspects that strike us
as especially innovative or otherwise worthy of notice).

— Avoid phony praise (praise sincerely: praise becomes objectionable when it is
clearly not a spontaneous expression but a deliberate strategy).

— Avoid praise that sets up a competition (it is never a good idea to praise
someone by comparing one person to someone else, e.g.: “You're the best in the
group/hospital”. Giving praise publicly can also foster competition).

— Maximise the use of non-verbal communication (use non-verbal gestures-
such as smiles, nods and touches to communicate approval).

— Praise briefly (to be effective, praise needs not to be formally lengthy).

— Second-hand praise can be more significant than direct praise (knowing that

people are talking about you in a positive way is invigorating).
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— Develop the practice of repeating any positive thing that you hear (identify
what is praiseworthy in others and focus on it).

On the whole, praise can be viewed as essentially a positive politeness strategy,
realized be a special repertoire of face honoring speech acts that express recognition
and approval, help to establish rapport, reduce power and status distance, and

maintain harmony in interaction.
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IT'EHJEPHA CHELHU®IKA OF’€EKTUBALII KOHIENTY JKHTTEBA
o3uNIAyY CYYACHIN AHIJIOMOBHIN MMICEHHIA JIIPULII
AKTyanpHICTh  JOCHIIDKEHHSI  3YMOBJIIOETBCS  TIEI0  OOCTaBUHOIO, IO

OCMMUCIICHHSI Penpe3eHTallll cTaTi B aCMeKTl KyJbTypH 1 MOBH BUMAara€ CUCTEMHOIO
miaxoay. B paMkax aHTPOIMOIEHTPUYHOT JIIHTBICTUYHOT MTApaJUTr MU, CIIOCTEPITAEThCS
MIJBUIIICHUNA 1HTEPEC MOBI[IB JO BHSBJICHHS B3a€MO3B’SI3KYy MIXK MOBHOIO
OCOOUCTICTIO Ta TOPOJKYBaHUM Helo MoBlieHHsM. Came 151 mpoOsiema MpUBEpTaEe
yBary JOCHIIHMKIB TIPOTSATOM OCTaHHIX pOKIB, ajie¢ 0araro MHUTaHb BCE IIIE
3QIMIIAIOTHCS  CHIPHUMU 1 BHUMAaraloTh JOJAATKOBUX JOCHIIKEHb, aHalizy Ta
CUCTEMATH3aIlll BXKE€ ICHYIOUMX MaHUX. 30KpeMa, MOpPsA 3 BUBYCHHSIM 3arajibHUX
Mpo0JIEM YOJIOBIYOTO Ta KIHOYOTO MOBJICHHSI, BEJIUKY YBary HEOOXIJHO MPUIIISATH
pO3p0o0Ii OCHOBHUX TEOPETUYHHUX TOJIOKEHb BIUIMBY (pakTopa cTaTi Ha MOBY, Ta

TOMY, K came (QyHKIIOHYIOTh T€HJIEPHI CTEPEOTUITH B MIICEHHOMY JTUCKYPCI.
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Ho xonnenty JKUTTEBA T[IO3UI]IA mu 3apaxOBYEMO B3a€EMOBITHOIICHHS
JIOMHUA Ta CBITY, (UIOCOPCHKE OCMHMCICHHS IHCHOCTI, OCOOMMBOCTI Oa4eHHS CEHCY
JIFOJICBKOTO OYTTSI.

[IpoanamizyBaBmy Marepiadl CydacHOi AaHTIIOMOBHOI MICEHHOI JIPUKUA, MH
JIWANIIA  BUCHOBKY, IO aKCIOJIOTIYHUW IUJIaH HOMIHATUBHUX OJIMHUIlG, IO
NPEICTaBIAIOTh JIaHE MAKpOIOoJe, € HEOJHO3HAYHUM, OCKUIBKH JOCHIIKYyBaHI
«MOJIET» MAaKpOIOJIsi 00’€KTUBYIOTBCS SK 3a JIONIOMOTOI0O MOBHUX OJUHUIG 3
HEraTMBHOIO KOHOTAIlI€l0, TaK 1 3a JIONOMOIOK IMO3UTHUBHO-MAPKOBAaHUX MOBHHUX
OJIUHHUIIb.

Tak, 3M1MCHUBIIM aHAJII3 AHTJIOMOBHOI MICEHHOI JIPUKKA MU BUSBWJIH, IO
OJIHIEIO0 3 OCHOBHUX IIIHHOCTEH SK IS YOJIOBIKIB, TaK 1 JIS *KIHOK, € KHTTS B yCiX

rioro mposiBax: Just open your eyes; Just open your eyes; And see that life is beautiful

(Sixx “Life Is Beautiful”). Xurrs — ne mnomapyHOK J0Jii, TOMY HEOOXiTHO
HACOJIOIKYBATHUCA KOXHHM [THCM, KOXHOIO MHUTTIO Ta Jd4dpyBaTu J11000B OJ1H
onmnomy: Life is a gift we've been given each day; Full of dreams about tomorrow but

were living for today; To live a little we need to love a lot; Life turns something little

into Something amazing (Cindy-Leigh Boske “Life Is a Gift”).
VY TEeKCTOBUX CBITaX YOJOBIYOi MICEHHOI JIPUKHU KHUTTS 300pa)xyeTbcs SIK
HEJICTKUH IIJIAX, HAa SKOMY MOXYTh 3yCTpidaTtucs cymiibHi Tpyanoii: Life's like a

road that you travel on; When there's the day here and the next day gone; Sometimes

you bend and sometimes you stand; Sometimes you turn your head to the wind

(Rascal Flatts “Life Is a Highway”). XXuTTs yacTo mHOpiBHIOETBCA 3 00O€M, Jie
MOTPIOHO 3aBXKJM WTU BIEpE]l, HE 3/1aBaTUCS, BIPUTH B CBOI CHJIM Ta JOCSTaTH CBOET
metr: Sometimes in life you feel the fight is over, And it seems as though the writings
on the wall, Superstar you finally made it, But once your picture becomes tainted, It's
what they call, The rise and fall (Sting Feat. Craig David “Rise And Fall”).

VY ¢parmMenTax miceHb, HAMUCAHUX YOJOBIKAMU, OCOOJIMBA yBara aklleHTY€eTbCS

Ha BHW3HAHHI, CJaBi, MaTepialbHIA He3aJle)KHOCTI Ta 30aradenHi: | wanna be a

billionaire so freaking bad, Buy all of the things I never had Uh, | wanna be on the
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cover of Forbes magazine Smiling next to Oprah and the Queen (Travie McCoy

“Billionaire”).

VY KIHOYMX MICHSX BEJIMKA yBara akIEHTYEThCS Ha CiM’1, BUXOBaHHI JTUTHHHU:
Ride the rainbow to the other side, catch a falling star and then take a ride to the river that sings
and the clover that brings good luck to you, it's all true... If the land of make believe is inside
your heart it will never leave. There's a golden gate where the fairies all wait and dancing
moons, for you... Close your eyes and you'll be there... (“Dear Jessie” Madonna). HaBenenwii
(hparMeHT CBITUMTSH TIPO Te, 110 JKIHKK BUXOBYIOTh JIUTHHY Ha i/ieaax J100pa, KpacH, BIpy B
npeKpacHe, (POpMyrOTh TyXOBHI LIIHHOCTI.

VY HacTynHOMy QparMeHTi WIEThCs MpPO Te, IO JKIHKU JIOOISATh >KUTTS,
MUJTYIOTBCSI KPACOI0 KOXKHOT'O HOBOTO JIHSA, IPUPOJIOI0, 0 MPUHOCUTD IM €CTETHYHE

3a10BoJIcHHS Ta pajicTh: Beautiful life inside; Living, moving, breathing; So let hope

arise; God knew what he was doing when He gave; Beautiful, beautiful life (V.Rose

“Beautiful Rose™).

JKiHky miparHyTh 3HAWTH CBOE MICIC B JKUTTI, CAMOBU3HAYUTHUCS, peali3yBaTh CBOL
mpii: | will be strong on my own, | will see through the rain, 1 will find my way, | will

keep on traveling this road, Till I finally reach my dream, Till I'm living and

breathing my destiny. (Christina Aguilera “I Will Be”).
VY HacTymHOMY NpPUKIIAJl WIEThCS CAMOBIIEBHEHUX KIHOK, SIKI BBaXKAIOTh, 110

came BOHM YIPaBJISIOTh CBITOM, BCE 3HAXOUThCA B ixHIX pykax: Who run the world?

Girls! Who run this motha? Girls! Who run the world? Girls! Who are we, what do
we brought? We bring the world! (Beyonce “Run the World”).

| want the good life, but | don't want an easy ride. What | want is to work for it,

feel the blood and sweat on my fingertips. That's what | want for me (Madonna “Easy

Ride Lyrics”). YV nHaBeneHomy QparMeHTi HAETbCA NMpo OakaHHS JKIHKH MaTh
YCHIITHE KUTTA, NUIAX JI0 SIKOTO TOJIATaE HE B OUYIKYBaHHI IACIMBOTO BHUIIAJIKY, a

qCpe3 HAIIOJCTIIMBY IIpaItro.
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Y xoa1 nociipKeHHs: MOBHOTO BTUIeHHs KoHuenty JKUTTEBA TIO3UI]IA y TekcTax
Cy4JacHOI aHTJIOMOBHOI ITICEHHOI JIIPUKX HaMy OYJI0 BUIIUIEHO OCHOBHI «MOJIENI» KHTTEBOT
MO3UIIIT YOJIOBIKIB Ta KIHOK (JMB. TA0.).

Tabnuus

I'enpepna cnenudika o0’exruBanii konuenty KUTTEBA ITO3HIIA

YoJ10BikH Kinkn
e 30aravycHHI; e cCIM’f;
e MarepiajibHa HE3aJIC)KHICTh; ®  BHUXOBaHHS JUTHHU,
e BH3HAHHI; ® CaMOBH3HAUYCHHS;
® TIOCTIMHMI pyX BIEpe. e peaizauis LUIEH Ta Mpiil.

TakuMm 4MHOM, B AHTJIOMOBHIM MICEHHIN JIIPUIIl CBOE BITOOpaXKEHHS 3HAXOAUTh
¢inocopcrke ocMHCIEHHS JoAcbkoro OyTTsa. Ha OCHOBI mpoBefeHOro aHamisy,
MOKEMO CTBEP/KYBAaTH, IO *IHKA BOAYae CEHC CBOIO UTTS B peaiizalii cede sk
KIHKU-JIPY’)KUHA Ta KIHKU-MaTepl. YOJIOBIKM K NparHyTb 10 30aradyeHHs Ta

MarepiaabHOI HE3aJIeKHOCTI.

Pycnana Opobincoka

KaHo. Qinon. Hayx,

Cymcorutl 0epaicasHull nedazo2idHull
yuigepcumem im. A. C. Makapenxa
m. Cymu, Vrpaina

I'EHIAEP AK OB’EKT CYHACHUX HAYKOBHUX JOC/IIIKEHDb

[ennep Ak KpuTepiit MOMITY CYCHIIBLCTBA Ha JIB1 BEIHMKI Tpynu (YOJOBIKH i
KIHKM) € BaXJIMBUM (aKTOpoM, SIKUA BHUKIMKAE IKBAaBUM I1HTEpPEC BUCHUX-
MOBO3HAaBIIIB. Y Cy4YacHOMY DJIOOali30BAaHOMY CBITI TE€HJEPHUN MO JIIOACH €
NEPEeBAKHO YMOBHHM, MPOTE MCUXOJOTIYHI MEPEAYMOBH YTBOPEHHS MOBHOTO KOIY
Mi]] BIUIMBOM I€HJAEPHUX MapKepiB MalOTh BU3HAYAIbHE 3HAYCHHSI.

['ennepHi OCOOMMBOCTI MOBJIEHHEBOI TOBEHIHKM CTalud OO0 ’€KTOM yBaru

cysaciux  BitumsHsHux  (O. M. Kikimemxi, H. C. Kipuesa, IO. I1. Macnoga,
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JI. O. CraBunibka) 1 3axkopaonnux (1. bepn, B. Drinck, J. Peck, T. Reichert)
JTIOCJIITHUKIB.

Po3ymiHHS CYTHOCTI TEHJIEPHO MapKOBAaHOI IIOBEIIHKHA 3MIHIOBAJOCh B
ICTOPUYHOMY PO3Pi3i pa3oM 31 3MIHOIO PO3YMiHHSI CyTHOCTI CaMOTO TOHATTS TEHIIEPY
B HAyKOBIM JyMIIi, BUTOKOM SIKOTO € TEepMIH «reHjaep» (gender) Ha MO3HAUYCHHS
IpaMaTUYHOTO POAY B aAHDIIMCHKIM MOBI. Y MOJANBIIOMY 3MICT LBOIO MOHSTTS
PO3IIMPHUBCS: JO IOYATKOBOTO 3HAYCHHS JOAANOCS BHU3HAYCHHS TICHUXOJIOTTYHHX
XapaKTepUCTUK CTaTl 3 BJIACTUBUMM 1A HOpMaMHM TIOBEAIHKH. buibmr mi3Hi
TIyMa4eHHs, KpiM (Pi310JOTTYHUX Ta MCUXOJOTIUHHMX, OXOIUTIOIOTH TaKOX COLIAJIbHI
aCIIeKTH TOBEAIHKY MPEICTAaBHUKIB MEBHO1 CTaT1, K1 3 HUX BUIUIMBAIOTH [ 1, c. 1242].

[pyHTYIOUMCh Ha JyMKaxX BKa3aHUX BUCHHUX, Y CBOIM pOOOTI MOHATTS «TEeHAEp»
MU TPAKTYEMO SIK y3araJlbHeHUM HaOip O10JIOTIYHUX, TICUXOJOTIUHUX Ta COLlaJIbHUX
XapaKTepUCTHUK, SKI 1ACHTU(IKYIOTh YOJIOBIKA YU KIHKY K IMPEACTaBHUKA Ti€l 4u
THIIIOT TPYIHU 3 XapaKTEePHUMH JIJIs1 HUX O3HaKaMu MOBEIIHKHU.

BpaxoByroun 3a3HayeHe BHUILE, BBAXKAEMO, 10 TMOHITTS T€HIEPY OXOMMUIIO Pi3HI
chepu THOACHKOTO OYTTS 1, BUPHUHAKOYM 3 TJIHOOKO CyO’€KTHBHO OCOOMCTICHUX
XapaKTepUCTHUK TPEACTAaBHUKIB JBOX CTAaTeld, NPOHUKIO B CYCIIJIbHE IKUTTS
cyudacHoro jroacTBa. OnaHak reHAepH1 0COOIMBOCTI JIIOACH HE BapTO MPOTUCTABIISITH.
HesBaxkatoun Ha crienuiky reHaepHOl MOBEIIHKH YOJIOBIKIB 1 XKIHOK, 1X OCOOJIUBI
PUCH CaMOBHPAXEHHS CJI pO3MIANATH K JABI OKPEMI HOPMH, IO HAJOYIOBYIOTHCS
HaJl YHIBEpCaJIbHUMH HOPMaMH COIIaIbHOT IMOBEIIHKHY JIFOJCH [2], TAKUMH K 3aKOHU
JEPKABHOTO yCTPOIO, MPaBUJIa €TUKETY, KOJAEKC MOPAITbHUX HOPM.

['ennepHi 0cOOIMBOCTI caMOBUpakeHHs 40s0BiKIB 1 iHOK (I'CMII) 3naiimm
CBO€E BiOOpakeHHsI 1 B MOBI. MOBHI CTPYKTYpH ¥ BUpa3H, SKi € XapaKTEPHUMH JIJIs
YOJIOBIKIB, HE 3aBXIM BHUKOPUCTOBYIOTHCSA >KIHKAMWU W HaBmaku. Jlns >KIHKU B
MOBJICHH1 JOITYCTUMUMU €, 30KpeMa, eMOI[IHHICTh Ta PO3IMIMPEHHS BepOaTbHOI KaHBU
BHCJIOBJTIOBAHHS, BUKOPUCTAHHS 00Opa3HUX 3BOPOTIB, K1 HE € TUTIOBUMHU PUCAMU JIJIS
Y0JIOBIYOTO MOBJIEHHs. HOpMOIO 711 4OJIOBIHOTO MOBJICHHS, HATOMICTh, TPAIUIIIITHO

BB)XAETHCS €MOIIIiTHA HEUTPAJIbHICTD 1 JAKOHIYHICTb.
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[Tix yac aHami3y reHJIepHUX 0COOIUBOCTEN YOJIOBIYOI M KIHOYOI MOBJIEHHEBOL
MOBEIIHKH CJIiJ] BU3HAYMTHU KpUTEPii MOBEMIHKOBOI peakiii (y ToMy dYHCII WU
MOBJICHHEBI), SIK1 € HAHOUIBIII TUTIOBUMH JIJI IIPEICTAaBHUKIB 000X CTaTel Ta MOXYTh
CIIY’)KUTH PO3MEXKOBYIOUMM MapKepoM IX IMOBEAIHKOBOI peakiiii. Taki mMapkepu B
HAyKOBIH JITepaTypl HA3UBAIOTHCS CTEPEOTUIIAMHU MOBJICHHEBOT MTOBEIIHKHU.

[ennepHuil cTepeoTHN MOBJICHHEBOI TOBEIIHKU € TIOXIJIHUM SIBUIIEM BiJ
nmoHATTS TeHmaepHoro crepeorumy (I'C) Ta peanmidyeTbecss depe3 MOBICHHEBY
MOBEIHKY IPEJACTaBHUKA TI€T UM 1HIIOI I€HJEPHO MapKOBaHOi I'pynu. BepOanbHuii
CTEpPEOTHI TMOBEAIHKOBOI peakilii po3MIsAJaceTbCcsl B HAyIll SIK UYKHH JTOCBIJ, SIKUM
BHKOPHUCTOBYETHCSI MOBIIEM JIJISI BKJTFOUCHHS B KOJICKTUBHY KapTHHY CBITY.

VY cyuyacHomy posyminHi ['CMII ¢dopMyioTh CyCHiIbHO AOMYyCTHUMi HOPMHU
MOBEAIHKA YOJIOBIKIB 1 KIHOK. Lli HOpMH IpYyHTYIOTbCSI Ha 3arajbHUX HOpMax
COILIAJIbHOI TOBEIIHKU JIIOAWHU-WIeHa couiymy. [lpm 1pomy comiaibHa poJib
YOJIOBIKA M KIHKHM MapKY€ThCSl ICTOPUYHUMH BUKJIUKAMU TI€T €MOXH, JO SKOT BOHU
Hasexath. JKiHKa TpagulliHO BBAXKAETHCS OEperuHer0 W MOpajHUIICIO, a YOJOBIK
3aXMCHUKOM 1 omopor. Came 11 corianbHl (GYHKIT MPEICTaBHUKIB JBOX CTaTeu
(hopMyIOTh 1 BUOKPEMITIOIOTH X 00pa3 Ha 3arajbHOIIOACHKOMY (DOHI.

OTtxe, reHaep € 00’€KTOM JTOCIITHUIIBKOI YBaru HayKOBI[IB 3 PI3HHUX Taly3ei
3HaHb (010JI0Tii, TICHUXOJIOTI], MOBO3HAaBCTBa TOIIO). [IOHATTS TeHIEpy BKIIOYAE
3arajpHl YSBJIE€HHS HE TUIbKH IPO 30BHIMIHICTH Ta MOBEAIHKY JIONEH, aye il Mmpo
0COOMBOCTI iX BepOaIbHOTO caMOBHpakeHHs. MoBa sik 3aci0 CHiJIKyBaHHS € OJTHUM

13 1IeHTU(PIKATOPIB TEHAEPHUX CTEPEOTHUIIIB MOBEAIHKU.
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Apocnasa Cazonosa

0. ¢inon. nayx, doyenm

Xapxiscokuil HAYIOHANbHUL NE0aA202TYHUTL
yuieepcumem imeni I C.Crogopoou,

M. Xapkie, Yxpaina

TINIECHA META®OPA SIK O3HAKA COUIAJIBHO-TIOJITUYHOI'O
JAUCKYPCY

Y cydacHHX TyMaHITapHUX HayKaxX CIIOCTEpIraeTbCsl TEHHACHINS 10
HEOTHO3HAYHOI OI[IHKY IMILTIKAIll{, SIK1 HECYTh y c001 «TlIecH1» MeTadopH, y mepury
4yepry B MOJITHYHOMY JUCKYpcl. OJHI CTBEPIKYIOTh, 11O 11 MeTadOpH J0MOMAararTh
YKOPIHIOBAaTH aHTUJIEMOKPATHYHI IIIHHOCTI, 1HIII — [0 TaKUM YHHOM OMOBIIOIOTHCS
NpoOJIeMHI  CYyCHUIBHO-TIOJNITUYHI ~TUTaHHSA [6]. AKTyanbHICTH  JOCIIIKEHHS
KOHLENTYaJlbHOI MeTa(opu MNoJisrae B KUTTE3MATHOCTI MeTadopu SIK KOTHITUBHOTO
MEXaHI3My, SKUH TMOCTIMHO 3HAXOIUTb MOBHE BUpPaXEHHS I Hece KOMYHIKaTUBHE
HaBaHTaXeHHA. HayKoBI CTBEp/DKYIOTh, IO MOBa 3/1€0UIBLIOIO, SKIIO HE MOBHICTIO,
noOynoBaHa Ha Metadopax [1] 1 mo meradopa — 11e Toit PeHOMEH, Ta CTPYKTypHa puca,
10 pOOUTHL MOBY BHPA3HOIO, PYXOMOIO 1 B3arajii MOXJIMBow. Mertadopu 3a3Buuait
BUHUKAIOTh IMIJICBIIOMO SIK TBEPKEHHS PO OTOUYIOUY AIMCHICTh, TOOTO MOBA, SIKOKO MU
KOPUCTYEMOCS, 3aJISKUTh BiJl KYJIBTYPHO-CIIEIIU(pIYHUX MeTadop, sIKI MU TOAUISIEMO 1
SKl CTAHOBJISITH OCHOBY TIIOBCSKJIEHHOTO KUTTS. 3 1HIIOTO OOKy, Il meTadopu
BITMBAIOTH Ha 17€OJIOTI0 W TOJITUYHE KUTTS CYCHUIBCTBA, a/pKe, BXKHTI B COIIAIbHO-
MOJIITUHYHOMY JUCKYPCl, BOHU MatOTh CHJTy MaHITYJISTUBHOIO BIUIMBY [3].

Teopiss  korHiTUBHOI, a00  KOHIENTyaJibHOI, MeTadopu  pO3BUBAJIACS
TUCSHOMTTSIMUA (pitocodamu, sIKi po3mIsianu ii K 1HCTPYMEHT CTPYKTypyBaHHSI abo
HaBITh CTBOPEHHS peasibHOCTI. TpaauiiiiHO KOHIIENITyalbHa MeTadopa BUHAYAETHCS SIK
PO3YMIHHS OJHOTO JOCBiMy (3a3BuW4aii aOCTpaKkTHOTO) dYepe3 IHIMMN (3a3BHUail
xoukpetauii) [4]. Ha mymxy H. KympsiBieBoi, kornituBHI MeTadopu MOXOIATH 3i
CHUILHOTO JOCBITY; BIH «MOXe OyTH TMOMNEpPEIHbO CTPYKTYPOBAaHUM TEBHUMHU
cnenupiyHIME «KOHIIENTaMW», MPUTAMAHHUMH KOHKPETHUM KYJIBTypaM 1 MPUPOTHUM

MOBaM. [3 1BOr0 BUIUIMBAE AKTYAJBHICTh PO3MIALY MHUTAHHSA MPO JIHTBICTUYHY
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BIJHOCHICTh KYJIBTYPHO-MOBHUX KOHLENTyaJIbHUX MeTadop, 0cCoOMMBO B TakKuXx
KOHTEKCTax, J¢ IMpoOiemMa iX ICTUHHOCTI/HEICTUHHOCTI HaOyBae MEpIIOpsIHOTO
3HaueHH» [ 1, c. 40].

C. 3ownrar, /1. Ckinnep i P. Cxunnaxore, [l. Tommaxep, I. Apenar BkazyBanu Ha
Te, 1110 NIMOMHHICTh CEHCIB, 110 X HECYTh KOHIIENTYyalbHI MeTadopH (TIJIECHI, 30KpeMa),
BIUIMBAIOTh HA CBITOCIPUUHATTS W CcTaBiIeHHS 10 (akTiB COIIaIbHO-TIOMITHYHOTO
MOPSIIKY JEHHOro. BueHi poONsTh BHUCHOBOK, IO Cy4acHE PO3YMIHHS «TLIECHOI»
MeTadopu MPe3eHTye TMOABIMHY JIOTIKY, sKa 3MYIITye MOBIIS BepOalizyBarTu, y TeEpIry
4yepry, XBOPOOJMBHUI CTaH CyCHUIBHO-TIOJMITUYHOI MpOOJeMU SIK YSBHOIO TUIA, IIO
HaJMIpPHO JpaMaTu3ye ii W MaHIMylIIo€e CBIJOMICTIO aapecara. Ha ixHIO JyMKy,
«TinecHa» meradopa popMye KOTHITUBHY paMKYy, sika 00MeKye MOBILIA 1 Ja€ CIIOBY TaKy
CWJTY, 1110 3HAYHO BIUIMBA€E HE JIMIIIEC HA CllyXada, a ¥ Ha CTaH peyeil sSK HaCHiJOK i€l
MaHimyssii. Tok ydeHi BHOKpEMWIM TEpeiK «TUIECHUX» O3HAaK, SKI CTaroTh
MATPYHTSIM ~ (popMyBaHHS 1  MOBHOTo odopmiieHHS MeTagopd B  COLIATbHO-
MOJITUYHOMY JUCKYpCi: 1€ NPOTHUCTABIECHHS >KUBHI/MEPTBUM, 3I0pOBHIl/XBOpPUH,
yucTuit/Opynuuii. JletansHuil aHami3 «TiiecHUX» MeTadop y BUMIPH YACTHN/ OpyIHUMA Y
MOJITUYHOMY ¥ MOJMITUYHO-MENIMHOMY JucKypcax 3Haxomumo y Jl. Ckinnepa #
P. CxBumnakote [5], siKi JOCTIIKYIOTh TEKCTH 3 TPOOJIEMATUKU TEPOPU3MY B Cy4aCHOMY
MeniiHoMy TipocTopi. BoHM MOBOAATS, 1110 YABICHHS PO YUCTOTY JIyXKe CYO €KTUBHE I
B ICTOPUYHO-CYCIUIBHOMY J1aXpOHIYHOMY aHaji31 YACTOTa — i€ MOHATTS, OB’ sI3aHE 3
MOCTIMHUM TMOPIBHAHHSAM ce0e ¥ 1HIMX, 13 TOCTIHHUM 3MaraHHsM 3a TEepPIIiCTh. Takox
y CYCHUIBHO-TIONITUYHOMY CEHC1 yucmoma — 1 00poThOa 3a HEMOPYIIHICTh MEX, 11,
Tak OM MOBWTH, TIri€Ha CyCHUIbCTBA (III0 1/1€10 JOCHITHUKN 3ano3ndmin y 3. @poiina).
J. Ckinnep 1 P. CkBunIakoTe muTyroTh W anTpomosnora M. Jlymac, sika Bka3zyBaia Ha
3B’S130K yucmomu i COIIAIbHUX Kareropiii pu3MKy Ta 3arpo3u, MOB’SI3yI0UM CTPYKTYPY
MOJITUYHUX a00 COIMIAbHUX KaTeropil 13 TpaBWaMU Tiri€HU. AJie BCE X TaKH
MPOTHCTABJICHHS JKUBUI/MEPTBUNA TpPUMAE TEPIIICTh 1 € OCHOBHUM MPHUHIIMIIOM
MO3UIIOHYBaHHs ce0e 1 1/1e0JI0rTYHOTO OMoHeHTa. [IpocTexumo 11e Ha MpUKIIaal cTareit

13 «The Guardian», npucssiuenux bpexsiTy.
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(1) Irish government sources reacted angrily to Johnson’s gambit, saying the
protection of the all-lreland economy was a vital element of the Good Friday
agreement;

(2) Brussels appears to have accepted that negotiations over a deal are
effectively dead.

[Tpuxmnan (1) MICTUTH ClIOBOCHIONYYEHHS a Vital element, sike OMOBIIIOE TUIECHY
Mmertadopy, ii HaliBuILy Mipy mposiBy. Jlekcema vital, X04 1 TIyMaduThCsl B Cy4aCHOMY
CJIOBHUKY SIK TaKa, 1110 BIZTHOCHUTH JI0 MOJAIBHOCTI HEOOXITHOCTI, @ HE JI0 aCOI[IaTHBHOTO
nosist «tuto» (If you say that something is vital, you mean that it is necessary or very
important (Collins dictionary)), Mae mpo30py €TUMOJIOTIIO 1 3 JIETKICTIO MOTPAKTOBYETHCS
K (OKUTTEBO HEOOXITHUW». Y KOHTEKCTI MOJITUYHOIO JUCKYPCY Taka «TUICCHa»
MeTadopa BKa3zye Ha 0OOB’S3KOBICTb 1 MEPIIOYEPTOBICTh MEBHUX MOMITUYHUX KPOKIB 1
pillieHb; y KOHTEKCTI bpek3iTy 1 MOro CHpUHHSTTS IpiaHICHKOIO CHUIBHOTOK0 — Ha
JOTpUMaHHs cTopoHamu-mianucanramu bendacrcekoi yromu (the Good Friday
agreement), B SIKi MIBHIYHOIPIAHACHKUI ypsana 1 ypsa Benmukoi bpuranii 3a 3roau
MIBHIYHOIPJAHJCPKUX TOMITUYHUX TMAapTid MIANUCAIA JIOTOBIp TPO BPSAyBaHHS
[TiBH14yHOI [pranmii Ta ii poss y Benukiit bpuranii.

[Tpuknag (2) 13 pany «TinecHUx» Meradop HAWBUIIOI MIPH E€KCIIPECHUBHOCTI
aKTyaJli3ye CMUCI Oe3MepCIIeKTUBHOCTI IOJMITUYHOI CUTYaIlii, 10 CKJIaJIacsi: TIepEeroBOpH
3 JIOMOBJIEHOCTEH 110710 Bpek3iTy MepTBi, HEMae 3roju, 17iesi He Moke OyTHU BTUICHA.
[lixaBuM, Ha HamIly JIyMKYy, € TparMaTHYHO YMOTHMBOBAaHE BXHMBAaHHS OOCTaBUHHU
effectively (You use effectively with a statement or opinion to indicate that it is not
accurate in every detail, but that you feel it is a reasonable description or summary of a
particular situation (Collins dictionary)), sKe YMOMJIUBIIOE CHPUHAHSATTS I[HOTO
TBEP/DKCHHS SIK OCTATOYHOTO ¥ BiJNOBIJIAE JAUITIOMATUYHOMY CTHJIFO BHCJIOBIIOBAHb
BHCOKOTIOCAJI0BIIIB €Bpornerickkoro Corosy.

(3) From all that I have been able to pick up, the civil service has been

energised by this sense of decisiveness from the centre, which despite the strains it
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imposes, represented a blessed relief after the opaqueness and immobilism of his
predecessor. The machine needs a firm foot on the accelerator or it stalls.

I HaBmaku, miATpUMKa Al MOMITUKIB y peamisaiii bpeksita B cepenuHi KpaiHu
YMOXJIUBITIOE MeTadOpHUUHE TOPIBHAHHS CYCHUTBHO-TIONMITUYHOTO KHUTTS KpaiHH sK
OHOBJICHOTO ¥ TMIUKUBJICEHOTO eHepriiuuMu gissmu b, JxkoHcoHa. BiamoBigHo,
OYCBUIHOIO € 3aKOHOMIPHA BIAMOBIIHICTh OIMO3UINI JKUBHM / MEPTBUM Yy TEKCTax
npoOpeK3IiTOBUX Ta aHTHOpEK3iToBUX o kypHamicTiB. Hampukman, y (3) BxHTO
MeTadopuyHE TIOPIBHSHHS  IIJICCOPSIMOBAHOTO W  OE3KOMIIPOMICHOTO  CTHJIIO
kepiBaunTBa b. [koHCcOHa 3 a firm foot Ha meman razy JEp)KaBHOI MalllMHU
(MOpIBHSMMO 31 CTaluM BUPA30M meepoa pyka B YKpaiHChKid MoBI). Ll KorHiTMBHA
MeTadopa MICTUTh OYEBUJIHY TO3UTHMBHY OLIHKY SIK caMuX i pedopmaropa, Tak i
CTUJIIO KEPYBAaHHs KPaiHOIO.

Po3Binku cyyacHMX BUEHHMX Yy PI3HHX cdepax T'yMaHITApHUX HAyK JIOBOASTH, IO
«TinecHa» Mertadopa Mae 3HAYHUN BIUIMB 1 HIMPOKE IOJE€ CBOTO BHSIBY B Cy4acHii
KOMYHIKallli, Hacamrepesl y NOMTUYHOMY JTUCKYpCl. AHal3 TEKCTOBOIO Marepiany Ha
CYCHUIbHO-TIOMTHYHY TeMaTtuky (Bpek3iT) CBITUUTH MNpO IMIUPOKE BUKOPUCTAHHS

«TLIECHOI» MeTapOpH B Cy4YaCHOMY aHIJIOMOBHOMY MOJIITHYHOMY JTUCKYPCI.
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MOJOAIKHU CJIEHT Y HIMEIIBKHUX COLIAJIBHUX MEPEXKAX

[Ti11ITKOBUM CJIEHT € ayX€ HETPUBAJIMM SIBHIIEM, TOMY IOCTIHHO TOTpelye
TOCITIDKEHHS Ta MOHITOPHUHTY. L TemMa € akTyallbHOO HE TIJIBKH IS JIIHTBICTIB, ajie
W U1 BCIX JIFONIEH, SIK1 0a)KaroTh MTH B HOTY 13 CYYacCHICTIO Ta 3HAWTU MOPO3yMIiHHS
OJIMH 3 OHHUM, 30KpeMa — 3 MOJIOAIINM TOKOMHASIM. Haa mpo6ieMoro BUKOPUCTAaHHS
MOJIOIKHOI HIMEIbKOI MOBM B IHTEpHET-NpocTopi mpamtoBain C. AHKEHOpaHK,
T. T'apmam, X. IBactinosi, JI. 3aBogna, JI. JIeBuipka, O. [To3anskoB, O. XpuCTEHKO,
C. YopHa Ta iH.

3a T. 'apmari, MOJOIIKHUM CIEHT — 1€ CYKYIHICTh €KCTIPECUBHO 3a0apBIICHUX
CJIIB Ta CJIOBOCIOJIYYEHb, Kl € 3aCO00M aKTUBHOI KOMYHIKallli MOJIOAUX JIONEH, 110
nepedyBaroTh Yy IPYKHIX, HeodiiiHUX BimHOCHHAX [1, c. 172]. V cydacHiii HayKoBiH
JTEpaTypi CIEHT PO3MISIAETHCS TAKOXK SK ICUXOJIOTIYHE SIBUIIE, a/K€ BIH ICHYE SIK
MOBa CAMOBHMPAKEHHS Ta caMoifeHTH}IKalli, 3yMOBJIeHa Oa)XKaHHAM JIOIUHU
BUIXWJIATHCS BIJ 3BUYAlHOI MOBH, SKa HaB’s3aHa cycmiabctBoM [3, c. 81].
Himenpkuii crnoBuuk Duden nHamae Ham Taky JediHIIIO TOHSITTS «CIICHD:
«Ausdrucksweise bestimmter sozialer, beruflicher o. 4. Gruppen; [Fach] jargon» [9].
[Hakme kaxxyud, TiJ] CIIGHTOM PO3YMIETHCA IKAPTOH, SKUH BUKOPUCTOBYETHCS
MEBHUMHU COLIAIbHUMH, POPECIMHUMH YU TOJIOHUMU TpyHamMHu.

Mostoni Jronu MparHyTh BIAMEKYBATUCS BiJ] HABKOJUIITHBOTO CBITY, CTBOPUTH
poCTy, HeoPiIiiiHy, po3KyTy arMoc(epy CHIIKyBaHHS Ta BUCIOBIIOBATHCS O1IBII
OpUTIHAJIBHO, CY4acHO, KyMeaHO [2, c. 296]. [{ns MONOAIKHOTO CIEHTY XapakKTEepHIi
EKCIIpecis, eMOIlNHICTh, 1poHia Ta MeTadopuuHicTh. OCHOBHAa XapaKTEPUCTUKA
CJICHTY — CHOHTAHHICTh 1 KPEaTHUBHICTh, TOMY IO 0araro HOBUX CIIB 1 MPUKA30K
BUHMKAIOTh CIIOHTAHHO, IEPEBAKHO HA BedipKax [5, ¢. 91]. Ha po3mmpeHHs Jekcuku

MOJIOAI’KHOTO HIMEIBKOTO CJIeHTY BIUIMBaiOTh 3MI, miteparypa, ¢inbmu, cydacHa
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My3UKa Ta PIi3HI CYOKYJIbTYpH, SIKI MarOTh cherudiuHiuii MOBHHMU CyOKoj, 3a
JOTIOMOTOI0 SIKOTO TIPEACTaBHUKH COIL1aJbHO-BIKOBOI TPYIH MOJIOI Bif0OpaXkaroTh
CBIM MO HA CYCHUIbHI IIIHHOCTI, moxaii Ta peui [4]. HalOinbiie cieHrizsMu
BUKOPHUCTOBYIOTBCSI MOJIOMMMHU JIFOABMH TIiJ] Yac CIUIKYBaHHS B COIlaJIbHUX
Mepexax. Taki fii, K «IOMUIUTUCS» (KOHTEHT IOIIUPIOETHCS), «Ialk» (KOHTEHT
CXBAJTIOETHCS) Ta «KOMEHTYBaHHs» (MyOJIIKYIOThCSI BIIaCHI KOMEHTapi), PO3YMIIOTHCS
K KOMYHIKaTHBHI MIPaKTHKH, K1 € BXKE aKTyaJbHUMH HE TUIBKU JJIS IOHAITBA, alie i
JUISL CTApIIIOro MOKOIiHHA [9, ¢. 28].

AKT CHUJIKyBaHHSI HIMEI[BKOI MOJIOZI BIIOYBA€THCS B TAKMX MECEH]KEPAX, K
Snapchat, Whatsapp, Instagram, 41 ciyxaTb s OOMIHY KOPOTKUMH
MOBIJJOMJICHHSAMH 3 BUKOPHUCTAHHSIM PI3HUX €MOJIKI Ta CHUMBOJIB. 3alie’KHO BIJ
TUAAKTUYHUX Ta METOAUYHHMX I[iJIeH YaTH MOXYTh BHUKOPHUCTOBYBATHUCH IS
MPOBENICHHS OHJIAMH-3YCTpi4, JUCKYCii Ta rpymnoBoi pobotu. Mornoni monu
BKUBAIOTh 0araro CKOpOYeHb MPH CHUIKYBaHHI B 4ari, 100 MAKCUMAJIbHO TOJIETTIIUTH
3aBIaHHS JIOHECEHHs 1H(opMmalii, TOMy 1[I0 B pa3d 3MEHIIEHA KJaBiarypa
cMapT(dOHIB € HE HAATO 3PYYHOIO IS JOBIUX CIIB Ta Ppa3. MoxkeMo BUIAIIMTH Taki
4acTo BXKUBaH1 ckopoueHHs: GNS — Gute Nacht!; Grats/Gratz/GZ — Gratulation, HF
— have fun — Viel Spaf3!; kA — Keine Ahnung, kP — Kein Plan, mom — Momen, kk —
okay okay, lol — ,, laughing out loud - laut herauslachend; ILD — ich liebe dich; LG —
Liebe Griife [8].

JIy1st yaT-CiiIKyBaHHS XapaKTepHI TAKOX Takl SBUIIA, K 3BYKOBAa PEAYKIIis Ta
3muTTsA ((y31s) 3aKiHUEHHS coBa. PO3pI3HSAIOTH BTpaTH 3BYKIB Ha MOYATKy Ta B KIHIII
JIEKCUYHOI ofuHHULI. YacTo 3yCcTpIyaroThCs TaKi MPUKIAIN «BUNAJAaHHA» 3BYKIB: IS —
ist, hab — habe, nich — nicht, ‘ne - eine. 3mutTs, a60 (Qy3is, — 1€ pO3MOBHA YU
JiajieKTHa OCOOJIMBICTh, SIKa CIIOCTEPITa€ThCsl MEPEBAKHO B PO3MOBHIM MOBI Ta
BIIEpIIIE TIOTpaNuiIa B MUCEMHY MOBY came B 4arti [6, c. 38]. BxkuBatoTscs Takox: Verb

+ Pronomen es: geht’s, ging’s, hab’s, wirds, weils, wenn’s, gibts; Verb + du:

glaubste; Konjunktion + Pronomen es: weil’s, wenn’s; Priposition + bestimmter
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Artikel: im, zum, ins, aufs, ums, hinters, fiirs; Praposition + unbestimmter Artikel:

vorm, hinterm, iiberm, fiirn, aufn, am.

bapBuCTICTh HIMEIILKOTO MOJIOADKHOTO CJCHTY B 4YaTi 3aJ€KUTh Bl BUTYKIB,
AK1 € HEBIJ €EMHOIO YaCTHHOIO PO3MOBHOI MOBU. Y 4aTi BUTYKH CIYXaTb FOJOBHHUM
YUHOM JIJI1 BUPAXKCHHSI CIOHTAaHHUX, PEAKTUBHUX €MOIIINA Ta OI[IHOK, 0COOIUBO KOJIU
IOCh BaXKKO omucaru cioBamu [7, c. 23]. Hanpuknan: hm, aha, genau, ja, richtig,
bitte? was? — Nachdenken; hey, huhu — BegriilBung; donnerwetter, mist, man,
verdammt — Wut; ah — Erstaunen; igitt — Mitleid.

AHai3 CUHTAaKCMYHOI Oprasi3anii 4aT-KOMyHIKAIlll TOKa3aB, 110 PEYEHHs, AKi
BUKOPUCTOBYIOThCSL TiJi 4Yac CIUIKYBaHHS, € MEPEBAKHO MPOCTUMH, CKJIAJIHI
rpaMaTHyHl KOHCTPYKIII 3ycTpidaroTbcsi HewyacTo. IIpocTi pedeHHs, 3a3Buyail, He
XapaKTepHI JJI1 HalMCaHHS TEKCTIB, ajle caMe B 4aTl BOHU HECYTh CEHC KOPOTKOIO
roBigomieHHs [6, ¢. 39]:

Beispiel 1: ich glaube, ich hab die Klausur total versemmelt lol [11].

Beispiel 2: nee war Wochenende hab heut frei

[Ile omHi€l0 OCOOMMBICTIO KOMYHIKAIlli B 4aTl € pemyIunKallis, sika BHUKOHYE
(GYHKIII0 €MOIIHHOrO0 TOCHJICHHS, JIOJATKOBOIO AakKUEHTy Ha YOMYCh 3aajis
(oKyCyBaHHSI yBaru CIiBpO3MOBHHUKA. X04 peAyIUTIKALil Oyab-SKOTO pO1y 34at0ThCA
MOJHUMHU B 4arTax, ajie 1e ACII0 CYyNepEeYUTh MPUHIUITY HIBUIAKOCTI YaT-CIILIKYBaHHS.
Ix oopmnenHs BUMarae 3ycuib MpH HAGOPi TEKCTY, a OTXKe, IIBUAKICTh HAOUPAHHS
MeCeI)Ky YIOBLIBHIOEThCA [6, ¢. 42]:

Beispiel 1: haaii welcher boii haat boock miit MiiR zu chadden?

Beispiel 2: schaaaaaaaatz! Schreeeeeib miiir!

Orxe, HIMELLKAI MOJIOOALKHUN CHEHT € I[IKaBUM Ta OUHAMIYHHUM SIBHILEM,
AKUW BapTO AOCIHIIKYBATU Ta PETEIBHO MOHITOPUTHU. JIGKCMKOH HIMELBKOI MOJO/I
CTPIMKO PO3BUBAETHCS B COIIAILHUX MEPEkKax, 30KpeMa B MECEHJIKepax, /1€ MOJIO/I
JIOM TPOBOAATH 3HAYHY YACTHHY 4Yacy Ta MaloTh 3MOTY IOCTIMHO CHUIKYyBaTHCS
onsiaiid. CruIKyBaHHA B 4aTi Mae O6araro nepesar. 30KpeMa, BOHO XapaKTepU3yeThCs

€MOLIIHOI0 3a0apBJICHICTIO, MAaKCUMAIbHOIO €KOHOMIEIO Yacy, IO 3yMOBIIIOE TakKl
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OCOOJIMBOCTI 4YaT-KOMYHIKaIlli, SIK BHUKOPUCTAHHS MPOCTHX pEUYECHb, BKUBAHHS
CKOpPOYEHb CJIiB, BUTYKIB TOIIO. MOJOAKHNKI CIIEHT HIMEIBKOi MOJIOII TIPOIBITAE Ta
eMOIlIMHO 30aradye ii MOBJIEHHS HOBHMHU BHUCJIOBaMH Ta peakuissMd. HoBi cioBa
(GhOpMYIOTh HOB1 ONUCH PI3HUX SBUII Y CBIT1, a OTXKE, 3HAHHS IUX CJI1B HEOOX1THE IS

Kpamioro Mopo3yMiHHs Ta MPOAYKTUBHOT KOMYHIKaIIii.

JITEPATYPA

1. I'apmam T. A. OcoOGaMBOCTI Cy4aCHOTO HIMEIIBKOTO MOJIOJIKHOTO CJIICHTY Ta ioro (GpyHKIii (Ha
Matepianax BigeoxoctuHry YouTube). Haykosuii sicnux Mixcnapoonozo 2ymaHimapHozo
yuieepcumemy. Cep.: @inonocis. 2019. Nedl. T.1. C.171-174. URL: http://vestnik-
philology.mgu.od.ua/archive/v4l/part_1/42.pdf

2. lpeuxo A. O. HiMenpkuii MOJIOTIKHUM CJICHT Ta KaproHi3MH: CIUTBHI Ta BIAMIHHI prch. Young
Scientist. 2019. Ne 12 (76). C. 295-299. URL.:
https://molodyivchenyi.ua/index.php/journal/article/view/1238/1203

3. KopuenaeBa €. B. CneHr sk 00’€KT JIHTBICTUYHOTO JOCHIIKeHHA. Haykoeuul 6iCHUK
Xepconcvkoeo  Oepowcasnoeo  yuisepcumemy.  2019. Bumyck 35.  C.80-84. URL:
https://journals.indexcopernicus.com/api/file/viewByFileld/909913.pdf

4. Xpucrenko O. C. HiMenbkuii MOJOIKHHIA CJICHT: JIIHTBOKOTHITHBHHUE Ta COIIOJIHTBICTUYHUN
acmekTu: aBToped. muc. Ha 3700yTTS HAyK. CTymeHs KaHn. ¢imon. Hayk: crern. 10.02.04
«["'epmaHchKi MOBH. Kuis, 2009. 22 c. URL:
https://revolution.allbest.ru/languages/00588668_0.html

5. Brajkovi¢ D. Verwendung und Funktionen der Jugendsprache in Schiilerzeitungen. Metodicki
obzori. 2006. Vol. 1(2006). Ne 2. C. 86-93. URL.: https://hrcak.srce.hr/file/17735

6. Dotterweich E. Wenn Jugendliche und Senioren chatten... — eine sprachwissenschaftliche
Untersuchung alters- vs. medienspezifischer Merkmale. 2010. 91 s. URL.: https://www.linglit.tu-
darmstadt.de/media/linglit/mitarbeitende/janich/abschlussarbeiten/dotterweich_e.pdf

7. Horvat A. Gebrauch von Phrasemen und Interjektionen in deutschen und Kkroatischen
Jugendmagazinen : master's thesis. Zadar, 2018. 48 s. URL:
https://urn.nsk.hr/urn:nbn:hr:162:697409

8. Internet Abkiirzungen — Chatsprache besser verstehen. T-onlin : Webseite. URL: https://www.t-
online.de/leben/familie/erziehung/id_18055102/facebook-abkuerzungen-chat-abkuerzungen-
chatsprache-was-sie-bedeuten.html

9. lIvastinovc R. Jugendlicher Sprachgebrauch. Modifikationen in und durch Medien. Graz, 2021.
92 s. URL.: https://unipub.uni-graz.at/obvugrhs/content/titleinfo/6714749/full.pdf

10. Slang. Duden : worterbuch. URL: https://www.duden.de/rechtschreibung/Slang

11. Was  bedeutet lol:  Abkiirzungen im  Internet. lonos:  Webseite.  URL:
https://www.ionos.de/digitalguide/online-marketing/social-media/was-bedeutet-lol/

52


https://hrcak.srce.hr/file/17735
https://www.t-online.de/leben/familie/erziehung/id_18055102/facebook-abkuerzungen-chat-abkuerzungen-chatsprache-was-sie-bedeuten.html
https://www.t-online.de/leben/familie/erziehung/id_18055102/facebook-abkuerzungen-chat-abkuerzungen-chatsprache-was-sie-bedeuten.html
https://www.t-online.de/leben/familie/erziehung/id_18055102/facebook-abkuerzungen-chat-abkuerzungen-chatsprache-was-sie-bedeuten.html

CYYACHI TEHAEHIII Y BUKJIAJAHHI ITHO3EMHHX MOB ¥ CBITI — 2022

Onena Ceeponenko

suxnaoad,

Cymcokuil OepaicasHull nedazo2iuHull
yuisepcumem imeni A. C. Maxapenka
m. Cymu, YVrpaina

EKBIBAJIEHTHICTbB B IEPEKJIAII

3a ocTaHHI POKH 3HAYHO PO3MIMPHINCA MOJITHYHI, EKOHOMIUHI Ta KyJIbTYpHI
KOHTaKTH YKpAiHIIB 13 HapojJaMmM IHIIUX KpaiH. KoHTakTyrouu 3 4yKO3eMHUMU
KyJIbTypaMH, YKpaiHIll 3HAHOMIISATHCSA 3 MaTepialbHUMHU M TyXOBHUMH IIHHOCTSIMH
MIEBHOTO HApPOAY ¥ 3acBOIOIOTH iX. Taki KOHTakTH BiAOyBarOThbCs abo Hampsmy (0e3
nmocepe/iHuka), abo uepe3 IMOcepelHuKa-nepexnanaya. Yepes 3HauHUN O0OCHT
iH(popmanii i moTpeOu B SAKHANIIBUAIIOMY NEpEKIal AKICTh TAKUX NEPEKIIaaiB HE
3aB/IM BIJIIOBIJIa€ BUCOKUM CTaHAapTaM. [TaKMM YHWHOM, 3HOBY IOCTAa€ MUTAHHS
«EKBIBAJICHTHOCTI MEPEKIATY».

VY Teopii nepekiagy €KBIBAJICHTHICTh TPAKTYETHCS K €HICTH 3MICTY TEKCTY
Ha BUXIJHIA Ta MepeKIagHid MOBI 3a JOTPUMAHHS HOPM MOBH MEpPEKIaLy.
K. B. Kyunim 3a3Havae, 10 1151 KOHIEMIiS BUXOJIUTh 3 TOTO, IO 3MICT YCIX MOBHHUX
3HaKIB BioOpakae Ti a00 1HII JIISTHKU 00’ €KTUBHOT IMCHOCTI — MPEAMETH, SBUIIIA,
cuTyallii, ctanu, nmpouecu Toio [1, c. 61-64]. [TousTiiiHe SAPO KOKHOIO €IEMEHTa
peanbHOi JIWCHOCTI, MPEACTAaBICHOTO MOBHHMM 3HAaKOM, CTAaHOBHUTH HOTO JIEHOTAT.
Bynb-sike MOBiIOMJICHHS, TIOPO/KEHE B TMPOIECI KOMYHIKATHBHOTO AaKTy, HeEce
iH(pOopMaIito PO NEBHY CUTYallll0, TOOTO PO JACHOTATH, 110 3HAXOJATHCS B MEBHUX
BIIHOCHMHAX Mk CO000K0. 3 I[bOTO BHTIKA€E, IO MEPEKIa] € MPOIECOM IMOIIYKY
CUMETPUYHUX JICHOTATIB y JIBOX MOBax 1 MEPEKOyBaHHS BUXITHOTO TEKCTY MOBOIO
nepexiany. ToOTO KOXHIM OJWHUIN OJHIET MOBHM MOXKHAa 3HAUTH BIANOBIIHY
OJVHMIIO IHIINOI, JEHOTATH SKUX CIIBIAJAIOTh 1 MDK SKUMHM, TakKUM YHHOM,
BCTAHOBITIOETHCS BITHOIIIEHHS €KBIBaJIEHTHOCTI.

Jlerko MOMITHTH, IO B TaKOMYy BH3HAUCHHI HE BPAaXOBYETHCS KYJIBTYPHHUI

ACIICKT.
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[lepenecenHss OpuUTiHAMy B KOHTEKCT IHINOI KYyJbTypH CTaBUTh MEpen
nepekiiazadeM 3aBIaHHS, 3 OJHOTO OOKy, IepeaaTd MWOT0 OCOOJIMBOCTI, MOPOKEHI
HIIIOI0 KyJBTYpOIO, a 3 IHIIOTO — 3MYCHUTH HOTO 3a3BydaTH TapMOHINHO B HOBOMY
MOBHO-KYJIBTYPHOMY cepenoBuili. [Ipo BaxJIMBICTH BpaxoBYBATH B3AEMOJIIO
KyJIbTYp TOBOPHUTBCS, 30Kpema, y kHm3i «Translation — Theory and Practice: A
Historical Reader» 3a pemakiiero /. BaticcOopTa i A. Efictenccona [3]. Uum Oinbinn
crenupiuHIM 1 yHIKaJIbHUM € TICBHE SBHINE B OAHIN KYJBTYpi, TUM CKIAIHIIIONI €
npobiieMa mepeHeceHHs oro B iHmry. [lepekian, skuii HE BpaxoOBYeE IIeH acIeKT, He
MOJKE BBOKATHUCS CKBIBAJICHTHHM.

Po3moBa mpo eKBIBaJEHTHICTh NEpEKIaay HE MOXe OOIMTHCHh TakoX 0e3
YTOUHEHHS, YM HAEThCS MpO YCHHM abo MUCHMOBHMU TMEPEKIaj], OCKIIbKH BOHU

3HAYHO BIJIPI3HSIOTHCS W BUMArarTh Pi3HOTO BHOOpY 3aco0iB mepemaui 3micty [2,

c. 44-45].
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SIBUIIIE OMOHIMII B AHIVIIMCHKINA MOBI
Came CJIOBO «OMOHIM» TOXOJUTH BiJl TPEILKUX CIIB /10mMOS — «OTHAKOBUI» 1
onyma — «im’si». [HaKIe Kaxy4u, OMOHIMHM B aHIJIIHCBKIA MOB1 — II¢ CJIOBa, SIKi €

OJTHAKOBUMU 32 HANTMCAHHSAM a00 3BY4YaHHSM, aji¢ PI3HUMU 3a 3MICTOM (3HAUYCHHSM).
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Ocb 1 BUXOAUTH, 110 YaCOM MU YYEMO SIKECh CJIOBO, 2 BU3HAUUTU MOTO 3HAUYECHHS HE
MO>KEMO, OCKIJIbKH 3a 3ByYaHHSIM HOMY MOKE BiJIITOBIAATH KIJIbKA CIIIB.

Kpim 11bOro OMOHIMISI 3yMOBIIIOE II€ OJIHY CKJIQJIHICTh — MOYYBIIH CJIOBO, BH
MOXKETe HE BU3HAUWTH, MPO IO iJIe MOBa, a OTXe, BaM Oyae mpoOieMaTHyHiIIe
IIYKaTH 1€ CJI0BO y CIIOBHUKY.

BuHHKHEHHS B MOB1 OMOHIMIB BUKJIMKAHO PI3HUMHU IPUUUHAMM:

— B pe3yabprari 3BYKOBUX 3MiH MOK€ BimOyTucs 30ir pasimie pi3HHX 3a
3BYYaHHSIM CJIiB;

— JI0 TIOSIBU OMOHIMIB MOY€ TTPU3BECTHU 3all03WYEHHS 1HO3EMHOIO CIIOBA;

— OMOHIMHU 3’SIBIISIFOTHCS, KOJIM OJTHAKOBI 3a 3By4aHHSIM CJIOBa OyJIM 3all03UY€eH1
MIEBHOIO MOBOIO 3 PI3HUX JIXKEPEIT;

— JDKEpeJIoM OMOHIMIB y T€BHIM MOBI MoOke€ OyTHM 3BYKOHACHiayBajbHE
MOXO/PKEHHSI OTHOTO 3 OMOHIMIB.

B ocHOBHOMY HamITUIIMCS JIBa MOTJISIIM HA OMOHIMIIO 1 6araTo3HauHICTb.

BignoBigHo 10 mepuioro, OMOHIMaMHM BHU3HAIOTHCA TIIBKM TaKl OJHAKOBI 3a
3BY4YaHHSIM CJIOBA, SIKI CIIOKOHBIKY Oyl pI3HHUMH 3a (OPMOIO 1 JIMIIE B MPOIECI
ICTOPUYHOTO PO3BUTKY 30IMIMCA OAWH 3 OAHUM B €IMHOMY 3By4YaHH! BHACIHIiJIOK
pi3HUX (DOHETUYHMX, 1 3arajJJOM BUMAJAKOBUX, IPUYHUH.

JloBruii yac OMOHIMIsI pO3MISAAIACh «SIK XBOp0Oa, sIKy HEOOXITHO JIKyBaTH».
P03MOBCIOMKEHOI0 € TOYKA 30py MPO Te, 0 CUHOHIMIS Ta MOJiceMisi — 3aKOHOMIPHI
SBUIIA B MOBaxX, 1110 caMe (PYHKI[IOHYBaHHS MOBH K 3aCO0Y CIIJIKYBaHHS ¥ Mi3HAHHS
HeMmoxuBe 0e3 nmx siBuml. Illo crocyeThcs OMOHIMIB, TO, HaBMAaKW, IEW ACMEKT
OararbmMa BBa)KA€ThCS MOBHOKO aHOMAJIEIO, 3aBajol0 B KOMYHikalli. Yacto cimyxau
OMHUHSETHCS B CKJIAJIHINA CUTYaIIl1, KOJH 3 KUIBKOX PI3HUX 3HAUY€Hb, BUPAKEHUX JTAHOIO
MOBHOIO (OpMOIO, Ciifi BUOpaTh OAHE MAJI1 BIPHOTO PO3YMIHHS MOBIJIOMJICHHS.
OMOHIMisi BHOCUTD TPYIHOILI i y 3BUMAHUN MPOLIEC 3aCBOEHHS MOBH, KOJIM TOH, XTO
il BUBYa€, HAIITOBXYEThCA HA Te, IO OJHA W Ta caMa MOBHa (popmMa MOXE MaTh

a0COJIOTHO pI3HI 3HAUY€HHsI, — ()aKT, Ha SKUH y CBOIM PiAHIN MOBI1 BiH, 3a3BUYail, HE
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3BepTae yBaru. AHaii3 Takux (opM CyTTEBO YCKIIAIHIOE CIIPUMHATTS 1HILIOMOBHOTO
TEKCTY.

VY cydacHif JHTBICTUIIl TPUHHATO BBaXKaTH, IO OMOHIMIA — I JIEKCHKO-
CEMaHTUYHUH MPOIIEC, TIPU SKOMY MOKJIMBA HAsBHICTh Ta (DYHKITIOHYBAaHHS JBOX YU
O1/IbIIIE PIBHO 3BYYHUX MOBHHUX 3HAKIB, SIKI CECMAaHTUYHO HE MOB’s3aHi MK CO00I0.

A oTxe, Tenep, KOJIM MU 3HAEMO, IO SBJISIE COOOO SIBUILE OMOHIMIT 1 K1 HOTO
byHKI, MU MOXEMO HaBECTH JCKUIbKa MPHUKJIAAIB Map CiHiB, B SKHX
JTAaBHBOAHTIIICHKE M1€CIIOBO M IMEHHUK CTAJIA OMOHIMAaMU.

Ochb HaWOIBII MOLIKUPEHI: anger — THIB, CEPIUTUCS; name — 1M s, Ha3UBaTH.
AHAJIOT14HI Mapyu MO>KHA HABECTH 1 JJIA MPUKMETHUKIB 1 JTI€CHIB: busy — 3allHATHUH,
3aiimMatucs; dry — CyXuil, COXHYTH, free — BUIbBHWH, 3BUIBHATH, own — BIIACHUH,
BoJIOAITU. [lOTpiOHO pO3PI3HATH PI3HE BXKHUBAHHA CJIIB B OJHOMY JIEKCHUKO-
CEMaHTUYHOMY BapiaHTI il iiiCHE PO3XOKEHHS CIIOBA.

3a3Buuail HOBl 3HAYEHHS BUHUKAIOTHh IUISIXOM IMEPEHOCY OJTHOTO 3 ICHYIOUUX
CJIIB Ha HOBUH mnpeameT abo sBuIle. Tak yTBOPIOIOThCA NMEPEHOCHI 3HaueHHs. B ix
OCHOBI JISKUTH 200 MOAIOHICTh MPEAMETIB, a00 3B’SI30K OJTHOTO MPEIMETA 3 1HIIHUM.

bararo3HauHicTh CJIOBa HACTUIBKU BeJMKa W OararoriaHoBa IMpoOiieMa, Mo
HaWpI3HOMAHITHINII TUTAHHS JIGKCHMKOJIOT1i, TaK YW 1HAKIIe, BUSBISIOTHCS
MOB’SI3aHUMH 3 HE. 30Kpema, 3 II€ MpoOIeMOI0 JACSIKMMH CBOIMH CTOPOHAMH
CTUKAETHCS 1 MPOOIIeMa OMOHIMII.

OMOHIMU — 11€ CJIOBa, OJJHAKOBI 3a 3ByYaHHSIM, ajie Pi3Hi 32 CBOIM 3HAYCHHSIM.
OMOHIMM B HM3I BHUINAJKIB BHHUKAIOTH 13 TMOJICEeMIi, IO 3a3Haja MpOLEeCy
pYHHYBaHHS. AJle OMOHIMH MOXKYTh BUHUKHYTH 1 B pE3yJIbTaTi BUMAIKOBUX 3BYKOBUX
30iriB. Write — nucatu ¥ right — mpaBuil — 111 CJIOBa MAIOTh Pi3HE 3HAUYCHHS U pi3HE
MOXOPKEHHSI, aJie BUIAIKOBO 301INIMCA Y CBOEMY 3BYYaHHI.

Takoxk 1CHYIOTh JIGKCUKO-TPaMaTUYHI OMOHIMH, SIKI CTBOPIOIOTHCS B PE3yJIbTari
KOHBepCIi, KOJIM JJaHe CJIOBO MEPEXOIUTh B 1HIIY 4YacTuHy MoBU. Hanpuknan, /ook —

IIUBUATHUCS U [00K — TIOTTISIL.
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J{nst Toro mo0 JIEKCUYH1 pI3HOBU/IM CJIOBA CTAHOBHUJIM COOOIO BapiaHTH OJTHOTO
1 TOro camoro cioBa (iHaKIIe KaKydr, o0 He BHHUKAIa OMOHIMIs), HEOOXiTHO:

— 100 BOHM MaJld CIIUJIBHY KOPEHEBY YacCTHHY, TOOTO BHUpPaKE€HY B 3BYKOBIH
00OJIOHIII IEKCUKO-CEMaHTHUYHY CIIJIbHICTB;

— 1100 He OyJ10 BiAMOBIIHOCTI MK MaTepialbHUMHM, 3ByKOBUMHU BIAMIHHOCTSIMU
Ta BIIMIHHOCTSMH JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUMHU.

[{inkoM aHaJIOTIYHO MOXKHA MIPKYBaTH W y BIJHOIIEHHI MOPQOIOTIIYHHX
0coOJMMBOCTEH cioBa. BiAMIHHOCTI mapagurM YTBOPIOIOTH BIIMIHHICTH MK JBOMa
CJIOBaMHM JIMIIE B TOMY BHIAJKY, KOJM BIJIMIHHICTh HApajJurM CIYXHUTh 3aCO00M
BUPAXXEHHS 1HIIOI, HE TPaMaTH4YHOI, a MPEAMETHOI CEMAaHTHUYHOI BIAMIHHOCTI. Tak,
hang 3 GOpMOI0 MUHYIIOTO Yacy hanged 1 hang 3 MUHYIUM 4acoM Aung — pi3Hi CIIOBa,
OCKUTIbKM MOp(OJIOTIYHA BIAMIHHICTE TOEIHYETHCS TYT 3 PI3HHUM JIEKCHYHUM
3HAYEHHSIM (TIepIe O3HAya€ «BIIATH (CTPATUTH)», a Jpyre — «Bimarw» ado
«BUCITUY); learn 3 MuUHynuM 4dacoMm learnt 1 learn 3 MUHYIUM 4YacoM learned He
BUSIBJISIIOTH HISIKOI CEMAHTHUYHOI BIIMIHHOCTI (0OMBAa O3HAYAIOTh «BUUTHUCS), TOMY
HE MOXYThb OyTHM BHU3HAHI PI3HUMH CIOBaMHU, a BHU3HAYAIOTHCS SK TIpamMaThyHI
BapiaHTH.

[Ipn sCHO BHpaXECHUX PO3XOMKCHHSIX Y 3/IaTHOCTI CJIOBa BCTYMAaTH B
CUHTAaKCUYHI TIOE€HAHHS, CUHTAKCUYHI TOOYIOBH (CHHTAaKCHYHA CIOJNYYYyBaHICTh,
BaJICHTHICTh), @ TaKOX B TIOEJHAHHS JIEKCUYHI (JIEKCUYHA CIIOJIy4yBaHICTb,
BaJICHTHICTh) HABITh HEBEJIMKA PI3HMIIS B 3HAYEHHI BElE€ /10 PO3PUBY TOTOKHOCTI
cinoBa. Taki OAMHMIN, SIKI PIZHATHCA 1 3HAYEHHAM, 1 (OpPMaIbHO CHHTAKCUYHO,

MPOTMOHYETHCS PO3MIISAIATH SIK P13HI CJIOBA.

JITEPATYPA
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O IIUTAHHS 1TPO 3MICT TEPMIHY «TOHIK»

CTpiMKHII PO3BUTOK CYYaCHOTO MOBO3HABCTBA XapaKTEPU3YETHCS 3MIHOIO
HayKOBO-JIIHIBICTUYHHUX MapaJurM, MOSBOK HOBUX TE€UIM Ta HAIIPSAMIB JIIHTBICTUHUHUX
JOCIIKEHb, IO 3yMOBIIIOE AKTHBHE TOMOBHEHHS MOHATIHHO-TEPMIHOJIOTIYHOTO
anapary pi3HHX PO3/1JIIB MOBO3HABUOI HAYKH, IEPEOCMHUCIIEHHS YCTAJIEHUX TEPMIHIB,
[0 BUKOPUCTOBYIOTHCSI HA MO3HAYEHHS THX YW IHIIWX MOBHUX SIBHIILl, YTOYHEHHS
icHyrounx Jnedinimiii Tomo. «3a OCTaHHI POKM YTBOPUJIOCS HaJ3BUYAHO Oarato
HOBHUX 1 HOBITHIX T€PMIHIB 1 IOHSTh, 110 BUMAratOTh CBOI'0 HAJIEKHOTO TIIyMayeHHS 1
BIJIMOBIJIHOTO 3aCTOCYBaHHSI B CYTO TEOPETHMYHHUX 1 TEOPETUKO-TIPUKIATHUX
aocmuKeHHIX» [2, ¢. 3]. Lle y meprny 4epry cTocyeThesl TEPMiHIB, SIKi MOXKYTh OyTH
MOJIICEMIYHUMH HaBITh Y MeXaX OJHOTO ¥ TOrO0 CaMoOro MOHSATIMHOTO MOJs, ajpKe
«TEpMIHM, SIK 1 3araJlbHOBJKHMBaHI CJ0Ba, HaOyBalOTh BJIACTUBOCTEH MOJICEMIi
MOYMHAIOYM 3 MOMEHTY CBOTO BKJIIOYCHHS B nuckype» [1, ¢. 153]. HeonHo3HAYHICTD
OKpPEMHUX TEPMIHIB MOKE BUKJIMKATU PO301’KHOCTI B IXHOMY BUKOPHUCTAHHI, a OTXKE, 1
HETOPO3yMiHHS y (haxoBikl KOMyHIKallii. Y 3B’S3Ky 3 IIUM BaXJIMBUM € BU3HAUYCHHS
(yHKI10HATFHO-CEMAaHTUYHOTO HABAaHTAXKCHHSI OKPEMUX TEPMIHOJOTIYHUX OJIMHUIIb
y PI3HMX HAYKOBUX HalpsiMaX, BUSBJICHHs IXHIX CHUCTEMHMX 3B’S3KIB (ToJicemii,
CUHOHIMIi, aHTOHIMIi), OCOOJIMBOCTE BUKOPUCTAHHS B PI3HUX KOHTEKCTaX, BUMIpax,
CITIBBITHOIIICHHS 3 1HIITUMH TEpMiHAMHU TOIIIO.

Jlo TEepMIHOJIOTIYHMX OJMHMIb, IO BHUMAaralTh YTOYHEHHS iX 3MICTY,
HAJIOKHUTh 1 TEPMIH «TOmik» (Bia rpempbk. tOPOS — wMicie), SKHi y CydaCHOMY
MOBO3HABCTBI HE Ma€ OJIHO3HAYHOTO TEOPETHKO-JIIHTBICTUYHOTO TIYMAdCHHS, XOY
BXK€ HE OJHE ACCATWIITTS (QIrypye B HAyKOBIH JiiTepaTypl. Y HayKoBUW 00Ir 1eif
TEPMiH BBEJIM aMEPHUKAHCHKI JECKPUTITUBICTH, SIKI OJHUM 3 OCHOBHHUX 3aBJaHb

JIHTBICTUKY BBaXKaJIU BUPOOJIEHHS «TOYHUX» METOJIB OMHUCY CYy4aCHUX MOB CBITY.
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3roJ10M TEPMIH «TOIIK» JOCUTh MIIHO YTBEPJUBCS B TeOpeTHUHIN HayIli. [TocTynoBo
«TOMIKOBUH HAMpsM» MOYaB PO3BUBATHUCS B CAMOCTIHHY JIIHTBICTUYHY TEUIIO.

Cnix mam’sTaTd, OJHAK, IO TEPMIH «TOMIK» BXKUBAETHCS B JIHTBICTHYHIN
JiTepaTypl B KITbKOX 3HAYEHHSX, IO TOSCHIOETHCS PI3HUMH MIAXOAAMH 0
iHTepnpeTanii IOr0 MOBHOTO siBUIA. Tak, y «Cy4acHOMY JHTBICTUYHOMY
CIIOBHHMKY» A.3arHiTko 3a(iKCOBaHO YOTUPH 3HAYEHHS JIaHOTO TEpMiHa.
Haiiuacrimme y HayKOBUX JOCITIIKEHHSIX TOMIK CHHOHIMIZYETHCS 3 TMOHATTAM «TEMay,
TOOTO MM/ TOIMIKOM PO3YMIETHCS «IEPIINKA KOMIOHEHT KOMYHIKATHBHOI CTPYKTYpH
PEYCHHS, 10 MPOTUCTABISETHCS KOMEHTApPIO, IPYroMy KOMIIOHEHTY. Y I[bOMY CEHCI
napa Tomik — KOMeHTap aHaJoriiHa rmapi Tema — pemay [2, c. 818].

[Ipy iHImIOMY pO3yMiHHI 3a3HAYEHOTO TEPMiIHA MalOTh Ha YyBa3l JIOTTYHHIMA
cy0’ekT, TOOTO MpEAMET YU 0c00Y, MPO Ky MOBIIOMISETHCS B pedeHHl. [Ipu npomy
HE Ma€ 3HAYEHHA, 3TaJyeThCsl BIH BIIEpIIE YM Hi. Y TaKOMy TpPaKTyBaHHI TOMIK
HAJICKUTh JI0 IJIAHy 3MICTY, TOJl AK y TEpIIOMY — JI0 TJIaHy BUPAKEHHs. Alle B
OKpEMHUX BHMAJKax, K IOKa3ye aHaldl3 HAYKOBUX JDKEpEN, BUIIJICHHS TOIIKa
BIJIMOBIJTHO /10 000X KOHIIETII MOke 30iraTuc.

Konu #igeTbcss mpo mpakTUYHE PO3MEXKYBaHHS CyO’€KTa Ta TOIIKA PEYEHHH,
MO>JIKBI pi3HI migxoau. Tak, y poooti Y. JIi ta C. Tomrncona «IligMer 1 Tomik: HOBa
THUIIOJIOTiSI MOBY» TOIIIK TPAKTYETHCA K €JIEMEHT, AKUM, Ha BIAMIHY Bij cy0’€KTa, HE
MOBHHEH OOOB’S3KOBO BXOJUTH Y BIJHOCHHH CEMAHTUYHOTO Y3TO/DKCHHS 3
JI€ECTIOBOM, 1HAKIIE Ka)Xy4dd, BIH HE TIOBUHEH OOOB’SI3KOBO OYTH apryMeHTOM
MpeIuKaTHOT CKJIanoBoi. ToMy TO#, XTO TOBOPHUTH, «BCE X TAaKH MA€ JIOCTATHIO
cB00OIY Y BUOOP1 TOMIKOBOT IMEHHOT TPYIH, HE3AJIEKHO BiJl TOTO, IKUM € JI1€ECIIOBO»
[3, c. 200]. dyHKIiOHATBEHY POJIH TOMIKA ABTOPU 0a4aTh Y BCTAHOBIICHHI MEXK, Y SIKHX
€ CTIpaBeJIMBUM JaHe TBEPKCHHSI.

HaiiGinpmr opraHigyHO Tpiajga TMOHATH «TOMIK» — «CYO'€KT» — «TeMay»
BIIUCYETHbCA B KOHLEMNIIIO «ymakoBKW» Y. Ueilda, 3riiHO 3 SKOWO HEOOXITHO
PO3PI3HATH T€, 110 HAJIEKUTh J0 CTPYKTYpPH MOBiAOMIsieMOro (message), 1 te, y

SIKOMY BHIJIA[I 1€ MOJAEThCS, TOOTO «ymakoBKy» (packaging) [4]. Takum 4guHOM, y
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TpakToBIll Y. Yeiida, «ymakoBkay siBsi€e cO00r0 crocid opopMIIeHHS, MOIaHHS THM,
XTO TOBOPHUTH, iHGOpMAIi, MmO CcKiIamae 3MicT pedeHHs. OIHUM 3 EJIEMEHTIB
«YTIAKOBKW» € TOMIK, MiJ SKUM PO3YMIEThCS CKJIa0Ba PEUYEHHs, IO 3a7a€ TOU
noHsATiHHWA KoHTEKCT (framework), y skoMy € peneBaHTHOIO MpeIuKaTUBHA O3HAKA.
Tema x B «yIakOBKY» HE BXOJIUTh, @ HAJIEKUTD JIO CTPYKTYPHU MOBITOMIISIEMOTO.

["oBopsiuu mipo mo3wuitito tormika, Y. JIi Ta C. ToMIcoH migKpecIoTh, MO I
TOT0, 1100 OJJTHO3HAYHO BUCJIOBHUTH TOIMIK SIK TEMY TEKCTY, HEOOX1THO BXXUTU OKPEMY
IPOMO3UIlII0, €IUHOK (yHKIIEO sKoi € (ikcamisa Tomika. Taka KapThHa
CIIOCTEpIraeThCcs, 30KpeMa, B IHJO€BpoIelchkuX MoBax. Hampukiam: Remember
Tom? Well, he fell off his bike yesterday. — ITaw’amaewm Toma? Tax ocw, 6in ynas
yuopa 3 eenocuneoa. IIpoTe iICHYIOTb MOBH, B SKHUX TOMIK BOYJOBAaHO B CTPYKTYpYy
pedeHHs. AJie 1 B MepuioMy, 1 B IpyroMy THUIIl MOB TOIIK BUKOHY€E CTPATETIIO, SIKa
CIIYTY€ JOCSITHEHHIO OJTHAKOBUX KOMYHIKAaTUBHUX IILJICH.
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MOJIO)IDKHI/Iﬁ CJIEHI" Y CYYACHHUX HIMEIIBKHUX XYJIOXHIX
DIJIBMAX
MononikHa JIeKCHKa HaWOUIBII KBaBO pearye Ha Bci momii B KuTTi. He

BUKJIIOUYEHHSAM € 1 MOJIOADKHA JIKCMKAa B CydacHId HiMelbKiii MoBi [2, c. 114].
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MornoaixkHa MoOBa 3aBXAM BUXOAWTh 3a MEXI BCTAHOBJIEHOTO JITEPaTypHOTO
CTaHJApTy ¥ IEMOHCTPYE CBOIO BIIKPUTICTh, PO3KYTICTh Ta JWHAMIYHICTH. K
BBakae O. KoHzpaTiok, «...[0C1 B HAyKOBHMX KOJIaX TOYACTH JOMIHYE PO3YMIHHS
MOJIOJII’KHOTO COLIIO/IIaJIEKTy SIK «MOBHOTO Xyiiranctsa» [1].

JlexcuyHUI KOPITYC, SIKUM TOCIIYTOBYIOTHCSI MOJIOAI JIFOAM, HE € He3aJeKHUM
BiJl HAI[lIOHAJBHOI MOBH, a 0a3yeThCcs HA HIA Ta € ii BaXXJIWBUM CKJIQJHUKOM. BiH
BHUCTYIIA€ CBOEPITHUM «IPOMYCKHUM IYHKTOM» Yy CBIT MOJIOAMX JIONEH, 1€ IXHS
BI3UTIBKA JJIsl CAMOCTBEPIPKCHHS M Y3BUUAEHHS «cepen cBoix» [2, ¢. 115].

CneHr — 1e coliajdbHUIl PI3HOBUJ MOBH, SKUU BIAPIZHAETHCA 3a (HOPMOIO
(boHETHKOI0, CEMaHTHKOIO, TPAMAaTHKOK Ta JIEKCEMHUM CKJIaJOM) BIJT MOBHOTO
CTaHJapTy Ta BUKOPHUCTOBYETHCS OOMEXKEHHMM KOJIOM JIIOACH, 30KpeMa HiMElbKOIO
moJtoaro [4, c. 58].

SAx mpaBuiIO, CIEHrI3MH HaiyacTille BUKOPUCTOBYIOTHCS MOJOJJIIO, a
BUIMOBITHO, 1 HaJeXaTh 10 MOJOJIDKHOI JIGKCMKH. 3a OCHOBY BI3bMEMO MO
CJICHI13MIB Ha BJIACHE CJEHI Ta cHeru@IYHl CJIEHII3MH Ta BHSIBUMO OCOOJIHMBOCTI
iXHBOTO (PYHKITIOHYBAaHHS Y MOBJICHHI HIMEI[bKOT MOJIOAl. MarepiajioM AOCTiKEHHS
Oyso o6pano cyuacHi HiMmenbki ¢puibMu «Die Mitte der Welty [5], «Meine teuflisch
gute Freundin» [7] ta «Hilfe, Ich hab meine Eltern geschrumpft» [6], axxe came B
HUX MOYKHA CIIOCTEPIraTH aKTUBHE BUKOPUCTAHHS JOCIIIKYBAHOTO SBHIIIA.

A. Crenctpowm, I. Aaaepcen ta 1. ['a3yHn BUAUISIIOTH Taki MOJEl YTBOPEHHS
cieHry [8, c. 131]:

1) BiacHe cCJeHT, SIKHUM OXOIUIIOE 3arajbHI CJICHTOBI CJIOBA, HE MOB'S3aHl 3
MEeBHOO I'pymioto ocid: Was in den ersten Kapiteln steht, kriegst du den Rest deines
Lebens nicht mehr aus der Wiische [7];

2) cnenudivHi CAEHTI3MH, TOOTO CJIOBA, XapaKTEPHI JIJIsi KOHKPETHOI Ipymnu abo
tpeuny: Kinder sind Wachs in den Hinden der Welt [5].

Jlst nemoHcTpaliii pi3HOMAaHITHOCTI MOJIOJIKHOTO CJICHTY B JTOCIIKYBaHHX

¢d1TpMax BUOKPEMUMO TaKl TEMAaTUYHI TPYIIN:
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1) Ha3Bu moOyTOBUX peuel: Einige dieser Zimmer sind leer, andere voller
Geriimpel [5];

2) nactanoBu: Seid stark und wehrt euch [6];

3) emorriiino-3a0apsineHi BucioBu: Wenn ich seinen Namen fliistere, spiire ich
Scherben im Mund [7];

4) cimeitne xuttd: ...und Oskar hatte gesagt, der Kessler sei blofs sauer, weil
seine eigenen Kinder nicht gerade die hellsten Kerzen auf der Torte wiren [7].

OTxe, CIEHT € XapaKTepPHUM JUIsl MOBJICHHS MOJIOJUX JIIONEH y XyI0KHBOMY
KiHO. BiH BXMBa€TbCsl y BUIVISA/I JIEKCHYHUX OJWHHUIL 1 TOTOBUX BHCJOBIB, K1
MEPEIUITAIOTHCS 13 3arajlbHOBKUBAHOKO JIEKCUKOK. MOJIOIIXKHUN CIEHT Y XYIOXKHIX

(biTpMax XapakTepu3y€eThbCsl TEMATUYHOIO PI3HOMAHITHICTIO.
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FEATURES AND IMPORTANCE OF INTERCULTURAL
COMMUNICATION IN THE FIELD OF INTERNATIONAL RELATIONS

Unfortunately, today the world, in particular, Ukraine, is experiencing an
increase in military confrontations, which entails a high risk of other conflicts
growth. Considering a large number of people and their cultures, international
relations cannot exist without an established system of intercultural communications.
After all, when people clash with different languages, traditions, religions and
history, then conflicts arise very often.

The main problem of intercultural communication as a part of international
relations is the existence of conflicts between different people due to the inability to
accept and understand other views, interests and traditions, to hear each other, to find
compromises in solving important international issues through discussion,
cooperation, reconciliation and dialogue without losing the individuality of culture [3,
p. 39].

Communication is one of the most important components of every person's
life. In a narrow sense, it includes the exchange of information between people. In a
broad sense, communication refers to channels by means of transmitting and
receiving information (devices, artificial intelligence, computer networks and
programs, cultural signs, etc.). Therefore, in its general sense, communication (lat.
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communicatio - to make common) is communication through verbal and non-verbal
means for the purpose of transmitting and receiving information [4, p. 8].

The nature of communication has changed due to the increasing globalization
and the spread of international contacts. Knowledge of foreign languages is necessary
to establish friendly diplomatic relations with other states. However, sometimes it is
not enough. Lack of knowledge of their ethnic and cultural characteristics is a serious
obstacle in building good communication with foreigners.

The concept of "culture™ is ambiguous. Culture is defined as the way of life,
especially general customs and beliefs of a particular group of people at a particular
time. In addition, it consists of the ideas, customs, and art that are produced or shared
by a particular society. In the historical sense, culture means customs, civilization,
and achievements of a particular time or people [5, p. 202].

There are two main reasons that complicate communication with foreigners [5, p.
204]:

1) lexical and phraseological restrictions (lexical valence, which is national; when
learning a foreign language, it is necessary to remember words not separately by their
meaning, but in the most stable combinations, inherent in this language);

2) conflict between the cultural ideas of different peoples about the subjects and
phenomena of reality, between their understanding of the communicative situation
(for the Ukrainian language, the answer to the question "How are you?" is broad and
includes complaints about health, relationships, family, lack of money etc.; for
German, French or English it will be enough just one or two words).

The issue of defining the term «intercultural communication» is quite complex.
Currently, there is no single definition of "intercultural communication”. The main
definitions that reveal the essence of this concept are:

— international communication referring to exchanges of information between the
population of two or more countries, and its scope includes all information in the
field of culture and civilization values. [1, p. 22]

— communication between peoples of different cultures [2, p. 36]
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— communication of people with different cultural beliefs, education, value
orientations, manner of behavior [5, p.201]

Effective communication between people from different cultures is especially
difficult. Cultures provide people with ways of thinking—ways of seeing, hearing,
and interpreting the world. Therefore, in order to build effective communication, it
should be taken into account that the sender and receiver of information belong to
different cultures. Through open and honest intercultural communication, people can
work together to achieve their goals. [2, p.36]

Establishing communications is important not only for the sphere of culture,
but also for all spheres of life. A well-established foreign policy of the country
contributes to the formation of a positive image, which in turn leads to the
improvement of relations with other states, economic growth and the attraction of
foreign capital. Ukraine communicates with other countries, establishes trust relations
with them and builds effective cooperation. This is especially noticeable during the
Ukrainian-russian war. Moreover, with all the intercultural features this process is
much easier. At a global level, intercultural communication will help improve the

lives not only of the individual but of the whole world.
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®AXOBE CIIPAIMYBAHHS ITPU BUBYEHHI IHO3EMHOI MOBU

VY cydacHOMy CBiTi, KOJM BCl KOPJOHM BIIKPHTI, 1 Iporiec Iiodanizaiii He

CIIUHUTH, 30UTBITYETHCS KUTBKICTD JIFOACH, SIKI TIOYMHAIOTH PO3YMITH, IO aHTJHChKA

MOBa BIIEBHEHO 3aiiMae CBOIO Hillly B cdepl KOMYHIKAIlIN K y 3araJilbHOMY CEHCi, Tak

1 Ha nipodeciitHomMy piBHI. | 11e 0/1HA 3 TOJOBHUX MPUYMH BUBYCHHS 1HO3EMHOI MOBU

3a (paxOBUM CIIPSIMYBAHHSM Y 3aKJaJlax BUILIOi OCBITH.

[ToroBopuMoO Mpo MPUYUHU JJII BUBYECHHS aHTIIHACHKOI MOBU. MU BUILITWIH

TpH OJIOKM Ta BKa3aju I’ ITHAAUATh PUYMUH, 5IKi, HA HAIly TYMKY, € BaXKJIMBUMU IS

Cy4acCHOI JIFOJVHH.

brnok 1. Poboma ma npogheciiini 3nanusi:

1. Hasuyatucs 3a KOpAOHOM 32 (PaxoM CBOEI Mpii.

2. OTtpumaTH MEepCreKTUBHY poOOTY 3a OOpaHUM HATIPSIMOM.

3. Ywuraru Ta aHanmizyBatu (axoBy JiTepaTypy B OpUTIHAII.

4. TlpoBoauTH MEPEroBOPH 3 IHO3EMHUMH MMAPTHEPAMH Ta IHBECTOPAMHU.

5. CrexuTy 32 HOBUHAMH Y CBITI Ha aHIJIOMOBHHUX KaHaJlax.
brox 11. Ilooopooici:

6. IlomopoxyBaTH caMOCTIIHO, HE 3B€PTalOUUCh 0 TOCTYT MepeKiaaaya.

7. Matu MOXJTUBICTh OCOOMCTO BUPIIIYBATH MUTAHHS 3 POKUBAHHSIM.

8. 3mnalioMuTHCS 3 KyJBTYypOW Ta TpaaullisiMH, Oe3rnocepeHbo
CHUIKYIOUHCH 3 MICLIEBUMH KHUTEISIMHU.

9. BinimyBatu Mys3ei, rajiepei, BUCTaBKM TOIIO, OTPUMYIOUYM CBOI1 BJacHi
BpaKEHHs, a HE TPUMYCOBY IHTEpIpETAIli0 TIepeKIiagaya.

10. BinbHO Opl€HTYBaTHUCS HAa MICIIEBOCTI, KOPUCTYBATHUCA KapTaMu Ta

ITOKAX KXY KaMHU.
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11. 3HaxonuTu Apy3iB, HOBUX 3HAHOMUX, BIOCKOHAJIIOIOYM CBOIO PO3MOBHY,
a yacTto i mpodeciiiHy MOBY 3aBISKU MPSIMOMY CIIUJIKYBaHHIO.

bnok 3. [loscsakoennicmn:

12. luBuTHCS (QIIBMH aHTIIHCHKOIO, TIIMOIIE PO3YMITH CIOXKET, CIIpHIMAaTH
OpUTIHAJIBHUI TYMOD, CJIyXaTH Ta PO3yMITH aHTJIOMOBHI ITICHI.

13. KopucryBarucsi pi3HOMaHITHUMH KOMIT IOTEPHUMU IIporpaMaMu  Ta
JI0JaTKaMHU.

14. CninkyBatucs B yaTaxX, BUBYAIOUYH IapajiesIbHO CYy4acHY PO3MOBHY MOBY
Ta MOJIOJI>KHUM CJICHT.

15. Bectu 611011 y colialibHUX Mepekax JeKUJIbKoMa MOBaMH TOLIO.

Ile nmaneko He MOBHMM MEpEiK MPUYMH, SIKI MOTHUBYIOTh HAac O BHUBUYEHHS
1HO3eMHHX MOB. [IpoTe moroBopumMo npo (axiBLiB y chepl MaTEMATUKH Ta IX MOTJIS]
Ha 3HAHHS 1HO3€MHOI MOBH.

CroyaTKy MM BHBYa€MO MAaTEMAaTHKY B IIKOJI, Jalil B YHIBEPCUTETI a MOTIM
BUKJIAQJAEMO ii JUIsl IHIIMX. 3BUYAHO, 10 mepcnekTuBa BcTyny Ao €C crnoHykae
BUUTEIIB BHUKOPHUCTOBYBAaTH IHIIIOMOBHY KOMYHIKAallll0 Yy HaBYaJIbHOMY IIpolieci
mjoj1aii aktuBHime. [Ipore, He BC1 ypOKM MOXKYTh MPOBOJUTHUCS 1HO3EMHOIO MOBOIO.
Take MOXIUBO JUIIe y pa3l, KOJU AITH BxkKe 0€310raHHO HEI0 BOJIOAIIOTh. [HO3eMHa
MOBa Ha ypOKax MaTEeMaTUKU HEe Ma€ niepeBuyBatu 5-10% Big oOcsATy mpeamerTy.

Ypok mae OyTu He nule BeceauM, a il epeKTUBHUM. | SKI10 micias BAKOHAHHS
JOMalIHbOi pOOOTH HAa HACTYITHOMY YpPOLll MaTeMAaTUKH BUHUKHE MOpE 3alUTaHb, TO
[[e O3HauaTUMe, [0 JOHECTH TEeMy Ha HaJeKHOMY piHI HE BIanocs,a OTXKe,
HEOOX1IHO IIIOCH 3MIHIOBATH.

Cratuctuka KpaiH, A€ I mporpama ICHye€ IeCATKaMu POKIB, CBIIYUTH, IO
BHUBYAIOYM (I3UKY, MATEMATUKY, TPUPOAY, reorpadito, iCTOPi0 1HO3EMHOIO MOBOIO,
MOKHA TIOTJIMOWTH 3HAHHA 3 TapalienbHUX mpeameriB. Ha ypori Ginbine mpaiiroe
MpaKkTUKa MOBJICHHS, 3HAHHS TPEAMETY OUIbIN 3aKpPIUIIOIOTHCSA, OCKUIBKH YPOK
MPOXOJNUTh Yy HECTaHAAPTHINA GopMi, a 1ie B maMm 4Tl AITe BIAKIAJAEThCs HabaraTo

Kpailie.
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[IpoanamnizyBaBIIM CydacHi MiAXOAH, 0a4MMO, IO Cepell OCHOBHUX METO/IIB
JAOUITFHO  BHOKPEMHUTH  MYJIbTUMEAINHICTb, JOUCKYPCHBHICTH Ta  OHJIAMH-
KOMYHIKaIllF0, IHTEPAKTUBHUN MiJAXiJ, KOMIIETCHTHICHUN MiAX1J, CTUMYJISIIIIO
CYIIUIBHOTO (HAa 3aHATTSIX 1 1M03a HUMH) BXKWBAHHS AHTJIINCHKOI, MEAyKTHUBHICTD,
cy0’eKT-Cy0 €KTHICTh (MMAPTHEPCTBO BUKIAAada W cryaeHTa). Came Takui MiaXina
J0roMarae Kpaile 3aCBOITH 3HaHHS 3 MAaTEMAaTHKH Ha yporii. [2]

Omxke, misg fmiTed, sAKi 3 caMOro IOYATKy 3alMarOThCA MaTEMaTHUKOIO
KOMOIHOBaHO 3 1HO3EMHOIO MOBOIO, 111 3HaHHS 3aCBOIOIOTHCS HABITH Kpallle, aHDK Y
JiTed, sIKI MalTh 3BHYaliHI ypoKH. ToMy, IJIsi BUMTENS] MATEeMaTHUKA € BaroMHUM
(akTOpOM TaKuil 3BOPOTHIM 3B'A30K.

Otxe, BUIbHE BOJIOAIHHSA aHTJIIMCHKOI MOBOK JOMOMOXKE 3700YTH SKICHY
OCBITY, IIO ICTOTHO 30LIBIIMTH Balll MIAHCUM Ha MpaueBiamrTyBaHHs. CydacHui
¢axiBenb CBOET cripaBu (mMpodecioHan) Mae BOJIOIITH KOMYHIKalIMHUMU HaBUYKaMH,
OyTH sIKHaMKpalle O3HAMOMIICHHH 13 HAWHOBIMIMMHM TEHACHIISAMH, 1AeIMU Ta
3100yTKamu y CBOiM raiysi. J{is Toro, mo0 po3noBICTH CBITY MPO CBOI BIAKPUTTS YU
JIOCSITHEHHSI B Tally3l HAayKH, 3a3BM4Yail BCS JOKYMEHTAIlisl MPEJICTaBlIeHAa y JBOX
EK3EMIUISIpax: AaHIJIAChKOI Ta MOBOKW opuriHany. bmmspko 85% HaykoBuX,
TEXHOJIOTIYHUX, aKaJeMIYHUX TyOJiKallii 3’sBISIOTHCS, HacaMIiepel, aHTJIINChKOI0
MOBOIO.

I xoueThesa nomaTH, MO aHTIIMChKA MOBa € pigHOowO Ayt S00 muH. mroaei B 12
Kpainax cBity. Cporoani npubiau3no 1,5 Mipm. droel po3MOBISIOTh aHTIIHCHKOIO.
80% iHdopmariii, 1o 30epiraeTbCcsi Ha KOMIT I0T€pax y BCbOMY CBITI, aHTJIOMOBHA. A

MaTeMaTHKa € IHCTPYMEHTOM JIJIsl KOAYBaHHs 1H(OpMaIlii 1 pO3BUTKY TEXHOJIOTIH.
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®OPMYBAHHS B IHOBEMHUX CTYAEHTIB-®1JIOJIOI'IB YMIHb
HAYKOBOI'O MOHOJIOTTYHOI'O MOBJIEHHSA

OmuuM 13 acmekTiB MpodeciitHol MATOTOBKH CTY/ICHTIB-CIIOBECHUKIB €
PO3BUTOK Yy HHUX YMiHb O(GOPMITIOBATH pPe3yJbTaTH HaBUYAIbHO-IOCITITHAIIBKOT
TUSJIBHOCTI 'y BUTJISAAI THUIOBUX JIJIs 3aKJIaJliB BUIOI OCBITHM HAayKOBHUX aHPIB —
KYpPCOBHX 1 IUIUTIOMHUX POOIT, cTaTei, Te3 nonoBifeit Tomo. [IpakTtuka nokasye, mo
HaBYaHHA MalOyTHIX YYUTENIB KOHCTPYIOBAaTH HAYKOBI TEKCTU € OUIbII €(DEKTUBHUM,
SIKIIIO BOHO 3/IIMCHIOETHCSI Ha 0a3l PO3BUTKY JIOTTYHOTO MHUCJICHHS B TICHIM €IHOCTI 3
OCMHCIICHHSIM SKaHPOBUX OCOOJIMBOCTEH CTBOPIOBAHUX TEKCTOBUX pe(epeHTiB.
[Ipore B METOOWYHUX CHUCTEMax, IO TPOIMOHYIOTh aBTOPH HHU3KH HaBYAIBHHUX
MOCIOHMKIB, SIKI BIAOOpaKarOTh Cy4yacH! MiJAXOAM JO HABYAHHS HAYKOBOTO CTUIIIO
MOBJIEHHSI 1HO3€MHHMX 3/100yBadiB BHUIIOI (PUIOJOTIYHOI OCBITH, HEAOCTATHHO
BpPaxOBY€ThCA 3a3HaY€Ha TECHACHIIIS.

[IporoHoBaHa MeTOAMKA HABYaHHS CTYJEHTIB-(QIJIOJOTIB MPOAYKYBaHHS
HayKOBHUX TEKCTIB OYJIYEThCS Ha OCHOBHUX TOJIOKEHHSX TEOPii TEKCTy MPO MKaHp.
ITix >xanpom, caigom 3a O. H. Koxxunum, O. O. Kpunosoro, B. B. Oxinnosum, mu
PO3yMIEMO «BHJl MOBJICHHEBOTO TBOPY, SIKUU BHIIISETHCS B MEXKaxX TOTO YU 1HIIIOTO
(YHKIIOHATBFHOTO CTUJII0O Ta  XapaKTePU3YEThCA E€IHICTIO KOHCTPYKTUBHOTO
MPUHLIHNITY, CBOEPIJIHICTIO ~ KOMIIO3WIIIHHOI ~ opraHizamii  marepiainy  #
BUKOPUCTOBYBaHHMX CTHJIICTHYHHX CTPYKTYp» [2, c. 156].

B y3aranmpaeHoMmy dopmati 1 METOJAMKA Ma€ TaKUl BUTISAI: 1) OCMUCICHHS
XKAHPOBUX OCOOJMBOCTEH CTBOPIOBAHMX TEKCTIB (CHOCTEPEXKEHHS TEKCTOBOIO
Marepiany); 2) popMyBaHHSA YMIHb l€papXi3alii TeM 1 HiATEM y TEKCTI (BU3HAUYEHHS
JIOTIYHOTO TOJIA  TeKCTy); 3) popMyBaHHS yMiHb MOBJIEHHEBOI  peaizarii

(BepOamizarlii) pe3yJbTaTIB CHOCTEPEKEHb (MPOAYKYBAHHS HAYKOBUX TEKCTIB).
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[IpoumtocTpyeEMO 110 METOJIMKY Ha NPHUKJIaAl HAMMCAaHHA BCTYIMHOrO PO3JAUTY B
KYPCOBHUX 1 TUIUIOMHUX POOOTax CTYACHTIB.

@dopMyBaHHSA 3a3HAYEHUX YMiHb HEOOXIHO TOYMHATA 3 OCMUCIICHHS
KAHPOBUX OCOOJIHMBOCTEH, TOOTO KaTeropiaibHUX O3HAK, TEKCTIB, IO TOTYIOTHCS J0
peamizamii. 3 1i€I0 METOW 3100yBadyaM IMPOMOHYETHCS MpPOAHATI3yBaTH 3MICT
«BcTynmy» B KypcoBUX, TUIUIOMHUX POOOTaxX JIHTBICTUYHOTO ¥ JIIHTBOMETOJAUYHOTO
COpsSMYBaHHS, 10 HAMHCaHI CTYJEHTaMH MOMEPEAHIX POKIB; BU3HAYUTH THIIOBI,
TOOTO BIATBOPIOBAaHI, KOMIIOHEHTH 3MICTY (IO CyTi, BU3HAYAETHCS TEMaTUYHE IOJIe
po3auly); 3’sCyBaTH, SKMMH KOMIIOHEHTaMHU BIAPIZHAETHCS TEMATHUYHE II0JIE
«BcTymy» B pob0oTax 3 JIHIBICTUKH Ta JIIHTBOMETOJUKH, B KYPCOBUX Ta JTUILIOMHUX
JTOCIIDKEHHAX, 1 MIAI0paTH MOBJICHHEBI KOPEJSATH, IO BBOJATH KOMIIOHEHTH, SIKi
OpraHi3yloTh TeMaTUYHE TOJIE TEKCTY. 3ayBa)XUMO, [0 MPOTIOHOBAHMMA JIJISl aHAIII3Y
TEKCT PO3TJISIAETHCS K «3aci0 GopMyBaHHS MOBIICHHEBOT KomrieTeHii» [1, ¢. 15].

VY pesynbraTi aHajidy CTYJAEHTH CKJIaJal0Th MEPETiK TUIIOBUX KOMIIOHEHTIB
3MICTy BCTYHHOTO PO3AUTY AUIUIOMHOI (KypCcOBOi) poOOTH, SIKI BiAMNOBIAAIOTH
CKJIaJIHUKaM TOHSATINHO-KAaTeropialbHOro amapaTry JociipkeHHsa. Ll cknagHuku
MOKHa KBaJi(iKyBaTH SK TEKCTO- 1 CTPYKTYPOYTBOPIOIOUl ()aKTOPU aHAIII30BAHOTO
(bparmeHTa HAQyKOBOI'O TBODY.

Jami cryaeHTamM MPOMOHYIOTHCS 3aBlIaHHA MIAIOpaTH MOBJIEHHEBI (HOPMYITHU
(omopH1 KOHCTPYKIIIT) Al KOXKHOTO KOMITOHeHTa. [licis 1pboro Ha OCHOBI aHAJI3Y
HU3KW JIUIJIOMHUX poOIT (MOXKHAa BUKOpPUCTaTH U aBTopedepaTH JUcEepTailiil)
M10MPAOTHCA CHHOHIMU 0 MOBJIEHHEBUX (POPMYJI, IO BBOASITH TUIIOBI KOMIIOHEHTH
3MICTY BCTYITHOT'O PO3JILITY.

BukoHaHHsT HaBelneHMX 3aBJaHb JI03BOJSE 3100yBadyaM OCBITH YCBIJOMHTH
KAHPOBI O0COOJIMBOCTI TEKCTY, IO TOTYEThCA J10 peanizaiii. Ha 3aBepiieHHs 1aHOTO
eTamy poOOTH MOXHA BBECTH TaKe MOHATTS, K KaHPOBO-KOMIIOHEHTHA 1H(pOpMAITis,
M akUeHTyBaTH yBary CTYJEHTIB Ha Te, 110, BHUSBISIOUUCH Y MeXaX KOXKHOTO
KOHKPETHOTO TEKCTy, L 1HQOpMallisd XapakTepu3ye OJHOYACHO W IUIMI Kiac

TCKCTiB, IO HAJICKATDh 10 OAHOTO AKOI'OCH KAHPY.
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Hactynaum eramom mpoiuiecy (oOpMyBaHHS MOBJICHHEBUX MPOQeEciiiHO
OpPIEHTOBAHUX YMiHb CTYACHTIB-QUIONOTIB € eTalm HaBYaHHS lepapxizarii
KOMITOHEHTIB 3MICTy TEKCTy (MpeIMETIB MOBJICHHS) TOTO 4YH 1HIIOTO >KaHPY
(Y IponoHOBaHii METOAMIIl — TEKCTY BCTYIHOTO po3AlTy). BBeneHHs maHOTO eTamy
710 TIpOlieCY HaBYaHHS MOSICHIOETHCS TUM, IO OyAb-sKUA TEKCT Mae He JiHIWHY, a
iepapxiuny OymoBy. PoOoTy Ha 1bOMY eTami HEOOXiJHO MOYHMHATH 3 IMOSCHEHHS
CTyJIEHTaM CYTi ofepailii iepapxizaiii TeM 1 TiATeM TEKCTY, sKa MOJsITae B PO3MOILTI
OCTaHHIX 3a IMPUHIMIIOM «BHIIE — HWKYE — MOpPYyd 1 okpemo (cTosTh)». IlomioHa
lepapxizaiisi € (OpMOI0 y3arajJbHEHHS JIOTIYHUX BIIHOCHUH MIX TMpeaMeTaMu
MOBJICHHS.

dopMyBaHHIO BMiHb 1€papXi3aliii KOMIOHEHTIB 3MICTy CIPUSITUMYTh 3aBJIaHHS
Ha BHW3HAYCHHS: 1) «pOIO-BUIOBOTO» XapakTepy TeMH (HAMPUKIAI, sSKa 3 TEM €
3arajbHOI0 (POJOBOIO), a sIKa — YAaCTKOBOIO (BHJIOBOIO) B MEBHUX IMapax pedepeHTin
(«06’exkm Oocniodcennsy / «npeomem OOCTIONCEHHAY; «Memd OO0CHIONCeHH» /
«3a60anHs 00CIIONCeHHAy, «2inome3ay / «gepciiy TOMO); 2) MICILS TEM B 1€papXIvHIi
cucteMi (HaAmpUKIAl, BUAUITH TEMH, SIKI «CTOSITh TOPYYU»: «HAYKOBA HOBU3HA
oocniodcennsny | «npaxmuuna 3HAYywjicmo O00CTIOAHCEHHAY, «memoou
oocniodcennsny | «doicepena 6ubipku o0unuysb 015 AHAI3Y» TOINO); 3) MPaBUIBHOI
MOCTIJOBHOCTI KOMITOHEHTIB 3MICTY BCTYIHOI'O PO3AiUIy HAyKOBOi POOOTH.
EdextuBHuMu € ¥ 3aBagaHHsA, 10 TNepeadavyaroTh CKIAJaHHA CXEMH, sKa
BIITBOPIOBATHME 1€pApXI1k0 TEM 1 MIATEM TEKCTY BCTYITHOTO PO3JILITY.

3ayBa)XMMO, [0 BHM3HAYEHHS 1€pApXIYHUX BIAHOCUH —II€ HAJI3BUYANHO
CKJIa/IHE 3aBJIaHHS, BOHO BUMAra€ yMiHb TEOPETUYHHUX CIIOCTEPEIKEHb.

3aBepianbHU eTan MPOMOHOBAHOT METOAMKY MOJISTAaE B HABYaHHI CTYACHTIB-
CJIOBECHUKIB O(DOPMIICHHSI pe3yJIbTATIB CIIOCTEPEIKEHB Y TEKCT BCTYITHOTO PO3ALTY 10
HAyKOBUX TBOpIB. 3 II€I0 METOI 3700yBauyaM IMpPOIMOHYIOTHCS 3pa3Ku MOJeNei
«Berymy» g0  aumimoMHUX  (KypcoBHX)  POOIT — CTPYKTYPHO-KOMITO3HUITIHHIX

€IHOCTEN TUIIOBUX JUIsl TEKCTIB TOTO YW IHIIOTO KOHKPETHOI'O >KaHPY KOMITIOHEHTIB
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3MICTY, SIKI peai3yloTbCsli B THUIOBUX JJIA I[bOTO YKAHPY OIOPHHUX CJIOBax,
CJIOBOCTIOTYYECHHSIX 1 KOHCTPYKITISX.

Ha 6a3i 1mux wMojelnell BUKOHYIOThCS BIIpaBU, 3TPYNOBaHI Ha OCHOBI
pOrpaMoOBaHUX yMiHb: 1) BIpaBH, COpsMOBaHI Ha (OpPMYBaHHS YMiHb BUIUISTH B
MOJICJISIX BCTYIHOTO PO3ILTY OIMOPHI KOHCTPYKIIi, IO BepOai3ylOTh THUITOBI1 JIS
TEKCTIB aHaJI130BaHOTO KaHPY KOMIIOHEHTH; 2) BIPaBHU, 110 CHOPUSIOTH (OPMYBAHHIO
yMiHb pelIaryBaTd TEKCTU (HANpUKIAJ, 3HAWAITH Yy MOJETl TEKCTy OJHAKOBO
noOy/I0BaHI KOHCTPYKIlIi, II0 BBOJSTH PI3HI KOMIIOHEHTH 3MICTY, 3aMIiHITh iX
CUHOHIMIYHUMHU; NPOAHATIZYHTE MOJIEIb TEKCTYy 3 MOIUIANY MOPYLIEHHS B HIA
JIOTIYHUX 3B’S3KIB MK IpPEJAMETaMU MOBIICHHSI, YCYHbTE LI HEOJIIK); 3) BIpaBHU,
K1 (GOPMYIOTh YMIHHS PO3POOIISITH OKpeMi (hparMeHTH BCTYITy, BBOJUTH 1X Y TEKCTH,
o0 TOTYIOThCA JO peanizamii (Hanmpukiaa, CKOHCTPYHOMTE (parMeHT, SKHi
MPUCBAYEHO KOPOTKIM XapaKTEPUCTHUIl CTPYKTYpU POOOTH, 1 BBEAITh HOro B JlaHy
MO/IeJib, BUKOPHUCTOBYIOUYH BIJIMOBITHI MOBJICHHEBI (hOpMYITHU (OMOPHI KOHCTPYKIIIQ)).

[Ticnss BUKOHAHHS MOJIOHUX BIIPaB CTYJEHTaM MPONOHYIOThCS 3aBJAaHHS Ha
KOHCTPYIOBaHHA (CHOYAaTKy 3 BHUKOPUCTAHHSIM 3pa3ka) «CBOIX» MOJENEH TEKCTY
BCTYIlYy /10 HAyKOBHX POOIT HAa OCHOBI MEPENIKYy THUIMOBUX KOMIIOHEHTIB 3MICTY,
MOBJIEHHEBUX KOPEJATIB, KI BepOani3yloTh 1[I KOMIIOHEHTH, 1 CXEMH, 1110 B1AOUBA€E
leEpapxit0 OCHOBHUX TeM 1 miATeM TekcTy. [loTiM CKOHCTpyHOBaHI MoOAENi
3aMOBHIOIOTHCS KOHKPETHUM 3MicTOM. HaBuaHHSI CTBOPEHHSI TEKCTIB HA OCHOBI TaKUX
MOJIeNiel y CTYJIEHTChKIN ayJuTOopli €JIEeMEHTapHO: BOHO CTAHOBHUTH COOOIO BIPABU Y
HaKJIaJICHH1 MaTpUIIl MOJIeJIl Ha KOHKPETHUI MaTepial.

Anpo0aiiist ONKMCcaHoi CUCTEMHU POOOTH MIATBEPAMIIA i €PEKTUBHICTD.
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Mapuna Pyoina

KaHO. neo. HayK, OOYeHm,
Hayionanvnuu asiayitinuii ynisepcumem
m. Kuis, Ykpaina

METOJWYHUN ACHEKT NIAIOTOBKU CTYJEHTIB
10 BIIPOBA/I’KEHHS CYUYACHUX OCBITHIX TPEH/IIB
Y MAUBYTHIA NPO®ECIMHIA AIAJTBHOCTI
BUYUTEJISA IHO3EMHUX MOB

KomriekcHi 3MiHU B OCBITI MTOCUJIMJIA BOEHHA arpecis, OKymnailis YKpaiHChbKUX
3eMelb, MacoBa eMirpaiist gited 1 Mool Ykpainu. BusBuiocs, 1o agantyroTbes 10
KUTTS B 1HIIIM KpaiHi MEHII TPaBMATUYHO T1 JIITH MIKIIHHOTO BIKY, y SIKMX Xo4ya 0 Ha
MIHIMQJIBHOMY PiBHI C(OpPMOBaHA I1HOIOMOBHAa KOMIIETEHTHICTb. OTXe, 3HaHHS
1HO3€MHOI MOBH € JIJIs IIKOJIPIB )KUTTEBOIO NEPEBAr0I0, a KPU30Ba CUTYAIISl B OCBITI
IOHMX YKPAiHIIIB MOCUIJIIOE BIJIMOBIIATBHICTh YUUTEINS 1HO3EMHOT MOBHU 32 PE3YJIbTaTU
npodeciiiHOT eAaroriyHoi AisNIbHOCTI.

Ha wyaci morpeba AOCHIDKEHHS METOAUYHHUX TpaHcOopMaIliil IiaroTOBKH
CTYJICHTIB J0 BUKJIaJaHHs 1HO3eMHUX MOB Yy HOBii1 yKpaiHCBKI HIKOI1 3 ypaxyBaHHSIM
BUKJIMKIB ChOTOJICHHS Ta MPOTHO31B Ha MailOyTHe. TpaHcdopmariiss — 1€ 3MiHa,
NepeTBOpeHHs BUIY, (HOPMH, ICTOTHUX BIACTMBOCTEHW 1 T. 1H. 4yoro-HeOymp [1]. ¥V
Merriam-webster.com yka3ano, mo transformations — (1): the operation of changing
(as by rotation or mapping) one configuration or expression into another in
accordance with a mathematical rule especially: a change of variables or coordinates
in which a function of new variables or coordinates is substituted for each original
variable or coordinate; (2): the formula that effects a transformation; b: FUNCTION
sense 5a; c: an operation that converts (as by insertion, deletion, or permutation) one
grammatical string (such as a sentence) into another; also: a formal statement of such
an operation [8]. KirouoBuM akiieHTOM B 000X JKepeliaX € 3MiHa 1 MEepPETBOPCHHS
1ICTOTHUX BJIACTHUBOCTEM, TOX METOAMYHI TpaHc(opMallii B MiATOTOBII CTYAEHTIB 0
BIIPOBAPKCHHSI CY4aCHUX OCBITHIX TPEHIIB y MailOyTHiN mpodeciiiHiii MisTbHOCTI
PO3yMIEMO SIK KOMIUIEKCHI 3MIHU B HAaBYAJIbHIN TUCIUIUIIHI «MeToanka BUKIIATaHHs
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1HO3€eMHHUX MOBY». METOAMYHUN aCMeKT OCOOJMBO AKTyaJIbHUIl CTOCOBHO JIBOX
CKJIQJIOBUX MPOTPaMU: TEHACHINT y BUKIaJaHH]I 1HO3EMHUX MOB; crielii(ika HaBYaHHS
1HO3€MHHUX MOB Y IIKOJII JIJISi CYYaCHOTO >KUTTS, K1 HE JIMIIE B3a€MO3yMOBJIEHI MIXK
co0010, a 1 CTAHOBJATH MIANCKTUYHY €IHICTH 1 MUTICHICTh, KOMIUIEKCHO BH3HAYAIOTh
CYTHICTh METOJMYHUX TpaHcopMaliii y MATOTOBII CTYACHTIB SK YYUTENIB
1HO3€MHOI MOBH JIJII OCHOBHOI1 JIAHKU CEPEIHbOI OCBITH.

Y uomy akryanbHicTb? [lo-mepmie, TpaHchopMmamii crnpsMoBaHI Ha
dhopMyBaHHS METOAMYHOI KOMIIETEHTHOCTI BUMTENSI 3 peaizailii MOJiKYJIbTypPHOTO
MOTEHIlaTy MKUIbHOI OCBITH Ta (POPMYBaHHA HAaBUYOK 1HIIOMOBHOTO MOBJIEHHS JJIS
0COOMCTUX OCBITHIX 1 JKUTT€BHX MOTpeO yuHiB. Peamizamis uuMx 3aBmaHb Ha piBHI
METOJIMYHOMY 3YMOBJIIOE THTETpAllil0 OCBITHIX TEXHOJIOTIH, CIIBBIJHECEHICTh iX 13
TEHJICHI[IIMH B OCBITI, OCOOMCTUMH 3allUTaMU YYHIB. 3a TaKOro IiJIXO.Y,
TpaHC(OPMOBAHO 3MICT JICKIIIHHUX 1 TPAKTUYHHUX 3aHSITh, a CaMe aKIICHTOBAHO Taki
aCIEeKTH: HOBI1 SIBUINA B OCBITI K 00 €KTUBHA MOTpeda ChOTO/ICHHS; HAyKOBa JyMKa
PO METOAMYHI 1HHOBALll y BHUKJIAJaHHI I1HO3EMHHMX MOB; MNpo(deciiiHO 3HaunMi
KoMIreTeHTHOCTI Bunutenst. [Ipo Tpancdopmarii inutocs Ha BeeykpaiHebkiil HayKOBO-
npakTuyHii koHpepeHuii «TpaHchopmallii B Cy4acHOMY OCBITHBOMY HPOCTOPI:
IJIMOMHHI ~ aClleKTH  pO3BUTKY ocBitw» [7]. Ha MubkuHapogHomy  Qopymi
«Tpancdopmaiiii B OCBITI: BUKIMKKA 1 mepcrnekTuBn» (2022) Oyno mpeacTaBieHO
HOBaIlll, SIKUX YEKalTh YUYUTEN1 Ha MEPCHEKTUBY, 1IJIOCS MPO peasizalliio 3aBlaHb
HVIII y cepenniii mko:mi, Mpo JOMOMOTY BUUTENIO «yBIATH» B peopMOBaHY HIKOTY
0€e3 3aliBOro 3aHEMOKOEHHS 1 po34apyBaHb [6].

JIMCKYTYIOThCSI CHOTOMIHI BYCHHMH-TICATOTaMU W YUUTCISIMH TPEHAM, IO
chopmyBanmu  ocBiTHI TeHaeHmii 2022 p. [2]. Opeanizayis  exoHOMiuHO20O
cnispobimuuymea ma posseumky (OECP) y nepebicy odocniodcenns euseuna eénius
CBIMOBUX MEHOEHYIll eKOHOMIYHO20 PO3GUMK) HA CUCEMY OC8ImuU ma 8UHALd, WO 8
MOJIAJILIIIOMY 1€l BIUIMB OyJie MOCHJIIOBATUCS. 3a3HA4eHl1 TEHACHI] 3rPyNoOBaHO B
I’ SITh KaTEropiil: «3pOCTaHH, «KHUTTS i poOOTa», «3HAHHS Ta CUJIA», «1JCHTUIHICTh

1 HaJeXKHICTh», «MIHJIMBA MPUPOJa». BBaxkaeMo, 10 B JIEKINSAX el MaTepial €
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BAXIMBOIO, aKTyaJIbHOIO ¥ IPYHTOBHOIO 3aMIHOIO, HAMPUKIIAJ, aHATI3y TPaJuLIiHOI
METOJMKH BHUBYCHHS 1HO3EMHUX MOB Yy IIIKOJi, AK€ CHOTOAHI TPEHIU IIBHUIKO
HaOyBalOTh CTaTyCy IPOBIJIHOTO OCBITHBOTO 3MICTy, a II’SIThb TPYyN TEHJICHIII
TpaHCHOPMYIOTh 3MICT HMOHSTTS «IOJIKYJABTYPHUN MPOCTip OCBITU» [5, c. 212-217].
Kyneryposoriuna  cnpsiMOBaHICTh  (PIIOJIOTIYHOI  OCBITM ~ BHU3HAYa€  3MICT
MOJIIKYJIETYPHOTO KOMIIOHEHTY, JBOMOBHE Ta OararoOMOBHE HaBYaHHS CIIpPUSE
KOMYHIKaIlli, HOBUM aCIEKTaM MUCJIEHHS, BIAUYTTs, MOBEIIHKH, TOK 1HO3EMHA MOBa
— 1 00’eKT BHMBUYCHHS, 1 3aci0 OTPUMAaHHS 3HaHb, 1 CHOCIO TOJABIMHOTO edeKTy:
OJTHOYACHO HaOyBalOThCSl HOB1 3HAHHSI 1 MOBJICHHEBI HABUYKH [4, . 24-26].

[To-npyre. Tpancdopmaliii KOMIUIEKCY METOJIMK MPOBEACHHS YPOKY 1HO3EMHOI
MoBH B HYIII € iHHOBamifinumu no cyti. CydyacHHUM 0a3lCOM OHOBJICHHS METOIMKHU
BUKJIQJIJaHHS 1HO3€MHOI MOBU BBa)KA€EMO HOB1 TPEHAM B OCBITI YKpaiHU, a came: IIIe
outbiie 1udpoizamii; soft skills; cropitemur 1 Bizyanmizaiis; BipTyajlbHa Ta
JIOTIOBHEHA pEasbHICTh; TelMidiKallisa; MTYYHUN IHTEJIEKT, aCHHXPOHHE HaBYAHHS
[3]. B acnekti meTonuuHOMY, 1Ie — HE (hopMalIbHI TpaHcPopMallli TpaguiiHuX HopM
1 METOJIB HaBYaHHS 1HO3EMHHX MOB, a IPUHIIMIIOBO HOB1 OCBITHI TEXHOJIOTIi M
KOHKpPETHI MeTOIuKHU. Tak, «ie Ouibiie 1udposizalii», Mo CyTi, € CUHHTE30BAHOIO
METOJMYHOI0 TOTOBHICTIO BYMTENI peai3yBaTW OCBITHI 3aJadl B Mexax
JTUCTAHIIAHOT ¥ ouHO1 ocBiTH; soft skills MaroTe kommiiekcHO dopMyBaTHCs Ha
ypoKax 1HO3€MHO1 MOBH; CTOPITEIIHT Ta Bi3yasi3allisd y BUIIAAI €MO/A31 I KOMIKCIB,
HaNpUKJIad, TOJETIIyIOTh 3aCBOEHHS €MOIIIMHO-3a0apBIEHOI JIEKCUKH  TOIIO;
BIpTyajibHa 1 JIOMOBHEHA pEaJbHICTh — IMEPCHEKTHBA CIHIBIpalll BHUKIanadya i
CTYZICHTA, YIUTENS ¥ y9HsI 3 HAaBYAJILHOIO METOI0; ACHHXPOHHE HaBYaHHsI 3a0e3meuye
MOXKJIMBICTh YCIM Y4YaCHHKAaM OCBITHHOTO TPOLIECY MPAIOBAaTH HaJ HAaBUYAJILHUMU
3aBIaHHSIMH Y BJIACHOMY TEMIII.

Otxe, MeToau4HI TpaHc(opMallii — e KOMIUIEKCHI OCBITHI 3MIHH B ITiITOTOBII
CTYIICHTIB JI0 MpoQeciiHOl JISITLHOCTI BUMTENEM 1HO3eMHOi MoBH. He cekper, 1o
CTYICHTH CTOCOBHO METOJWKH YacTO I'PYHTYIOTHCS Ha BIACHOMY JIOCBiJli BUBYCHHS

1HO3€MHOI MOBHU B TaJAHOBHUTOTO BHUCOKOMPO(ECIMHOTO BUMTENS. BakiMBO HAO0YHO
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JIOBECTH, 1110 B Cy4aCHOMY BUMIp1 J1IOUUX TEHCHIIIN 1Ie¥ JOCBIJ y Haro/ai He CTaHe, a
ckopime Oyzne 3aBakaTH YCHIIIHIA MEJarorivyHiid JisUIbHOCTI B IIKOJI, pPEaJIbHE
(YHKIIIOHYBaHHSI SKOi 3a3HAJO CHOTOJHI IIBHJIKHX KPHU30BUX 3MIH: TaHIEMIs —
BUMYLIEHA TpPHUBAJIa 130JISL(1 Y4YHIB 1 MEAAroriB; BiiHA — BHMYIIEHA MIrpamis Ta
eMIrpaiisi y4acHUKIB OCBITHBOTO TIpoliecy Tomio. ToxX, METOAMYHUNA acHeKT
MIJTOTOBKU CTYJICHTIB JO0 BIPOBAKCHHS CYYaCHHMX OCBITHIX TPEHAIB Yy MalOyTHIN
npodeciifHiii  AISUBHOCTI BUMTENS 1HO3eMHUX MOB HoOBOi yKpaiHChKOI HIKOIH
3YMOBIIIOE MOTPEOy HAMOBHEHHS JEKUIMHMX 1 MPAKTUYHUX 3aHATH 13 HABYAJIbHOI
TUCITUTUTIHN «MeTorKa BHKJIQJaHHS 1HO3EMHHUX MOB)» OHOBJIICHHM aKTyaJlbHUM

OCBITHIM 3MICTOM.
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CYUYACHI TEXHOJIOTI'TI TA KPEATUBHA POBOTA CTYJIEHTIB B
OBOJIOAIHHI IHOBEMHUMHU MOBAMUA
OCHOBHOIO YMOBOIO BUHMKHEHHSI CAMOCTIHHOTO 33JyMy € >KBaBHil 1HTEpeC 10

BUBYCHHS 1HO3EMHOI MOBH, OCOOMCTa 3aIlIKaBJIEHICTh CTYACHTIB JIOCATHYTU YCITIXY.
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[Ipore HaiilikaBilui 3ayM HE MPUBEIE 10 TBOPUHUX 3100YTKIB, SIKIIO HE AOKJIACTU
€Heprii, 3yCuib, HAIMOJIETINBOCTI, HE JOJaTH CyMHIBIB HA IUIAXY 10 METH — OJHHUM
CJIOBOM, HEOOXiJHa BOJIS, 100 JOBOIWUTU chpaBy 10 KiHI. [lo-cripaBkHbOMY
CaMOCTIHHUM CTYJ€HTOM BBa)KA€THCS HE TOM, Y KOTO JIETKO BUHUKAIOTh PI3HOMAaHITH1
OpUTIHAJIbHI 171€1, a TOW, XTO, JOJAIOYM IEPEIIKOAN, BMI€ BTUIUTH CBOIO 1ICI0 B
KUTTSL.

om0 iHTENEeKTyalbHUX SKOCTEH, HEOOXITHUX JJIsi CAaMOCTIMHOTO BHPIIICHHS
npoOjieM, TO HaWyacTille BHUPI3HAIOTH IIJIMH KOMILUIEKC IOB’S3aHMX MDK CO00I0
XapakTepucTuk ocobucrocti. Cepeln HUX Hacammepen CHiJl Ha3BaTU yMIHHS
M1JJaBaTU CYMHIBY B1JIOMI ICTUHU, BIIXOJIUTHU B1J 3BUYHUX CXEM MHUCIIEHHS, a TAKOX
3/IaTHICTh KPUTHYHO TEPErsaTH BJacHy Mo3uilito. JIJis BUHUKHEHHsS HOBHX 1JIed
Tpeba HABUUTHU CTYJCHTIB 3HAXOJMUTH 3B S3KM MIXK BIIJAJICHUMHU, HETOB’SI3aHUMU
eJIeMEeHTaMu JOCBiAy, MPOBOJUTH aHAJOri MUK JAJICKUMHU TMOHSATTSAMU Ta
ySIBJICHHSIMU.

TBOpUOMY IHTENIEKTY BJIACTUBE HE TUIBKA OPHUTIHAJIBHE pO3B’S3aHHS BKE
MOCTaBJICHUX MpoOsieM, aje ¥ OadeHHsS HOBUX. YMIHHA C(hOpPMYJIIOBAaTH HOBE
MUTaHHS — HAJA3BUYAHO BAXKJIMBUI eTam OyIb-SKOTO TBOPUOTO MPOIECY, OCKUTBKH
came TyT Tpeba JojaTH ycTajieHy TOYKY 30Dy, JJaMaTH 3BHUYaliHI MPUHOMH POOOTH
To1io. Benuke 3HaueHHs Ma€ 1 31aTHICTh MIEPEHOCUTH PIIICHHS 3 TIET CUTYyaIlli, B K1
BOHO OyJIO 3HailieHe, Ha LIMPOKE KOJIO MOJIOHMX CHUTyallid, a TaKOX THYYKICTb
MHUCIICHHS, SKa 3YMOBJIIOE€ IIBUAKUM 1 JIETKHH TIepexiy MDK SBHUIIAMU YU
CUTYallisIMU, JAJIEKUMHU 3a 3MICTOM. ['Hy4KICTb MHCIEHHS (HAa MpPOTHBAry Horo
IHEPTHOCTI) JOMOMAara€ TaKOoX BIIMOBUTUCA BiJ pIIIEHHSA, K€ BHUABWIOCH HE
aJICKBaTHUM.

OcTaHHIMH pOKaMHU BCE€ YAaCTIillIE TOPYUIYETHCS MUTAHHS MPO BUKOPUCTAHHS
Cy4JacHHUX 1H(pOpMaIIHUX Ta MYyJIbTUMEIIMHUX TEXHOJIOr1. MoBa e He uiie Ipo
HOBI TE€XHIYHI 3aco0u, aje 1 mpo HOB1 ¢GopMH ¥ METOAM BUKIIAJAaHHS, IHHOBAIIWHUN
MiaxXig 70 mpoiecy HaByaHHA. OCKUIBKM OCHOBHOKO METOIO BHUBUCHHS 1HO3EMHOT

MOBHU € (hOpMYBaHHS 1 PO3BUTOK KOMYHIKaTUBHOI KyJbTYpH MaillOyTHIX (axiBIIiB,
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aKTyaJbHOCTI HA0yBa€ HaBYaHHS MIPAKTUYHOTO OMAHYBAHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO.

dopMyBaHHS KPEaTUBHOCTI CTYJICHTIB y XOJi BHBYCHHS 1HO3EMHOI MOBH
HEPO3pUBHO TIOB'A3aHE 3 CaMUM IIPOLIECOM  BJIOCKOHAJIECHHS MpodeciitHoi
KOMIIETEHTHOCTI BHKJIaJada, OCKUIBKM TBOpPYMM TiAX1J] B HaBYaHHI pPO3BUBAE
npodeciiiHi 3110HOCTI SIK BUKIaJgaya, TaK 1 CTYACHTIB, SKi BUBYAIOTh MOBY. Jlis
BUSIBJICHHS POJII TBOPYOTO IMIJIXOAY Y BHUKIAMAIBKOI JISJIBHOCTI, CJIJ PO3TIISHYTH
3HaYeHHS TepMiHA «TBOpUICTB». OTXKe, y HAIIOMy pO3yMiHHI, TBOPYICTH — II€
TUSJIbHICTD 1HJWBI/Ia, OPIEHTOBAaHA HAa CTBOPEHHS HOBOT'O, OPUTIHAJIBLHOIO MPOAYKTY
B c(epi Hayku, MUCTEIITBA, TEXHIKM, BUPOOHUIITBA 1 opranizamii. [le 3aBxau
CIIPSIMOBAHICTh bi (e} HOBOI'O, HE3BIJJAHOTO PIIICHHS 3aBJaHHS, HAJa€ HOBI
MOYKJIMBOCTI JIJIsl PO3BUTKY [3, ¢.83].

[lomrykn ceHCy CIOHTaHHOI, TBOPYOi MOBHOI KOMYHIKallli IOB’s3aHl 3
HEOOX1/IHICTIO BUSIBUTU CIIOCOOM YTBOPEHHS CKJIQJHUX CUHTAKCUYHUX €IHOCTEH 3
Habopy IXHIX BUXIJIHUX OJIMHUIIb, TOOTO peueHb. Lleil GyHKIIOHATBHUI PiBEHbB, IO
MIpUBEPTAE YyBary JIHIBICTIB 1 METOJHUCTIB, € 00’€KTOM BCEOIYHOTO OCMMCIICHHS.
ScHo, 1m0 PI3HOMAHITHICT, TEMAaTHYHUX IOBIJIOMJICHb 1 O€CiJ MPaKTUYHO HE Mae
MEX, X0U 1 MOXe OyTH 3BE/IeHa /10 CUCTEMU JIOTTUHUX YTBOPEHb. /{151 TUX CTYNEHTIB,
AK1 OBOJIOAUIM MEXaHI3MOM YTBOPEHHSI PEU€Hb, BIAKPUBAETHCS OE3MEXHHIM MPOCTIP
JUISL CAMOCTIMHOI KOMYHIKaTHBHOI 1HIIIaTHBH.

Ha cyuacHoMy etarii po3BUTKY CYCIJIbCTBA OCOOJIMBOI aKTyalbHOCTI HaOyBae
mpobiiema GhopMyBaHHS CYCHIIbHO-aKTHUBHOI, TBOPYOi, KOMIETEHTHOI OCOOMCTOCTI,
dAKa CAMOCTIMHO IeHepye HOBI 171€i, mpuiiMae HeCcTaHAAPTHI pilieHHs. POpMyBaHHS
TaKOi 0COOMCTOCTI 3A1MCHIOETHCSI B YMOBAX IIMPOKOTO BUKOPUCTAHHS IHTEPAKTUBHUX
TEXHOJIOT1M HaBYaHHS, CYTHICTh SKUX IIOJIATa€ y TOMY, LIO OCBITHIM mpoiiec
B1I0YBA€ETHCS 32 YMOBH MOCTIMHOI, aKTUBHOI B3a€MO/IIi BCIX ydacHUKIB. Crenudika
BUKJIQJIaHHS 1HO3EMHHX MOB 1 HaMaraHHs aKTHBI3yBaTH OCBITHIN Tpoliec, 3poOuTu
#oro OuIBII TBOPYMM Ta IHAUBIAYaTi30BAaHUM 3yMOBIIOIOTH HEOOXIJIHICThH
BUKOPUCTAHHS 1HTEPAKTUBHUX TeXHOJOT1HA. CyyacHl TEXHOJIOT1i HaBYaHHS, MOBUHHI

OyTH 30pi€EHTOBaHI Ha OCOOHUCTICTb CTYAEHTa, CTBOPEHHS YMOB i WOro
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CAMOBUP@XEHHS 1 PO3BUTKY, NPHU SIKOMY IIparHeHHs TMOCTIMHO ONTUMI3yBaTH
OCBITHIM TpoIleC 3 ypaxyBaHHSIM OCOOJMBOCTEH 1H(OPMALIIHHOTO CYyCHJIBCTBA
3YMOBIIIOE TTOTPeOy B HOBUX TEXHOJIOT1AX HaB4uaHH: [4, ¢.3].

BukopuctanHs cydacHHX TEXHOJIOTIM HE caMmoliib, a 3acid CTBOPEHHs
atMocepu JOOPO3UWIMBOCTI W TMOPO3YMIHHS, YCYHEHHS IOYYTTS CTpaxy 1
HEBIIEBHEHOCT1 Y €001, MOI0JaHHA MOBHOTO Oap’epy, HaMaraHHs 3pOOUTH CTYJEHTa
OUTBII PO3KYTUM, HAJIAMITYBAaTH Ha YCIMIX, BUSBUTU HOTO 3MIOHOCTI O TBOPYOCTI.
JlocUTh MOUIMPEHUM € 3aCTOCYBAHHSI METOJIy MPOEKTIB, SIKUW 3aBEpIIy€E BHUBUCHHS
KOXHOi PO3MOBHOI TEMH BIIPOJIOBX HABUAIHHOTO POKY 1 IEMOHCTPY€E HE JTUIIIE MOBHI
YMIHHA 1 HaBUYKM KOKHOT'O CTYJI€HTa, a ¥ 3JaTHICTh IO TBOPYOrO MHUCIEHHS. B
MPOIeCl TPOEKTHOI POOOTH BIANMOBINAIBHICTH 3a HABYAHHS JISITA€ HAa CaMoro
CTyJI€HTa fIK IHJMBiJA 1 K 4ieHa MPOeKTHOI rpynu. OCHOBHE, IO CaM CTYJEHT
BHU3HAYa€, SKy 1H(OpMaI0 MICTUTHME MPOEKT Ta B sKiA (opmi mpoiae ioro
npesenTaiis [ 1, c.130].

PesynbraroMm mpoekTHOI pOOOTH CTYAEHTIB € PO3BUTOK KPEaTHBHOTO
MUCJICHHS, HAaOyTTsI HaBUYOK CAMOCTIIHOI Ta rpymnoBoi poOOTH, JE€MOHCTpalii Ta
MOSICHEHHSI MaTepiany. BukopuctaHHsl iHTEpaKTUBHUX (OpPM Ta METOZIB HAaBYAHHS €
CUCTEMHHUM 1 JIOTIYHO OOTPYHTOBAHMM B OCBITHBOMY TIPOIIECI, JI€ YiJIbHE MICLE
3aiiMaloTh POJIOBI ITpH, JpamaTu3ailii, TpymoBi Auckycii tomo. O3Ha4yeHi BHUIU
po0OTH € 0CcO0MMBO €(PEKTUBHMMHM Ha 3aKJIIOYHOMY eTamni poOOTHM Haja MEBHOIO
TEMOI0. IX 3aCTOCYBaHHS MOCHJIIOE OCOOUCTICHY Ta KOMYHIKaTUBHY Opi€HTOBaHIiCTb
HAaBYaHHSA, CTUMYJIOE TBOPYICTh CTYJIEHTIB Ta CTBOPIOE pEalbHI YMOBU JUIS
NOCSITHEHHS MPAKTUYHOTO pe3ynbTaTy HaByaHHs [1,c.127].

OTxe, pe3yapTaTH NPOBEACHOIO JOCHIIPKEHHS BKa3ylOTh Ha Te, IO
e(EeKTUBHICTh Ta PE3yJbTATUBHICTb POOOTHM Oyne OIbII BIAYYTHA, KOJU MPOLEC
CaMOpPO3BUTKY, CAMOOCBITH W CaMOBIOCKOHAJEHHS CTYIEHTIB CTaHE iX YKUTTEBOIO
noTpeboro. 3 1i€l0 METOI BHUKIAAA4eBl HEOOXIHO YpPI3HOMAHITHUTH QopMHU 1
METOJIU POOOTH, 3aBIASKH SKUM CTYJIEHTH OBOJIOJIIIOTh TBOPYMMH BMIHHSIMU

3aCTOCOBYBaTM HaOyTi 3HAaHHS Ha TPAKTUIl 3 ypaxyBaHHSAM iX IHTEpECIB 1
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MO>KJIMBOCTEH Ta BXK€ 3 MEPIIOTO KypCy, BPaXOBYIOYH T€, IO IHTEPECH CTY/CHTIB
KOHIICHTPYIOTBCS HABKOJIO €IWHOTO CTEPXKHS — IHTEpEeCy 10 CBOEI MalOyTHBOT
npodeciiHOl TIsUTBHOCTI.
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BUKOPUCTAHHSA HEOJIOI'I3MIB Y TEMI «I100OPOX>
I YAC BUKJIAJJAHHS JIATUHCBKOI MOBU

Y BuUKIAJEHHI TEeMH 3 JIATUHCHKOI MOBHW, 3a3BUYail, I TPHUKIAAIB

BHUKOPHCTOBYIOTh 3araJIbHOMPUNHSATI Ta YCTaTKOBaHI POKAMH JaBHBOPUMCHKI TEKCTU

— enirpadiuHi nam’sITKH, JITepaTypHl Ham’sITKA, TBOPU I'PaMaTHKIB, ITIOCH Ta CXOJIi,

iK1, TIepeaaroTh arMoc(epy THUX yaciB, aje 30BCIM BiJlipBaHI BiJl pealliii Cy4acHOTO

TEXHOTCHHOTO CycmijibcTBa [2]. JlaTHHChKA MOBa OCTAaHHIM YacoM TNEpeKUBaAE

BIJIDOJKCHHSI Ta TMPOSIB IHTEPECY CYCHIJIbCTBA MO ii BUBYCHHS, TOMY Ba)KJIUBOIO

YMOBOIO JJIs HaBYaHHS € Oe3nepepBHUI PO3BUTOK MOBHU Ta IMOSIBA HOBUX JIEKCUUHUX
OZIMHUIIb.

JlaTuHCHKa MOBa OCTaHHIM YacOM IEPEKHUBAE BIIPOIIKECHHS Ta MPOSIB IHTEPECY

CYyCNUIBCTBA JO 1l BHMBUEHHSA, TOMY Ba)JIMBOIO YMOBOIO JUIsl HAaBYaHHS €

Oe3nepepBHUI PO3BUTOK MOBU Ta MOSIBA HOBUX JIGKCMYHHUX OAWHUIb. Heonorizmu €
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OJTHUM 13 JiKepen 30araueHHsi MOBH. [losiBa HEOIOTI3MIB Y JICKCHUIIl — 1€ TOCTIHHUMA
nporiec. OCHOBHHM JDKEPEJIOM 301TIBIIICHHS CIIOBHUKOBOTO CKJIaAy € YTBOPEHHS
HOBHUX CJIIB IIJISIXOM BUKOPUCTAHHS PI3HUX 3ac001B CIOBOTBOpPY. IlosiBa HOBUX CIIiB
3aBXKIM € TIPOIIECOM HerependadyyBaHUM 1 TaKWM, KUK TOTpedye yBaru 3 OOKY
EKCTPAJIIHTBICTUYHOT peaIbHOCTI KApTUHU CBITY [1].

VY 3axignHiit €Bpori HayKOBII BXKE JABHO 3pO3yMUIM HEOOXIAHICTh CTBOPEHHS
MOBHUX OJWHHIIH Yy JIATUHCHKIA MOBI JJI1 HOMIiHAIll HOBUX TOHSTH Ta TEPMIHIB.
HapiTe y Takiii KOHCEpBaTHBHIM opraHizailii, ssk BaTukaH, BXe 3a 4aciB Iamu
benenukra XVI novanu nepekiaaaty JaTUHCHKOIO MOBOIO CydacHI CIIOBa 1 TEPMIHU
[1]. binpm ¢pyHIaMeHTaIbHO OOIPYHTYBAaHHS Ta IMOJAHHS HEOJIOT13MIB MPEICTABIEHO
y mpaigix eBponeicekux gocnigHukiB 1. Bypx (I. Burch), C. I'anta (S. Hunt),
. I'ynxsio (D. Goodhew), [I>x. Moprana (J. Morgan), Ix. Mocc (J. Moss),
A. Peitnxappa (A. Reinhard) [3].

Y 1998 p. Ans6epr 3irdpun [Sigrid Albert] omHuM 13 mepmMX CKJIaB
PO3TOPHYTUI CIIOBHMK HOBHUX CJIB JIaTUHCBKOI MOBHU [4]. A 'y 2010 p. mpodecop
HeBin Mopran [David Morgan] omyOnikyBaB BUYEPHHHUUN JIAaTUHCHKUI CIIOBHUK 3
MEPEeKIaA0M HEOJOri3MIB aHiicekor0 MOBoKO (Vocabularium Latinum a Davide
Morgan conscriptum Die Lunae, 2010 Dec 20 [Pridie bruma cum defectu lune]) [5].

Ha >xanb, mepexiaziB yKpaiHCHKOIO MOBOIO M€ HEMae€, aje y BUKIIAJadiB
JATHHCHKOI MOBH € MOXJIMBICTh TIEPEKIIAy 3 aHIIIMCHKOI Ta BUKOPUCTAHHS HOTO Ha
CYy4aCHUX YPOKax.

Tak, mig yac BuB4YeHHs Temu: Peregrinatio (Ilomopoxk), sika CKIaga€eTbes 3
Takux vactuH, sk Aqua (Boma), Terra (3emus), Via ferrum (3amizuuis), Aer
(IToBiTpst) Ta Sidera (Cy3ip’s) 3 KJIaCMYHOI JIATUHCHKOI MOBHU MOXKHA
BUKOPHCTOBYBAaTH TUIbKM Ha3BU KopaOmiB a0 migpo3aiury Aqua: navis (kopabelib),
cymba (4oBeH), velum (BiTpmiio), moles (rpe6ins) Ta pharus (mask) [2].

CyuyacHux Ha3B KopaOiiB Ta IUIaBaJbHUX 3aC00IB y KJIACHYHMX MiJpyYHHKAX
He 3Haijenl. J[ouiJIbHO BUKOPUCTOBYBAaTH HACTYITHI HEOJIOT13MHU: cymba automataria

(MoTOpHMIA YOBEH), navis velox (mBUAKICHUIN KaTep), navis epibatica (maca>kupChKuii
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Kopabenb), navis mercatoria (BaHTaXHHM Kopabenb), navis longa (BiChKOBHI
kopabenp), lusoria (sxTa), navis subaquanea (TiABOTHWUN 4YOBEH), periscopium
(mepuckom), navis olearia (TaHkep), navis circumvectans (Kpyi3Huid kopabenp), navis
traiectoria (mapom), navis vaporaria (maporiaB), scapha tractoria (Oykcup), fenestra
navis (1JroMiHATOP).

VY pozaim Terra (3emist) MoxkHa 3acTocoByBaTH: birota (Bemocwumen), trirota
(rpumuk),  birota montana (ripcekuii  Benocunenx), autobirotula  (momen),
autovoluculum (ckyrep), bicyclula motoria (mortoruki), autoraeda (aBToMOO01B),
autoraedarius  (Bomiii), automatum duorum ostiolorum (aBromoOine Kyme), raeda
tecta (ceman), petorritum (mxum), autocinetum lusorium (rimy3un), autocinetum
meritorium (takci), impulsio omnium rotarum (TIOBHONPUBIAHUN aBTOMOOLIIb),
vehiculum publicum (aBToOyc), currus electricus (tpamBsaii), currus remulcatus
(Tpeiinep), vehiculum ericiatum (tpakrop), machina aggerandi (0ynp03ep), machina
fossoria (exckaBarop).

Via ferrum (3ani3Huus) npeacraBiieHa HACTYMHUMHU clioBamMM — via ferrata
(3amizHuis), statio ferriviae (3ami3Hu4YHa craHuis), ferratae viae statio (zero),
hamaxostichos (Baron), machina vectoria (JiokomoTuB), currus dormitorius
(cnanpHuit BaroH), currus pullmanianus (macaxupcekuii Baron), hamaxostichos
onerarius (BaHTaXHHM BaroH), tessera (KBUTOK), hamaxostichus subterraneus (MeTpo).

VY pozaini Aer (IloBiTpsi) kopucHMMHU OyayTh Taki cioBa, Ak aéroplanum
(nmitak), aeroplaniga (JiboT4MK), aéroportus (aeporopt), statio aéria (aepoapom), acria
navis sine gubernatore (6e3muIOTHUI JiTanbHUK anapar), hydroplanum (rigpomnan),
helicopterum (rBuHTOKpHI), aeroplanum pyraulocineticum (peakTUBHMI JIITAK),
a€ronavis velifera (ranep), volatus (mosit), umbella descensoria (mapanryT).

Sidera (Cy3ip’s): missile ignitum (pakera), nauta sideralis (kocmoHnaBT), Vestis
astronautica (cxadanmp), carrus lunaris (Micsunuii aBTOoMOOLIR), Navis sideralis
(Mix30psiHUi Kopabens), spatiale vehiculum reciprocum (kocmiunuii 40BHHUK), Capsa

spatialis (xocmiuna karmcymna), Vvolatus spatialis (kocmiunmit moiit), intersellaris
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(Mix3opsauit), statio sideralis (kocmiuna cramiis), spatium cosmicum (BiAKpUTHIA

kocMoc), res inexplicata volans (HJIO), stellaris advena (mo3a3eMHa ictoTa).
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MEDIATION IN FOREIGN LANGUAGE TEACHING
TO REFUGEES

The date of the 24th of February, the day of Russia’s invasion of Ukraine, has
made the range of European counties face a huge refugee crisis. About 2 million
Ukrainian people were forced to leave their homes practically immediately.
According to the statistical data among the refugees, there were a lot of women with
children under the age of 16 and the elderly. The people, shocked by the horrors of
the war, found themselves in another state without money, without work, and without
knowing the language of the country. Both English and the language of the host
country have become the only key to helping them to adapt to a new environment,
survive, find a job, and make new friends. As rightly pointed out by Gio Giovanelli,
Pearson’s President of English Language Learning, “Russia’s recent invasion of
Ukraine and the Taliban takeover of Afghanistan last year are stark reminders that
refugees need solutions — now more than ever” [2].

In recent years, there has been an increasing interest in mediation, which,
according to the CEFR, should appear every time somebody ‘acts as a social agent
who creates bridges and helps to construct or convey meaning, sometimes within the
same language, sometimes from one language to another [1, p. 90]. However, far
little attention has been paid to the peculiarities of usage of mediation for refugees in
foreign language teaching. This paper seeks to address this problem by analyzing the

experience in foreign language teaching to refugees from Ukraine.
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The experience has shown that the traditional methods of foreign language
teaching and the educational content appeared not fully satisfactory to combat all the
difficulties connected with the foreign language teaching process for the refugee. The
first question describes the problem of the selection of the linguistic material and
lexical units in the textbooks that do not meet the requests of the refugees. The latter
ones are based on day-to-day common problems connected with their needs to rent an
apartment, urgently repair something, go to the doctor with acute pain, as well as
grasp the information about relevant services (e.g. how and where to get any services
cheaper), etc. For example, on the topic of travelling, the linguistic material in the
textbook is usually focused on creating a positive mood for a positive perception of
another country by a tourist, with elements of luxury and entertainment. In fact, such
“luxury vocabulary” achieves just the opposite effect, instead of forming a positive
motivation for learning, such lexical units just irritate, draw tears of regret and a
feeling of complete helplessness. On the contrary, in the first lessons of any textbook,
the refugees cannot find expressions and examples that will help them describe the
horrors of today's war, the state of fear, grief or depression. However, it is precisely
such vocabulary and grammatical constructions that become urgently needed in a
refugee’s everyday life. Refugees complained that the language patterns because of
their bookish style studied in the classroom were not always relevant in everyday
communication with native speakers. Additionally, children who started going to
school were faced with a lot of youth slang or abbreviations. They wanted to know
how to use the language to be adaptable among teenagers and cooperate with their
teachers. On the other hand, those who had to find a job needed a set of phrases on
how to describe their specialty and persuaded the employee that they managed at
working place. All the refugees require careful consideration and explanation of the
words with meanings connected with the specific-country notions. To satisfy such a
demand, foreign language teachers should provide the relevant educational materials,
and especially full of connotative vocabulary, i.e. the lexical units whose meanings

differ in cultural associations and historical background.
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The second key problem is that all the foreign language teachers working with
refugees should be ready to face additional tasks like dealing with people with
psychological trauma, post-war syndrome and deep emotional stress. While teaching
refugees, they should give mental health protection, be careful with each word which
could hurt and be capable to find appropriate words of consolation. For instance, in
one of the groups of refugees from Ukraine such a traditional work process
compound word “deadline” unexpectedly became associated with the meanings of its
components, the word roots “dead” and “line”. It suddenly worsened the atmosphere
of the lesson, causing negative memories in the group members, and accordingly
distracting from the topic of the lesson. And, on the contrary, by means of a teacher's
mediative role the proposition to use “happyline” instead of “deadline” allowed to
enhance the effectiveness of the learning process and motivation.

The third point is concerned with the refugee’s genuine motivation to learn a
language with the burning desire to realize cultural differences. Teaching refugees
does not demand the teacher to stimulate their desire to learn a foreign language.
Their life in a new host country has already motivated them to learn the new language
as fast as possible. Here the focus is to master cultural differences taking place in the
language, to fulfil communicative-cognitive motivation as well. In Poland, for
example, it is worth discussing the concepts of politeness (e.g. Should I call her
Iwona or Pani Iwona?) that are directly reflected in the language in polite addressing
by using forms of words Pan / Pani, and, accordingly, verbs in the third person
singular (e.g. Does Pani want to join us?). There is a range of common situations
showing that the refugees expect their foreign language teachers™ assistance in the
organization of effective communication and methods of self-education by creating
flexible opportunities to provide them with all the necessary skills and knowledge.

So, the document of the Common European Framework of Reference for
Languages: Learning, teaching, assessment [1] shifts the focus in language education
to include such a descriptor as mediation. Language teachers have to actualize

mediative activity in the process of the host-country language teaching with an
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account of the cultural peculiarities of the refugees but without being given the
methods and tools to be successful. In connection with the new conditions for the
existence of society, a foreign language becomes, first of all, the language of
intercultural communication and a way to survive.

Thus, the modern foreign language teacher should be competitive for:

1. empathy as a key element of mediation, when both teachers and members of
a mixed-ability class are willing to provide any supportive information to reduce the
gaps between them and the representatives of the host culture.

2. creation of a safe trustful learning atmosphere where every member of the
educational process is welcome to express themselves; where everybody has the right
to a mistake because a linguistic mistake is considered to be a right and speedy way
to perfect skills and knowledge. Openness, helpfulness, and positiveness should
become the basic tools of a teacher to create a warm dialogue-based atmosphere in a
classroom.

3. making a trauma-sensitive learning environment according to estimation
through informal diagnostic tests of what kinds of psychological, linguistic and
cultural support their students are likely to need. Moreover, the teacher is expected to
be capable for implementation of the activity specifically-oriented on stress relief.

4. development of their mediation strategies and identification of existing
activities that provide opportunities to the refugee for self-education.

Hence, the development of a set of specific methods for the practical
implementation of linguistic and cultural mediation concept in foreign language
teaching is expected to provide teachers with enough skills, tools, and knowledge to

help refugees become more confident through narrowing cultural gaps.
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TEPOHTOJIOTTYHUM BEKTOP
BPUTAHCBKOI OCBITHBOI IOJITUKH

HoBITHA rymMaHICTUYHA KOHUENIIA HENEPEPBHOI OCBITU MPOTOJIONIYE MPAaBO HA
OCBITY Y OyZIb-SIKOMY BIIIl, III0 € OAHUM 13 (PyHAAMEHTAIBLHUX MPAB JIOAUHU. Y 1OMY
KOHTEKCTI 3aJIy4eHHS JIIO/IeH JITHHOTO BIKY JIO OCBITHBOI JISIIBHOCTI € aKTyaJbHUM
3aBIaHHSIM Cy4YacCHOI OCBITHbOI MONITHKUA. Ha Hame nepekoHaHHS, OpUTaHCHKHIA
JIOCBIJ] TEPOHTOOCBITH, KM HApaxOBY€ BKE Maii’ke MIBCTONITTS, MOXKE CIYTyBaTH
I[IKAaBUM TMPUKJIAIOM JIJIs1 BIPOBAKEHHS MOJI0HUX 1HIIIATUB B YKpaiHi.

JemorpadiuHi 3MiHH, IO BIIOYBalOTHCS ChOTOJIHI Y CTPYKTYpl OpUTaHCHKOTO
CYCIUJIbCTBA, — 3HMKCHHSI PIBHSI HAPOJKYBAHOCTI, 3HI)KCHHSI TTOKa3HUKAa CMEPTHOCTI
HACEJICHHS, 30UIbIIIEHHS TPUBAJIOCTI KUTTS — CIPHUAIOTH MOCTYIOBOMY «CTapiHHIO»
CyCHIbCTBA, TOOTO 301JIBIIICHHIO YUCEIBHOCTI JIITHIX Jronei. Ha choromHinmHii 1eHb
B bputanii HapaxoByeTbcss Onu3bKo 12,7 MIH. JrOIEW JITHHOTO BIKY (0COOM Yy Billl
65+), mo aopiBHIOE TpuOIM3HO 18,9% 3arajibHOTO 4YMCIIa HACEJNCHHS KpaiHu. 3a
MPOTHO3aMHU JIeMOTpaiYHUX CTATUCTUKIB, 10 2025 p. 111 MOKa3HUKHU 3pPOCTYTh TAKUM
YUHOM: HaceJieHHs bpurtanii 30u1bmUThCS HA 6% B IIJIOMY, BiJICOTOK JIFOJE€H BIKOM
moHay 60 poki 3pocte Ha 70%, a mromeit crapmmx 80 pokiB —Ha 115% [3].

Y 3’ennanomy KopomiBCTBI moTpebu rofeld MEHCIHHOTO BIKY TPaaUIIMHO
MpPUBEPTAIOTh 1O cebe NWIbHY YyBary YpsSJIOBUX Ta HEYpAJOBUX OpraHizailii,
OUTBIIIICTh 3 SIKWX MAlOTh MOHAJ[ CTOPIUHY 1CTOpit0 icHyBaHHA. OCHOBHUMHU pUCAMU
Cy4acHOi OCBITHBOI CHCTEMHM, OPIEHTOBAHOI Ha JITHIX JIIOACH, € aKTUBHA JIepKaBHA

MIATPUMKA OCBITHIX MporpaM, TICHHA B3a€MO3B’S30K 3 IHIIMMH M1ICUCTEMaMHU
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HETepepPBHOI OCBITH, OIOpa HAa TEOPII0 HABYAHHS JOPOCIIOi (aHAparorika) Ta JiTHbOI
(TepoHTOTOTIKA) JIFOAMHY Ta MATOTOBKA BIAMOBIIHUX TIEAArOTIYHUX KaIPIB.

[{ixaBuii OCBiA poOOTH 3 JIIOABMH JIITHBOTO BIKY mpenctamisie B bpuranii
Vuisepcumem mpemvozco e6iky (U3A), sKuil OpraHiuHo JOMOBHIOE MEPEKY
HeOpMaIbHUX 3aKIaIiB JJIsl TOXWJIMX JIIOIeH HeJep:kaBHOTO 3paszka. Y 3B mae cBoi
IPE/ICTaBHUIITBA, KOKHUH 3 SIKUX SIBJISIE COOOI0 HE3aISKHUM HaBUYAJIbHUN 3aKJIa]], 110
YIOPABISETHCS IEMOKPATUYHO OOpaHUM aIMIiHICTpaTUBHUM KoMiTeToM. ChOromH1 y
3’eqnanomy KopomiBcTBi  Hamiuyerbess Outbiie 1000 TakuxX mMpeACTaBHUIITB
(YHIBEpPCHUTETIB), B IKMX HaBUaeThbcs OubIe Hixk 450 000 coyxauis [3].

[IpoBigHuM TpUHIMIOM poOoTH Y3B € NmpuHUUI, BHUCIOBICHHN OJHUM 13
3aCHOBHHKIB OpPUTAaHCHKOI MOJENI PyXy 3a HaB4YaHHS Yy JiTHboMy Bili Ilitepom
Jlacnerom: «Ti, XTO HaB4ae, MOBHHHI TAKOXX HABYaTHCS, a TI, XTO HABYAETHCH,
MOBUHHI TakoX HaBuatu» [2, c¢. 5]. Takum YHMHOM, CTYAEHTH OJHOYACHO €
BUKJIa/Ia4aMHU, a BUKJIa1a4l — CTyIeHTaMu. Takuil miaxijg Mae psjl nepenar:

JOCTYIHI Ta I1KaBl ()OPMHU MPOBENECHHS 3aHATHh y PI3HOMAHITHUX HPUMIILIEHHSIX
(616m10TEKAX, IIKOJIAX, OONTMHHUX IIEHTPaX, My3esX, rajJepesx, BIOMa TOIIO);
THYYKHM HaBUAJbHUW pPO3KJIAJ], aKTUBHA YydYacTh CTYACHTIB Yy TUIaHYBaHHI
HaBYaJIbHOI MPOrpamMu Ta BUOOP1 METO/IIB pOOOTH;

MiHIMaJbHUH WIECHCHKI BHECKH;

IITUPOKHH CTIIEKTP HaBYAJIBHUX KYPCIB;

BIJICYTHICTbh BCTYITHUX KOHTPOJIbHHX 3aXOJIIB.

TeroTOpW Ta OpraHi3aTopW HABYAIBLHUX KYpCiB, SK MPAaBUIIO, HE OTPUMYIOThH
3apo0ITHOI TUIATHI, @ BCl MOTOYHI BUTPATH MOKPUBAIOTHCS 33 PAXyHOK UJIEHCHKHUX
BHECKIB. HaBuanpHi mporpamMu BapilolOTh 3aJ€XKHO B MOTped Ta OakaHHA
VYACHUKIB KOKHOI OKpeMoi Trpynu. IIpore HaWMomyJspHIIIUMU 3aJIMIIAIOTHCS
icTOopis, 1HO3€MHI MOBH, peMeciia, My3WKa Ta pi3HOMaHITHI ¢Gopmu (Hi3UIHOTO
BIIOCKOHAJICHHS (T1aBaHH:, Oir, TaHI) [1].

OcTaHHIM YacoM CIIOCTEPITa€ThCsl TEHJCHIIISI TMOCHICHHS 3B SI3KIB  MIiXK

MiCIIEBUMH BijaineHHsMu Y 3B gepes aismpHICTS, HarionanbHOT IpeMeTHOT Mepexki
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(National Subject Networks), 110 opranizoBye ceMmiHapu Ta KoH(pEpeHIi I Tpyn 3
yCiX KyTOUKIB KpaiHM Ha OCHOBI CHUIBHUX IHTEpECiB y Oyap-skid ramysi. Tak,
OPOBITHUMHM  TPEIMETHUMU MEpEeKaMH € 1HO3eMHI MOBH, MAaHCTEpHICTh
1HTepIpeTalii Ta MepeKiIaay, MUCTELTBO Ta My3WKa, KIIyO0 MaHIpIBHUKIB, HayKa 1
TEXHIKa, X01b0a.

3’ennane KopomaiBCTBO BXOAWTH JO YMCIA YJICHIB MIDKHAPOAHOI acorriarii
yHiBepcuteTiB TpeThoro BiKy (IAUTA), sika Oyna 3acHoBaHa y 1974 porii Ta chorofHi
Hamiuye Outbin HDK 130 kpaiH-ydacHuile. Ciijg BIAMITHTH, IO YKpaiHa TaKoXK €
KpaiHOIO-yYaCHUIICIO acoliallii, 1 1€, Ha Hallle MEePEeKOHAHHS, BKOTPE CBIIYUTH IPO
€BPOIEUCHKUI OPIEHTHP Y PO3BUTKY OCBITHBOI TPAEKTOPIi HAIIOT KpaiHu [1].

HoBITHIM KpPOKOM y MOJAJIBIIIOMY PO3BUTKY OCBITH Jopociux y bputanii mis
JIIOZIEH JIITHBOTO BIKY CTajO 3aCHYBaHHS BipTyaqbHOTO YHIBEPCHTETY TPETHOIO BIKY
(Virtual University of the Third Age (VU3A)), axuit po3noyaB cBoto podoty y 2009
polll 3 METOI0 OXONUTH TUX OakarouuxX HaBUaTHCS, y KOTO HEMae MOKJIMBOCTI
nonyuutucsa ohpd-naitd (1751 Tronei 3 0OMEKEHUMU MOXKIIMBOCTSIMU, TTpoOIeMaMHu 31
3I0pPOB’SIM, 3a YMOB BIJICYTHOCTI TaKuX Tpyl y pigHomy MicTi Tomio) [3]. Ha nam
MOTJISAT, 1€ BUSBHUIIOCS IyXe TEPCIEeKTUBHUM TMPOEKTOM, SIKIIO OpaTH A0 yBaru
MaHJIEeMIIO KOBIJI, ika OOMEXKHJIa TOCTYN 0ararbox J10 3BUYHOTO JKUTTS 1 OCBITH.

TakuM yuHOM, TI00ANBbHI JAeMorpadiydi 3MIHM 3yMOBIIOIOTh BUHUKHECHHS
HOBITHIX (D)OpM HaBYAHHS OPIEHTOBAHUX HAa OCI0 «TPETHOTO» Ta «YETBEPTOIrO» BIKY.
[ToTpeOu y OCBITH OLIbIN CTapIIUX TPYyH HACEICHHS — JITHIX JIONEH, Joaei
MOXMJIOTO BIKY — peajli3yeThCsl 4Yepe3 YHIBEPCUTETH TPEThOTO BIKY, IO CIpPHSE
BUPILIEHHIO PSIIy aKTyaJbHUX 3aBAaHb: (POPMYBaHHS JOOPO3UUWIMBOTO CTABJICHHS Ta
B3aEMOPO3YMIHHSI MK PI3HUMH TOKOJIHHIMH, JIIOAM CTapIIOro BiKy MO-HOBOMY
(GOpMyIOTh JKMTTEBI 11, BIAYYBalOTh BIJIACHY KOPHCHICTb, HE3aJIEKHICTbD,
camonioBary. BmpoBamxeHHss momiOHuX ¢GopM HaBYaHHS JOPOCITUX CTYACHTIB 3
ypaxyBaHHSIM HaIllOHAJTLHUX OCOOJMBOCTEH CHCTEMH OCBITH Ta TOTPEd TOPOCITUX

CIIyXayiB CIpUs€ TyMaHi3alli CyCHUIbCTBA, PO3BUTKY iX aKTHMBHOI T'POMAaJSIHCHKOI
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MO3UIII1, 1[0 TAPMOHI3Y€E B IIJIOMY BXO)KCHHS YKpaiHU JI0 €BPOIEHCHKOT OCBITHBOI
CHUIBLHOTH.
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PO BAXKJUBICTh ®OPMYBAHHSA IHIIOMOBHOI1
KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI YKPAIHIIIB
HA CYUACHOMY ETAIII

B cydacHHX yMOBax >KUTTs OUIBIIOCTI YKPATHIIIB KapAMHAIBHO 3MIHUIO CBOIO
CYTHICTb, BAMIPHU ¥ IIIHHOCTI, NparHeHHs i 6axanHs. llle BinHenaBHa 1jis 6araTbox 3
Hac OyJI0 CKJIaJIHUM 1 OOTSKITMBUM IPUNHATTS 0OMEKEHbB, 1110 HAKJIaJIaB Ha JIFOJICTBO
Bipyc po3MipoM MeHIe Hik 1 MikpoH. 3maBanocs, mpo 1e i € nposB o3Hak VUCA
ceity: Vvolatility, uncertainty, complexity, ambiguity. IIpote, ckIagHIiCTb,
HECTaO1IbHICTh, HEOJHO3HAYHICTh Ta HEBU3HAYCHICTH JKUTTSA ISl HAC TTOCUITIOIOTHCS
i cTaroTh HEOE3MEUYHUMU IIOAHS, BUMAraloTh a/IanTallii Ta HaOyTTs HOBUX HABUYOK U
yMiHb. 3a Juis iX HaOyTTsS 0CcOOJIMBOI Baru Hapasi HaOyBa€ CTyMmiHb C(HOPMOBAHOCTI
1HIIIOMOBHOI KOMYHIKQTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI, OCOOJMBO ISl YKPAIHIIIB, SIKI CTaJIH
BUMYUICHUMHU €MIrpaHTaMH, a B JOBIOCTPOKOBIM MEPCHEKTHUBI CIIBPOOITHUIITBA
B110y/I0BH HAIIOT KpaiHH, - JIJIs1 yCiX TPOMAJIsH.

CydacHa Hayka pO3IJsSfa€e 1HIIOMOBHY KOMYHIKATHMBHY KOMIIETEHTHICTBH SIK
CKJIaJIHE TIOHSTTS, 10 00’ €AHY€E pi3HI KOMIOHEHTH. HaiiuacTiiie BKa3yrOThCs Takl 3
HUX, SIK: MOBHHI; CJIOBECHHM; COLIOKYIbTypHUM. [IpU IbOMY KOXKEH 3 HHX MOXKE
OyTH YTOYHEHUH ¥ MOrJMONeHWi crhemiaidicTaMu MEeBHOI raidy3i 3HaHb Yepe3 IHIII

TIOHATTA YU HiI[XOI[I/I.
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BueHni-MHIBICTH 3BepTalOTh yBary Ha: FOBOPiHHS (JIEKCHKA, BUMOBA); MUChMO
(nmexcuka, rpamaruka, opdorpadis); aymiroBaHHS (pO3pi3HEHHS 3BYKIB, CIIIB SK
CEMaHTUYHOI OJIMHMII); YUTaHHS (TpamMaTHKa, JIEKCUYHA). 32 TaKOI CTPYKTYpOIO,
3a3BUYail, OyIyIOThCSl MaiyKe BC1 HaBUaJIbHI KypCH 3 BUBUEHHS 1HO3eMHOI MOBH. | 11¢
€ nepmuM, 0a30BUM piBHEM, 10 (opMye IHIIOMOBHY KOMYHIKaTHUBHY
KOMITETEHTHICTh OCOOUCTOCTI.

HactymHuit piBeHb, 10 JO3BOJISIE TIIBUITATH KOMYHIKaTUBHE MOBHE BMIHHS
nepeadavae He TIILKM HAasIBHICTH MOBHOI, JIIHTBICTUYHOT KOMITETEHIII1, a ¥ TaKUX SIK:
BMIHHSI TOBOPUTH 0€3 HANpPYyTH, B IPUPOJHOMY TEMII, 0€3 3aTKHUX Nay3 (PO3MOBHA
KOMIIETEHIIIs); 3B S3aHICTh, JIOTIYHICTh, OpTaHi3ailisi MOBJCHHS (AUCKypcHa
KOMIICTEHI[is); BMIiHHSA BHOuUpatd MOBHI  (opmu  (comiaabHO-JTIHIBICTHYHA
KOMIICTCHEHIIis); BMIHHS BUKOPHUCTOBYBATH KOMYHIKATHBHI  CTpaTerii  Juis
KOMIICHCAIll1 BIJCYTHOCTI 3HaHb B YMOBax peajbHOTO MOBHOTO CIIJIKYBaHHS
(cTpateriyna) Tomo. HaOyTTs BKazaHMX KOMIICTCHIIIH Mepeadayae 3HauHy MPaKTHKY
IHIIOMOBHOI'O CHUIKYBaHHS, €(EKTUBHUMH METOJAMH SIKOi € «METOJ 3aHYyPEHHS»,
IHTGHCHBHE CIJIKYBaHHS 3 HOCiAMHU Toio. OjHak, HaBiTh TaKui PiBEHb BOJIOJIHHS
1HO3EMHOIO0 MOBOIO MOK€E HE 3a0€3MEeYUTH YCHIIITHICTh KOMYHIKAIli.

Cnemianictd 'y cdepi KOMyHIKalli 3ayBaXxylThb Ha MOTpedl po3risaaTH
IHIIOMOBHY ~ KOMYHIKaTUBHY  KOMIETEHTHICTh Yy  CKJaAl  T'paMaTU4HOI,
COLIOJIIHIBICTUYHOI, JUCKYPCUBHOI ~Ta  CTpPATeriyHoi  KoMmeTeHlid. Bonwu
OpIEHTYIOTHCS, HacamIepena, Ha BOJIOJIHHS «TEXHIKOIO» CHIJIKYBaHHS, 3aCBOEHHS
MeBHUX HOPM, CTEPEOTHIIIB MOBeIHKU. Kou MoBa iijie Mpo BMiHHSI BCTAHOBJIFOBATH 1
MIITPUMYBATH HEOOXIHI KOHTAKTU 3 JIIOJABMHU 3a JIOMOMOTOI 1HO3EMHOi MOBH,
BOKIMBUMU € €()EKTUBHICTh I1HAMBIAYaTbHUX CIOCOOIB B3a€EMOJIi, KyJIbTypa
CHUIKYBaHHA W TOBEAIHKA (TIO3UTUBHICTh, JOOPO3UWIMBICTb, TOJEPAHTHICTD,
PO3YMIHHS 1HIIOMOBHOI KYJBTYPH, TOIIO).

VYmpaBniaiii Ta poOOTOJABI MIAKPECTIOTh, MpodeciiiHy BaKIUBICTh U
MIIMOPSIKOBAHICTh THIIIOMOBHOI KOMITIETEHTHOCTI. [Ipu 11boMy 3BepTaroTh yBary Ha

Taki i 0COOMMBOCTI, SIK HASBHICTh HIUPOKOTO KYJIBTYPOJIOTIYHOTO KPYro3opy, IO
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IPYHTYETbCS Ha MOBHHMX BMIHHSX 1 HaBUYKax; MPOAYKTUBHICTh IHIIOMOBHOI
JISUTBHOCTI Ta PiBEHb TBOPYOTO MHUCJICHHS, PO3YMIHHS I1HIIOMOBHOI i1H(OpMarii
npodeciitHoro xapakrepy; BMIHHA W HaBUUYKH, 10 JI0O3BOJSIOTH IIYKATH 1HIIOMOBHY
iHbOpMaIliI0 B PI3HUX JKeperax, oOpoOiaTH W BUKOPUCTOBYBATH ii y mpodeciitHii
cthepi Tomo. OTxe, BOJIOAIHHS 1HIIOMOBHOK KOMIIETEHTHICTIO K OJIHI€IO 3 0a30BUX
KOMITOHEHTIB Mpo(deciiiHOi KOMIIETEHTHOCTI, MOXHA PO3TJIAAaTH SIK TPETiM PiBEHb
MaicTepHOCTi. BoHa 1HTErpye 3araidbHOKYJIBTYPHi, 1HTENEKTyallbHi, COI[iaJibHI Ta
npodeciiiHi SIKOCTI 0COOMCTOCTI, IO 3a0e3neuye eeKTUBHE HAIaroKEHHS JIJTIOBUX
KOHTAaKTIB 1 CHIBpPOOITHHMIITBA, BMIHHSl YCHIIIHO MPAIlOBATH B IHTEPHAILIOHAJIBHUX
KOMaHJIaX YM KOJIEKTUBAX, MPOJYKTUBHO PO3B’sI3yBaTh MPOQECiiiHI 3aBAAHHS, BMITH
PO3pOOJIATH CHUIBHI CTpaTerii B3aEMO/I1T TOIIIO.

HaoctaHok migkpeciuMo, IO HaOyTTs 1HIIOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI
KOMIIETEHTHOCTI YKpPAaiHISIMM B Cy4YaCHHUX YMOBaX Ma€ BaXKIMBE 3HAYECHHS SIK JUIS
1HUBITyaJIbHOTO PO3BUTKY OCOOMCTOCTI, TaK 1 3HaYHUN MOTEHIlAJl CYCHUIBHOTO U

NEP>KaBHULIBKOT'O XapaKTepy.

Kamepuna Ilacoko

KaHo. ¢inoc. nayk, ooyenm,
Cymcoruti 0epaicasHuli nedazo2idHull
yuieepcumem imeni A. C. Maxapenka
m. Cymu, Vrpaina

MCUXOJIOTTYHI OCOBJIUBOCTI MOTHUBAIIII
HABYAJIBHOI JISIJIBHOCTI IOPOCJIUX
B ymoBax cumcremMu Oe3nepepBHOI OCBITH, IO 3AIHCHIOETHCS HE TUITBKH B

nepioJ] MKITLHOTO HABYAHHS, a W MPOTITOM KUTTS, JOPOCII JIFOIU TEX € 3a]Ty4YEHUMU
710 TIPOIIECiB OCBITH Ta camMOOCBITH. [liIBUIIEHHS BUMOT 1O IHTENEKTY IOPOCIOi
JIONAWHM, 10 i1 MOOUTHHOCTI Ta 37aTHOCTI O€3MEepEepBHO HABYATHUCS BIJOYBAETHCS B
yMOBaxX TEXHIYHOIO [E€PEOCHAIICHHS BUPOOHUIITBA, TMOSBM HOBUX MHpodeciii,
IIIBUJIKOTO 3pOCTaHHS 00’eMiB iHGoOpMaIlii Ta PO3MHMPEHHS MacIITabiB JOACHKOT

ISUIBHOCTI.
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OmuuM 3 HaWBaxJWBIIMX (aKTOpPIB OpraHizaiii CHUCTEMH HaBYaHHS €
CTBOpEHHS 1 30epexeHHs OCBITHbOI MOTHBalili gopocnux YyuHiB. Karteropis
«MOTHBAIlISH» K OJIHA 3 GyHAaMEHTAJILHUX MPOOJIeM Y OCBITHIX Mpoliecax BxkKe KiJIbKa
JECATUIIITh BUCBITIIFOETHCS B HAYKOBHUX JOCIIDKEHHAX SK BITYUM3HSHUX TICHUXOJIOTIB,
TaK 1 MPEACTaBHUKIB OaraTtb0X KpaiH OJMKHBOTO 1 Jajnekoro 3apyOixoxs. OJHak,
HE3Ba)KAIOUW Ha 1€, 3HAWTH KOHCEHCYC Y BU3HAYEHHI, IKe O MOIVIO JaTh OJHO3HAuHE
MOSICHEHHS (DeHOMEHY MOTHUBAIlii, BUCH] TaK 1 HE 3MOIJIH.

BaxxnuBo 3HaTH, 110 MOTHBAIlS — 1€ OAHA 3 TOJOBHUX MPOOJIEM ICUXOJIOTi
0COOHMCTOCTI 1 3HAYUMICTB ii OB’ s13aHA 3 AHAII30M JIKEPEI CIOHYKAJIBHUX CHUJT 0CO0U
JIO ISIBHOCTI, 10 11 MOBEAIHKOBOT aKTHBHOCTI.

3 MCHUXOJIOTIYHOT TOYKM 30py MOTHBAIlSl — 1€ MPOIEC BHYTPIIIHHOTO
VIOPABIIIHHS TICUXOJIOTIYHOKO Ta (Di310JIOTIYHO TOBEAIHKOW. BiH mnependavae
yOpaBIiHHS, OpraHizalilo Ta MIATPUMKY TOBEAIHKMA. Y TICHUXOJOTIYHIA Ta
MeJaroTiuHii JIiTepaTypl MOHSATTS MOTHBAIlll BU3ZHAYAETHCS HAYKOBLSAMH SIK MPOILIEC,
10 TPU3BOAWTH A0 HAOYTTSI CEHCY J>KHUTTS JIIOAMHOIO, 3a0e3Meuye albTepPHATUBY
IHTEpeCy Ta NEPEeTBOPIOE 3ajJaHl 330BHI I[Nl AISUIBHOCTI Ha BHYTPIIIHI NOTpeOu
JFONTMHHU.

MortuBaliist € ¢akropoMm, IO BHU3HAYA€ YCHIIIHICTh YU HEBAAYY JOPOCIHX
VYHIB Yy HaBYJIbHIN MISIIBHOCTI, 1 TOM ¢akT, mo (akTop MOTHBALI] O YCHIIITHOTO
HaBYaHHS 4acTo NepeBUILye (HaKTOP IHTENIEKTY, TOBEAEHO JOCTIIKEHHIMH.

[cHytoTh BiKOBI mepioau3allii pPO3BUTKY JOPOCTOi JIOAMHH, B  SKHX
B1J100pa)Kat0ThCsl YABJICHHS TIPO LITICHUM )KMUTTEBUM NUISAX, PO3B’A3YBaHHS CKIIATHUX
npodeciiiHuX 3aBaaHb, MEPEKUBAHHS 1 KpU3u ocobuctocTi. Tak, B mepiojl MOJIOIOCTI
(Bim 20-23 o 30 pokiB) HAWOULIBII MOCTYMHI HAWCKIAQIHINII BUAW MPOQeCciHHOl
TUSJIBHOCTI, MOXE CIIOCTEpIraTUCs BUCOKHH piBEHb MOTHBAIli J0 HaBYaHHS Ta
BIOCKOHaJIGHH ceOe. MONoAICTh BBAXKAETHCS  ONTUMAIBHUM  4YacoM  JIS
caMopealizarii.

[Tepion 3pinocTi (Big 25 10 65 poKiB) BBAXAETHCA YACOM TOBHOTO PO3KBITY

0COOMCTOCTI, KOJW JIIOMHA MOXE peaii3yBaTh BECh CBIM MOTEHINiad, JTOMOTTHUCS
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HaWOIIBIINX YCIIXIB y BCiX cepax kUTTA. 1le yuac BUKOHAHHS CBOTO MPU3HAYEHHS —
aK B mpodeciiiHiii abo TpoMajChKiil MISUIBHOCTI, TaK 1 B TUIAHI CIAIKOEMHOCTI
MOKOJIIHb. Y 3piJI0CTi, K 1 B MEPioAl MOJIOAOCTI, TOJOBHI CTOPOHU >KUTTI — IIe
npodeciiiia AISUTBHICTE 1 CiMeiHI BigHOCHHHN. OHAK y Tepio 3pijocTi 1Ie, Iepir 3a
BCe, peaii3zallis cede, MOBHE PO3KPUTTS CBOTO MOTEHINANY Y MpodeciiiHii AiSIbHOCTI
Ta CIMEMHUX BIJHOCHUHAX.

Po3BuTtok  ocobmcTocTi  3pijoi  JIOAMHM  BHMarae€  TO30aBJICHHS  Bij
HEBUIIPABIAHOTO MaKCHMalli3My, y TOMY YHCIl JI0 MNHUTaHb CBO€i mMpodeciitHoi
nismbHOCTI. HakomuueHuil AOCBiJ, 3HAHHS, BMIHHSI NPEICTABIAIOTh IJIs JIFOJUHU
BEJIMYE3HY LIHHICTh, ajlé MOXYTh CTBOPIOBATH iil 1 TPYAHOUI B CIPUHUHATTI HOBUX
npodeciiHux i1ei abo 3HaHb, TAJIbBMYBATH 3POCTAHHS il TBOPYMX MOXKIMBOCTEH Ta
3MEHIITYBaTH MOTHBAIIIIO 10 HAaBYaHHS.

Kpuza copoka pokiB roBOPUTH MPO TaKe BaXKJIMBE HOBOYTBOPEHHS 3p1IOCTI, SIK
KOPEKTHBH KUTTEBOTO 33JIyMy 1 OB’ s13aH1 3 HUMU 3MI1HU «S] — KOHIIENIIi».

[IBetinapcbkuit nicuxonor E. Kiamapen BBakaB, 10 JOCATalOud B 3pIIOCTI
CBOTO PO3KBITY 1 miKy MpodeciiiHOi TPOAYKTUBHOCTI, JIOAMHA TPUIUHSE CBIA
PO3BUTOK, 3yNMHUHIETHCS B MIJIBUILIEHHI CBOET MPOQECiiHOI MalCTEPHOCTI, TBOPUOTO
MOTEHI1aly, MOTHBAIlll 1 TOTOBHOCTI 0 HaBuaHHsA Tomwlo. [licns Hacrae mocrymnose
3HIKEHHS MPOQECIMHOT TPOTYKTUBHOCTI.

TakuM 4YMHOM, y pI3HI BIKOBI MEpIOAM JIOJMHA MaTUME pIi3HUN PIBEHb
MOTHBAL] HaBYAJILHOI JISUIBHOCTI.

MoTtuBalis Tako)K € SBHUINEM, IO 3MIHIOETHCS 3aJIEKHO BlJ COIIAJIbHUX Ta
€KOHOMIYHUX 00cTaBuH. lle B cBOIO uepry akryanizye npoOneMy MOTHBAIli, sKa
noTpelye MOCTIMHOTO BUBYCHHS. be3nepeuno, 3 BIKOM 3MIHIOIOTBCS 3MICT 1 XapakTep
MOTHBIB JIISUTBHOCTI, TIOYYTTIB JIFOAUHU, MTOCHIIOETHCS X 3yMOBJICHICTh COIlaIbHUMHU
YUHHUKAMU.

baraTto MOTHBIB CTatOTh OUTBINI CTIMKUMH, OKpPEMi 3 HUX HAOyBalOTh XapakTep
MPOBIAHUX MPOTATOM BChOTO XUTTS a00 Ha MEBHOMY ii Biapi3Ky. Came Taki MOTUBU

3MIACHIOIOTh TPsAMUN a00 OMOCEpEeNKOBAaHWM BIUIMB HA BECh XapaKTep HaBUAHHS
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JIOAVHM, Ha i BUOIpKOBE CTaBJIECHHS /10 OKPEMHUX rajiy3ed 3HaHb Ta HaBYAJIbHUX
npeaMeTiB. ICTOTHY ponib mMpW HaBYaHHI JOPOCITUX BIAITPAIOTh iX IHTEpECH, SKi

(OpMYyIOTh YCTAaHOBKY /10 HABYaHHS.
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METOJINUKA BUKJIAJTAHHS ITAJIIMCBKOI MOBH 1151 YKPATHIIIB,
BUMYIIEHUX 3AJIMIIINTUA BATBKIBIIMHY BHACJIIJIOK BIHHA

YV XXI cronitti YKpaiHili € OAHIEI0 3 HAWYUCEIBHIIINX €THIYHUX TPy B [Tamii,
MepeBaXHY OUIBIIICTh SKUX CTAHOBISATH TPYAOBI Mirpantu. [[o TOro , mo4atrok
BOEHHUX /I HA TEpUTOPIi YKpaiHU CIPUSAB PO3LUIMPEHHIO YKPATHCHKOI J1aCIIOpH, 1110,
y CBOIO 4Yepry, NPHU3BEJIO JO0 YHCEIbHOrO 30UIBbIICHHS €MIrpaHTiB, ODKCHIIIB Ta
THMYaCOBUX NIE€pECEICHIIB 3 YKpainu. Binrak, y Ha3BaHOi KaTeropii jJtoeil BUHUKIIA
HEOOXIJTHICTh CAMOCTIMHO 3BEpPTATHCS JO JAEPNKABHUX ITATIHUCHKUX CTPYKTYp IS
peectpariii Ta orpuMaHHs gonomMoru. OHaK, HaroJIOCUMO, IO OUIBIIICTh 13 HUX Ma€
HYJIbOBUM pIBEHb BOJIOAIHHS 1TAMMCHKOIO MOBOIO. OTXe, 3’sBUiacsi HarajbHa
HEOOXITHICTh PO3POOUTH IHTEHCHUBHUN KypC TaK 3BaHOTO «BW)XUBAHHS», SIKAN
nepeayciM nepeadayaB OCBOEHHS 1HO3eMHOI (1TalliiChKO1) MOBH.

Otxe, Hamu OyJO 3ampOTNOHOBAHO eKcmpec-Kype «ITtamiiickka MoBa Jis
nmoyartkiBmiBy [1], mig gac po3poOKH SIKOTO MH OPIEHTYBAJIMCS Ha CTYICHTCTBO,
JOJIe CepeHbOr0 Ta MOXUJIOTO BIKY 3 PI3HUM DPIBHEM BOJIOAIHHS 1HO3EMHHUMH
MOBaMH Ta ©0a30BUMHM 3HaHHSAMHU. BIiInmoBiAHO B Kypcl MU 3aIulaHyBaJd

BUKOPUCTAHHA PI3HI METOMIB Ta METOJMK BHKJIAQJaHHS, SK-OT: TpaMaTHUKO-
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nepekynagauii (Grammar Translation), mpsmuii a6o npupoauuii (Direct Method),
aymioninrBanbauil  (Audiolingual Method) wmeTonu, KOMyHIKaTMBHAa METOIHMKA
(Communicative Language Teaching). [lepekonani, 1m0 koMOiHOBaHE BUKOPUCTAHHS
O3HAUYEHUX METOJIB 1 METOJMK YMOXJIMBHUTH IIBHJKE OTPUMAaHHSI HEOOXI1JTHOTO
pe3yNbTaTy B HANpsMi OMaHyBaHHS 1TaliCbkoi MOBHU. J[o TOro sk, BBaXaemo, IO
JOLUIBHUM JUIsl JOCSITHEHHSI IIBUIKOTO pe3yJbTaTy € BUKOPUCTaHHS Cy4YacHUX
neAaroriyHux, a came iH(GopMaliifHO-KOMYHIKAI[ITHIX TEXHOJIOTIH.

Jlo excrpec-Kypcy Hamu OyJIo BKIIFOUEHO TaKl OCHOBHI PO3IiIH, SIK: (DOHETHKA,
rpamMaTdKa Ta JIEKCHKa 1TaliiiCbKOi MOBH, a TaKOX Marepiall, HEOOXITHUN st
HaBYaHHS MMMCbMY Ha IIPHUKJIA/1 3a1I0BHEHHSI HEOOXITHUX TOKYMEHTIB.

[Tix gac po3poOKu eKcIpec-Kypcy HaMu Oys10 MOCTaBICHO TaKi yifi:

1) ctpateriuna — ¢GopMyBaHHS BTOPMHHOI MOBHOI OCOOMCTOCTI (HOCIS
1HO3€MHOI MOBH);

2) IpaKTUYHA — OBOJIOIIHHS MOBOIO SIK 3aCO00M CITIJIKYBaHHS;

3) 3araIbHOOCBITHS — PO3YMIHHS CIyXadyaMd Pi3HOMaHITTS (OpM 1 METOJiB
BHCJIOBJIIOBAHHS JYMKH 1TATIHCHKOI0 MOBOIO 1 MOMIIMBOCTEH BUKOPUCTOBYBATH iX Ha
MPaKTHII;

4) po3BHBaOYa — PO3BUTOK MOYYTTS MOBH, MOBHOT'O MPHUITYIIECHHS, BCiX BUIIB
mam’sITi Ta JIOT1KU, CEHCOPHOTO CIIPUNHSATTSA, BMIHHS CIIJIKYBaTHUCS;

5)BuxoBHA — MOTAMOJCHHS  MDKKYJBTYPHOTO  B3a€EMOPO3YMIHHS — Ta
CaMOCBIJIOMOCTI MPH JOCATHEHH1 O0a)KaHOTO pe3ysbTaTy.

BianoBigHo 3a60anusamu eKCIpec-Kypcy BUSHAUYCHO:

1) ocBoeHHs iTamiiicbkkoro andasiTy Ta apTUKYJSAIil, MPaBWI BUMOBH Ta
YUTAaHHS BIAIIOBIIHO J0 3aKOHIB ITAIINCHEKOI MOBH,

2) dopMmyBaHHS HABUYOK BHMOBM Ta YWTAHHS, PO3CTAHOBKA HAroJoCy,
YCBIIOMJICHE BUKOPHUCTAHHS IHTOHAIIMHNX KOHCTPYKIIIH TOIIIO;

3) dopmyBaHHS  HABHYOK  CAMOCTIMHOI  PENMPOAYKIi  MOBICHHS 3
BUKOPHUCTAHHSIM BHUBYCHUX JIEKCHUYHHUX Ta TpaMaTHYHUX KOHCTPYKIIIA, BMIiHHS

BHCJIOBJIIOBATU CBOIO TYMKY,
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4) dopMyBaHHS HABUYOK MTHCHMA,;

5) dopmyBaHHS HAaBHYOK ayAifOBaHHS, HABYUTH CIyXaTHd Ta PO3YMITH
eJIeMeHTapHI ppa3u MoOYTOBOT JICKCHUKH;

6) BHpOOJEHHS BMIHHS TIOB’SI3yBaTH JIEKCHYHI OJWHWIN Ta TpaMaTU4Hi
KOHCTPYKIIi y MpaBUIbHE BUCIOBIIIOBAHHSA (3 YACTKOK aBTOMATU3MY, 1110 CIPUITHME
HOJAbIIOMY IIEPEXOly Ha IPOAYKTHUBHY MOBY);

7) OBOJIOIIHHS KYJIbTYpOIO JiJIOBOJCTBA HAa HEOOXITHOMY (eJIeMEHTapHOMY)
PiBHI;

8) pPO3BHTOK CaMOOCBITHBOTO MOTEHITIATY 3 TIOJATBIIMM HOTO BUKOPUCTAHHIM
y BCIX cepax CHIIKYBaHHS;

9) KOMYHIKaTHBHHUH Ta COIIOKYJIBTYPHUH PO3BUTOK, SIK IArOTOBKA JIO
MDKKYJBTYPHOI'O CITIJIKYBaHHS.

Haronocumo, 1o ekcrnpec-Kypc MNOKIMKaHUI pO3BUBATH KOMYHIKaTUBHO-
MOBJICHHEBY Ta COILIIOKYJIBTYPHY KOMIIETEHTHOCTI CIIyXadyiB, II0 0a3y€eThCsl Ha MOBa3l
70 BJAcCHOI Ta 1HO3eMHOI KyJnbTyp. Tak, Kypc mependadae HE JIHUIIE OBOJIOIHHS
1TaJIICHKOI0O MOBOIO, ajie ¥ 3HAHOMCTBO 3 KyJIbTYPOIO, TPAIULISIMU, OCOOIMBOCTIMU
MEHTAIITETY Ta COLIAIIBHOTO KUTTS MICIIEBUX XUTENIB. J[o Toro *, Oyio BpaxoBaHO
LIJTBOBY ayJIUTOPII0, & CAME MOXIJIMBICTh IMPOKMBAHHS CIyXadiB y PI3HMX perioHax
ITanii, mo BUKIMKaIO HEOOX1AHICTh 3HAHOMCTBA 3 Teorpadiero Ta ICTOPIEI KpaiHHU.

TakuMm 4YMHOM, 3MICT HAOYTHMX KOMIIETEHTHOCTEH nependavae, M0 cCiyxadi
MOBHHHI:

y MeXaX Ha0yTTs] KOMYHIKaTUBHO-MOBJIEHHEBOI KOMIIETEHTHOCTI:

1) opieHTyBaTHCS B PI3HUX 1HTCHIIISAX, CUTYAIIISIX Ta TeMaX CIIKYBaHHS:

— BepOanbHO peaizyBaTy Takl IHTEHIIi: BITATUCS, 3HAMOMUTHUCS, YSBISTH cebe
Ta IHIIY JIIOJWHY, MPOIIATHCS, 3BEPTATUCA N0 OyIb-KOTO, ASKyBaTH, BHOAuaTHUCH,
MPOCUTH MOBTOPUTH; CTABUTH 3alIUTAHHS Ta BIANOBIIATH HAa HUX, NOBIIOMIISITH MIPO
(dakTH Ta Moii, HasABHICTh Ta BIACYTHICTh MPEAMETA Y OCOOU, MPUHAIEKHICTh, Yac,
MICIIE Ta IPUYMHU; BUCITIOBIIIOBATH 3rOy YU HE3rony, Oa)kaHHs, IPOXaHHS, BIIMOBY,

HpOHOSI/IL[iIO, 3aIlIpOICHHA; JaBaTH OI_IiHKy; BUCJIOBJIIOBATH CBO€ CTAaBJICHHA,
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— peanidyBaTd €JEMEHTApHI KOMYHIKATHBHI HaMipy Yy TaKHX CHUTYalisxX
CIUJIKYBaHHA: y TOJIKJIIHINI, y JIKaps, B amnTelll, y Mara3uHi, Ha 3aHATTAX, Ha
BYJIULIAX MICTa, y TPAHCTIOPTI, y MiCLISIX OPOPMIIEHHST JOKYMEHTIB, MOTIIIIT;

— BMITH 3IACHIOBATH YCHE MOBJICHHEBE CIIUIKYBaHHS Ha €JIEMCHTapHOMY
piBHI 32 HACTYIMHOIO TEMAaTHKOIO: PO3MOBICTU MPO cede, MPo 1HILY JTIOJUHY, POAUHY,
poOoTYy, CBOI IHTEPECH, 3[J0POB’ S, TOKYTIKH;

2) HaOyTM KOMYHIKaTHBHHUX YMIHb B OCHOBHHMX BHJaX MOBJICHHEBOI
TISTBHOCTI: ayiIOBaHHS, YATAHHS, TOBOPIHHSI, TUCHMO;

3) oBOJIOAITH HOBUMH MOBHHUMH 3acobamu (poHeTnuyHuUMH, opdorpadiayHumMH,
JEKCHYHUMH Ta TPAMAaTUYHUMH), OCBOITH 3HAHHS, SIBUIIA Ta CIIOCOOM BHUPaXCHHS
JTYMKH 1TTIHCBEKOI0 MOBOIO;

4) HaOyTH KOMIIEHCATOPHOI KOMIIETEHI] SIK KOMIIOHEHTa KOMYHIKaTUBHO-
MOBJIEHHEBOT KOMIIETEHTHOCTI — PO3BUTOK BMIHHS BUXOJUTH 31 CKJIAJHOI CHUTYyalli
nedinUTy MOBHUX 3aC001B Y MIPOIIEC] CIIIKYBaHHS.

VY Mexax cOliOKyJIbTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI:

— pO3BUHYTM MOTpeOy BHBYEHHS ITaNIMChbKOI MOBH Ta YCBIIOMHUTH ii
BAXKJIMBICTH y MPOLECI MIKKYIbTYPHOT KOMYHIKAaLIii;

— O3HAaHOMHUTHUCH Ta AOJYYUTUCH A0 KYJIbTYPH, TPAAUIINA Ta OCOOIMBOCTEM
1TaMChKOTO MEHTAJIITETY;

— c(hopMyBaTH BMIHHSA T1JHO NMPEACTABIATH CBOIO KyJIbTYPY Ta KpaiHy;

— NOTJMOUTH 3araJIbHOKYJIBTYPHY Ta €THIYHY 1I€HTHYHICTb, 10 Nepeadayae
PO3BUTOK HAIIOHAJILHOT CaMOCBIJIOMOCTi, TpAarHeHHs [0 TOPO3YMIHHA MIiX
NpeICTABHUKAMU PI3HUX KYJBTYp, YTBEPIKEHHS TOJIEPAHTHOIO CTABJIEHHS JI0 1HIION
KYJIBTYpH.
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CEKIIA 4 / SECTION 4

CTPATEI'TYHI HATIPSIMU PO3BUTKY IHIIOMOBHOI OCBITH
B 3AKJIATAX BUIIIOI OCBITH
STRATEGIC DIRECTIONS OF THE DEVELOPMENT OF FOREIGN
LANGUAGES EDUCATION
IN HIGHER EDUCATION INSTITUTIONS
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ESL COMPOSITION AS DEVELOPMENT OF STUDENTS’
CRITICAL SKILLS

College writing, especially composition, can be difficult and quite challenging
for English as a Second Language (ESL) students. Not only is it a new genre for most
of them but also it includes rules, structures, and conventions that are not part of the
student’s inherent writing skills. How do we help them develop those skills? What
needs to happen to ensure the student writing gets fluid, persuasive, and polished?

In this article, I argue that students’ writing success is also part of the
instructor’s success in learning about the student and their cultural context. The
students should be encouraged to explore various definitions of culture and the ways
contemporary culture is constructed and presented to us through media, community,
organizational forces, and family ties. In addition to thinking about writing, I want the
students to question the notion of culture and cultural practices and recognize the
multitude of possible definitions of culture. The objective is to unsettle the perception
that culture can—or should be—defined in a singular way; on the contrary, the
students will be encouraged to comprehend that culture can assume a variety of
different shapes and forms; that each of those forms can be legitimate and
legitimized; and consequently, that the students themselves—whether deliberately or

not—actively participate in the production, promulgation, and distribution of culture
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through their daily routines, practices, communication patterns, and information
exchanges, including writing.

ESL students get some exposure to writing before they enter college: some
students enter college with the required skills to help them grow into better and more
proficient writers, while a number of students come to composition classes with
limited understanding of writing and insufficient writing experiences [3]. ESL
students could have been exposed to different genres (such as personal,
argumentative, or descriptive, for example), but their level of genre understanding
differs, and their approaches to writing and writing tasks can differ also.

The Conference on College Composition and Communication noted that these
ESL writers, including international students, refugees, or permanent residents not
only enroll in basic writing or first-year composition programs but also in
professional writing and writing across the curriculum programs [2, p. 669]. ESL
writers need to write in a language which is not their native language; hence, in
academic contexts ESL students might experience additional challenges, particularly
at the outset. In addition to the challenges of learning a new language, ESL writers
may face the challenges of discourse, audience, and styles that differ across linguistic,
cultural, and academic contexts [2, p. 670].

To better address ESL students’ needs and help them become more proficient
English writers, for writing instructors it is necessary to get to know their students
well: not only their cultural and educational backgrounds in general but also the
specific writing training that ESL students have been exposed to because students
from similar backgrounds may not necessarily share the same writing experiences [4,
p. 53].

Based on my own teaching experience, | have learned that concepts such as a
thesis, main or supporting ideas, or a coherent paragraph can be baffling to many ESL
writers.

Before students become familiar and comfortable with ESL writing principles

and practices, such as genres, purposes, context, and language, it is important to
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orient them to their own experiences, including prior writing experiences in their
native cultural context to provide a transition from a familiar environment to new and
different writing practices [1].

Therefore, one of the first essay writing assignments I assign in class is
autobiography. I assign this essay after we study, analyze, and write summaries, learn
various sentence structures, and discover how to write paragraphs. Autobiography
encourages students to see composing as rhetorically grounded and audience aware.
Students discover that employing multiple modalities (that is, from aural peer-led
discussions to listening), valuing critical thinking, and responding to audience
expectations rather than to standardized formulas can become an enjoyable task.

By inviting students to plan the essay, compose for an audience, and begin to
think of writing as a means of expressing their cultural and personal values, the
instructor invites disciplined thinking about what students want to say and how they
would establish their narrative voice. Hence, it is also an invitation to reflect on their
writing skills and abilities, and consider ways to improve those skills and abilities in a
college composition class.

I learn more about each student through this assignment, both as a writer and
as a person. As students work through drafts, compose arguments, and work to
improve their writing skills, they take pride in their history, culture, and therefore

gain more confidence—both personal and in their writing skills.

BIBLIOGRAPHY

1. Adler-Kassner L., Wardle E., eds. Naming What We Know: Threshold Concepts of Writing
Studies. Utah State UP, 2015.

2. Conference on College Composition and Communication. CCCC Statement on Second Language
Writing and Writers. College Composition and Communication 52. 2001. P. 669—-674.

3. Fanetti S., et al. Closing the Gap between High School Writing Instruction and College Writing
Expectations. English Journal. 2010. vol. 99, no. 4. P. 77-83.

4. Matsuda Paul Kei. Contrastive Rhetoric in Context: A Dynamic Model of L2 Writing. Journal of
Second Language Writing. 1997. no. 6. P. 45-60.

102



CYYACHI TEHAEHIII Y BUKJIAJAHHI ITHO3EMHHX MOB ¥ CBITI — 2022

Viktoriia Kozlova

Candidate of Philological Sciences, Associate Professor,
A. S. Makarenko Sumy State Pedagogical University
Sumy Ukraine

COMMUNICATIVE ENGLISH LANGUAGE TEACHING AND TASK-
BASED LEARNING

Communicative language teaching is treated as a teaching approach aimed at
learner active engagement in meaningful interaction that results in efficient language
acquisition through communicative competence development. Task-based learning
presupposes completing a task that includes problem solving, decision making,
analyzing, comparing, evaluating, ranking and creating. There are several reasons to
use communicative language teaching and task-based learning in English classrooms.
Firstly, the importance of communicative language teaching and task-based learning
are theoretically well-grounded. Thus, according to Theory of Cognitive development
children obtain knowledge through exploring and experimenting when being actively
involved in the learning process [1]. Vygotsky’s social cognition learning model
emphasizes significance of social interaction in language learning [3]. In Richards
and Rogers’ view at functional and interactional aspect on language acquisition
primary place is given to methods of communicative and task-based language
teaching [2]. Secondly, communicative language teaching entails constructive
meaningful interaction through constant students’ engagement that increases their
motivation. Learners are put in true to life situations (e.g., visit to the psychologist,
hotel booking, asking the way) when they could practice useful language (e.g., asking
and giving advice to discuss marriage (upbringing) problems during psychological
consultations) improving their language skills. One more aspect is that focusing on
meaning and interaction teachers become guides and facilitators and it lessens time
spent on teacher talk that matters much especially in large classes. Besides learners
could concentrate on their own needs when personalized communicative tasks related
to their lives are completed (e.g., discussing personal goal issuers). Moreover, these

approaches help to build students’ confidence in their skills and abilities when they
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perform tasks in groups and pairs, develop their soft skills fulfilling challenging tasks
applicable in real world. (Jigsaw activity: topic English around the World, World
Englishes. Task: Conduct an investigation on varieties of English: Consider
pronunciation, grammar, vocabulary particularities). When using communicative
language teaching and task-based learning educators may face several challenges.
Most students remain inactive, are not willing to participate in debates or discussions
and simply keep silent. It happens because the instructions are not clear as lack of
time prevents a teacher from detailed explanation on how to perform the task, the
teacher needs to model all tasks for students. Therefore it’s useful to apply
scaffolding with helpful structures, key vocabulary items to support students. As they
may have difficulties with putting words in phrases in a variety of contexts, more
profound preparatory work especially for project presentation is inevitable. One more
problem is keeping students’ attention. The best way out is to agree on non-verbal
sign like teachers raised right hand to stop talking and left hand to start interaction. To
improve communicative competence of 3rd year students within the topic “English as
a global Language” I suggest practicing Fluency Circle activity. First, you need to
develop a list of questions, some should be discussed in previous lessons as students
need background knowledge. Possible questions for this activity: What do you think
of English being the world language? How much has English got into your
language? Do you like this? Do you have any negative feelings towards English? Is
it possible for English to “abuse” another language? How much do you care about
the purity of your language? Would you like English words to disappear from your
language? Is it easy to ban English? What would English be like if it banned foreign
words? Then students are provided with detailed instructions concerning the
procedure: counting off by two, forming inner and outer circles, mentioning the
direction to move. The teacher models the task participating in the activity as a
partner for one from outer (inner) circle. Then students have a try, if necessary, get

comments to clear everything up. The teacher circulates around and listens to
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students as they complete the tasks, focusing on mistakes that effect comprehension.
The principal errors should be analyzed on activity completion.

As communicative language teaching and task-based learning focuses on using
the English language for communication the teacher should consider students’ needs,
interests, aims, weaknesses and strengths, act as a guide and facilitator. Students are
required to be supported in all stages of the task, be encouraged by praising and
stimulated with more personalized questions and situations, promoting learner

autonomy.

BIBLIOGRAPHY

1. PiagetJ. Origins of intelligence in the child. London: Routledge & Kegan Paul, 1936.

2. Richards J., Rodgers T. Approaches and Methods in Language Teaching. New York: Cambridge
University Press, 2001.

3. Vygotsky L. S. Mind in society: The development of higher psychological processes.
Cambridge, MA: Harvard University Press, 1978.

Anina Kopnienko

3000y8auKka Opy2020 (Mazicmepcbko2o) piéHs suwoi oceimu
Hayxosuii kepienux — kano. neo. nayk Kopoboea IO. B.
Cymcokuti deparcasHull nedazo2ivHull yHieepcumem

imeni A. C. Maxapenxa

m. Cymu, Vrpaina

CTPATET'TI HABYUAHHSI E@FEKTUBHOI'O YATAHHS HA 3AHATTSX
AHIUIIMCBKOI MOBH Y 3AKJAJAX BAIIIOI OCBITH
dopMyBaHHS 1HIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI B uMTaHHI y cTyneHTtiB 3BO Bce
Olbllle CTae HA MEPIIUA IJIAH 1HTEPECIB TOCIIAHUKIB Y Taidy3l METOJUKH HABYAHHS
anrmiiicbkkoi MoBU. CyyacHI BY€HI BBaXKalOTh, 110 PO3YMIHHS TMPOYUTAHOTO €
CKJIJIHOIO KOTHITMBHOIO JIISUTBHICTIO, sSIKa BUMarae TOOYyIOBH 3B S3HOTO
MIPENICTABICHHS TEKCTY 3a JIOMOMOTOI) IMIMPOKOTO CIIEKTPY HABMYOK 1 3HaHb [2, C.
613]. bararo cTyaeHTIB, Kl BUBYAIOTh aHINTIMCHKY MOBY y 3BO, HEe MOXYTh BCTUTAaTH
BUKOHYBAaTH 3aBJIaHHS, NMPHUYUHOI YOTO BBAXKAIOTh SIK CBOIO HEIOCTATHHO BHUCOKY
IIBUIKICTh YATAHHSA, TaK 1 HU3bKHUI PIBEHh CPOPMOBAHOCTI BMIHb YUTAHHSI.
VYkpaiHChbKi HAyKOBIII BUBYAIOUM PI3HOBUIW BUIIB YWTAHHS, 3’ ACYBaJld, 110 B
3aJIEKHOCTI BIJT KOMYHIKaTUBHOI METH, SIKA CTaBUTHCS YYMTEJIEM Ha YpOIl, BiA
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XapaKTepy TEKCTy BUKOPUCTOBYIOTHCS TaKl BUAM YUTAHHS: 3 PO3YMIHHSAM OCHOBHOTO
3MICTy TeKCTy (O3HallOMJIIOBajbHE YHWTaHHA, Skimming); 3 METOI0 TOIIYKY
HeoOx1mHo1 1HGopMalli uum i1HQopMalli, sKa IIKaBUTh (MEPErIsIOBE YUTaHHS,
scanning); 3 TIOBHHUM pO3YMIHHSIM 3MICTy TEKCTy (BUBUAIOYEe YWTaHHS, in-depth
reading) [1, c. 377]. Cepen crparteriii HaB4aHHSI YUTAHHS, SIK1 IPOTIOHYIOTh 3apyO1XKH1
HAyKOBIIl BHOKPEMJIIOIOTh: OMIAJIOBE YHUTaHHS (surveying), O3HaAHOMITIOBAJIbHE
YuTaHHS (Skimming), TeperisiioBe YHUTaHHA (Scanning). Tox, po3mIsTHEMO iX
JeTaNbHIIIe Ta MPOAHAII3YEMO 3aBAaHHS, 1[0 CIPUSIOTH €(PEKTUBHOMY (HOPMYBaHHIO
KOMIIETEHTHOCT1 B YUTAHHI.

2. OrnsagoBe YWTaHHS (aHen. — Surveying) — 1€ CTpaTeris IIBUIKOTO Ta
€(EeKTUBHOIO TIONEPEIHBOTO MEpEerisily TEKCTy 3a JIOIOMOIOK IOCHJIAHb 1
Bi3yanpHUX MarepiamiB. Kpim Toro, mig Yac OINISAOBOIO YHMTAHHS MOXHA
BUKOPUCTOBYBaTH TakKi MPUHOMM MIBUIKOTO TMEPETNIALy, SK YUTaHHS TEMaTUYHUX
pedyeHb 1 ocraHHiX aoO3amiB [3, c¢. 107]. PekoMeHmoBaHO Taki BHJM 3aBJIaHb: 1)
MIPOTHO3YBAaHHS 3MICTY 3a 3arojioBKaMu; 2) 31CTaBJICHHSI TEKCTIB 13 BIANOBITHUMHU
oMy HAOYHUMHU MarepiajaMu (CXemMaMu, MaJlloHKaMmu); 3) nepenadadeHHs] PO3/LIiB,
SIK1 MICTSITh BIJITIOBi/Il HA 3ajjaHl 3alMTaHHs, CIIUPAIOYMCh HA 3ar0JIOBKU PO3/LTIB; 4)
BUOIp TEKCTy, SKUM HaWKpallle MOXE€ BIAMOBICTM Ha MUTaHHS; 5) BUOIp KHUT 3i
CIIUCKY JIJIs YUTAHHS, K1 IOPEYH1 JJI1 KOHKPETHO JTOCIIKYBaHOI TEMHU.

2. O3HailoMJItOBaJIbHE YUTAHHA (aHen. — skimming) — 1e OUIbII OpIEHTOBaHA
dbopma MIBUAKOTO MEPEnISIy TEKCTY /IS BUAUICHHS KIIOYOBUX MOMEHTIB. Lleit Bun
YUTaHHS Tnepenadayae BU3HAYEHHSI YAaCTUH TEKCTY, $KI MICTATh HaWBaXJIMBIIIY
iH(popmarlito. 30kpeMa, CTYAEHTH MOBUHHI YMITH BHJIy4aTd 1H(OPMALIIO IPO TEMY
TEKCTy 3 3aroJioBKa Ta IiJ3arojiOBKiB, BH3HA4YaTH TeMmaruyHi pedeHHs. [lepmmuit i
OCTaHHIA ab3aly YacTo MICTATh LIHHY JOBIJAKOBY, MIJCYMKOBY a00 3aKJIIOYHY
iHpopmarito [3, c. 107]. ABropamu po3poOI€HO HU3KY BIpaB: 1) MONIYK yYHSIMH
HETMPaBUJILHUX PEUYCHb B TEKCTi; 2) PEKOHCTPYKIliA a03alliB 3 MOJaHUX PEYCHb; 3)
31CTaBJIEHHS] KOPOTKOTO TEKCTy 13 3aroJIoBKOM a0o0 MAaJlOHKOM, SIKUU Homy

BijnoBizae; 4) noOUpaHHs yYHSIMH 3ar0JIOBKIB 10 KOPOTKUX TEKCTIB Ta TEMAaTUIHUX
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pedeHb A0 ab3alliB; 5) BUKOPUCTAHHS T'PYINU TEKCTIB 13 MOCTYMOBUM 301JIbIIICHHSIM
KUTBKOCT1 BHJTyY€HHUX CIIiB 3 METOIO TPEHYBAHHS BMiHb BUOIPKOBOTO YUTaHHSI.

3. IlepernsimoBe 4WTaHHS (awen. — scanning) — 1€ MIBUAKUNA TOLIYK
KOHKpeTHOi iH(dopmarii, 10 € KOPUCHUM I 300py JaHUX, TEPerIsLy,
BUKOPHUCTAHHS JOBITHUKIB a00 BU3HAYECHHSI HABHOCTI Ba)KJIMBOTO IOBIJIOMJICHHS B
TekcTi. ToMy uWTa4 MOBHUHEH Yy IMOPIBHSAHHI 3 1HIIMMHM BUJAMU YWUTAHHS OlIbIIE
30CepeKyBaTUCS Ha METI YUTaHHs, (POPMYIIOI0YH KOHKPETHI 3aUTaHHsI, IEPII HIXK
npairoBaTu 3 TeKcToM. HasiBHICTh YITKO BU3HAUYEHOI METH O3HAYae, 110 YUTa4 MOXKE
nependaynTy Miclie 3HaXO/KEHHS Ta (hopMy IpeIcTaBIeHHs 1HPOopMalli, BUKOHYIOUU
IIBUJIKI pyX{ OYMMa BHHU3 MO CTOPIHII, IIIYKAOUX MIEBHI PO3IIM UM MIJKA3KH, TaKl K
nudpu, 3arajibHi Ha3BH, MapKepu AUCKYpCy Ta CHUTHaJbHI clioBa Ta ¢pasu, sKi
J0TIOMararoTh pO3IMi3HABAHHIO Ta Mepea0adyeHHI0 MOBJICHHEBUX 3paskiB [3, c. 108].
[IponoHytoThCS Taki BUJIU POOOTHU 3 TEKCTOM: 1) MOIIYK OJHOTO €JIeMEHTY (CIOBO,
nara, iM’s); 2) TOIIYK KOHKpETHUX (pa3 uu (PakTiB B TEKCTi; 3) BUKOPUCTAHHS
KJIIOYOBUX CJIB Yy B3alUTAHHAX IS TOIIYKY HENpsIMUX BiANoBiAeH; 4) miaodip
CYMIXHHUX pE€YeHb, BUKOPHUCTOBYIOUM HaJaHl MapKepu, IO BHPAXarOTh 3B’SI3KU Ta
JIOTIYHI CXE€MH; 5) 3alOBHEHHS NPOMYIIEHUX CIIB y TEKCTI ab0 PEKOHCTPYKLIS
a03alliB 3 MOJaHUX PEUCHb.

OpHuM 13 HEMOJIKIB OpraHizallii mpolecy HaBYaHHS 3 METOI (hOpMyBaHHS
1HIIOMOBHO1 KOMIIETEHTHOCT] Y YUTAaHHI € BUKOPUCTAHHS 3aBJaHb, K1 BITOOpaxaroTh
MTY4YHI Il Ta BUMAaraloTh yBaru JI0 TpaMaTHYHMX KOHCTPYKIM a00 MOBHOTO
PO3YMIHHSI TEKCTY, 10 HE € LULII0 Oe3nmocepeaHboi KomyHikaiii. Take perenbHe
BHUBYCHHSI TEKCTY TMEpeIKokae (PopMyBaHHIO THYYKOCTI JIEKCHUHUX Ta TPaMaTHUYHUX
HAaBHYOK YWTaHHA 0araThOX CTYICHTIB. BIJBII TOro Ha 1€ BIUITMBAE BUKOPUCTAHHS
TEKCTiB JUIsi HaBYaHHS YUTAHHS 3 METOI0 BHBUEHHS MOBHOTO Marepiaiy, a He A
(dhopMyBaHHS KOMIIETEHTHOCTI B YMTAHHI.

UutanHs — 1e 3aBXKAM [UIECTIPSIMOBAaHA MiSUIBHICTh, IO € 3aco00M
nocsirHeHHsT MeTH. PoboTa BUKJIagaqiB MOIsIrae B TOMY, 1100 JOMOMOITH CTyICHTaM

BH3HAYUTH IIUJII Ta OBOJIOMITH CTpaTerisiMH, SIKI HaWKpale MAXomaTh IS iX
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nocsiraeHHs [3, ¢. 188]. ITo-nepiie, HEOOX1AHO PO3BIATH TYMKY CTYAEHTIB PO T€, 1110
YUTAHHS aHDTIHCHKOI0 MOBOIO € JIIHTBICTUYHOIO BIIPABOIO, SIKA 3HAYHO BiAPI3HIETHCA
BIJl YUTAHHS YKPATHCHKOIO MOBOIO. BUKiagayul mOBMHHI HAaJlaTH MaTepialiy Ta BIIPABH,
AK1 B1IOOpa)xaroTh CIpaBXHI I I[bOTO uYMTaHHA. [lo-Apyre, BHKIagadi MaroTh
NepeKOHATH CTY/ACHTIB, 110 BapilOBaTH TEXHIKY Ta IIBUAKICTH BIAMOBIAHO J0 IXHBOI
METHU YUTAHHS € Ty’Ke e(DEKTUBHUM METOJIOM POOOTH 3 TEKCTOM.

3 METOI0 TPHUBEPHEHHSI yBarWm CTYACHTIB JO OCBITHBOI, PO3BHBAJIBHOI Ta
BUXOBHOI I[lJIEW YWUTaHHS, IM MPOMOHYETHCS TaKli BUAM 3aBlaHb: 1) BECTH 3alucu
TOTO, 1[0 BOHHM YUTAIOTh MPOTATOM OCTaHHIX 24 ronuH; 2) 3°sCyBaTd BIACHI LI
YUTaHHS; 3) BU3HAYUTH METY YATAHHS, TOOTO TTOKA3aTH B3aEMO3B 30K BU/IiB 3aBIaHb
Ta CTyNeHs po3yMiHHs U yBaru. [IponoHytoThCs Taki 3aBAaHHs: 1) YUTaHHS TEKCTY Ta
BIIMOBIZII Ha 3almWTaHHS 3a HOro 3MICTOM; 2) YHMTaHHSA CXOXOTO TEKCTY JUIs
3HAXOJ[KCHHS BIJIMOBIJIEW HA TIEBHE MUTAaHHS; 3) YUTAHHS pereH3i Ha QiibMu A
IJIaHyBaHHs nepersiay [3, c. 105-107].

OTxe, MIA AOCITHCHHS TOJOBHOI METH Ha IHTETPOBAHUX 3aHATTAX 13
(dbopMyBaHHS KOMIETEHTHOCTI Yy UYMTaHHI BHKJaJadaM MOTPIOHO BHUKOPHUCTOBYBATU
BIIMOBIHI CTpaTerii Jjisl HaBYaHHS €(DEKTUBHOTO YUTAHHS, 1[0 € OJJHUM 3 HAWOUIbIII
KOPUCHHX BKJIQAIB y MPOQECIHHY AIIbHICTh MailOyTHIX YYUTEIIB aHIJIIMCHKOI MOBH.
HasBHicTh BUCOKOTO piBHS C(HOPMOBAHOCTI KOMIIETEHTHOCTI Yy YHMTaHHI BUMAarae

IHTEHCUBHOI POOOTH Ta OMPALFOBAHHSA BEJIMKOI KIJIBKOCTI KOMYHIKaTUBHHX 3aBJIaHb.
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INCREASING LEARNERS’ MOTIVATION WHILE TEACHING
GROUP WRITING

One of the main goals of developing professionally oriented competence of
pre-service teachers of English is to provide them with knowledge and develop their
practical methodological skills how to use effective strategies for developing learners’
writing skills and how to organize appropriate activities aimed at teaching writing to
their pupils.

In order to prepare future EL teachers to teach writing according to learners’
needs and different teaching purposes the following key objectives should be kept in
mind during practical classes prepared by teacher-trainers: after successfully
completing assignments students will be able to use appropriate strategies for
developing learners’ writing skills, for example skills of writing different text types
(article, report, advertisement, personal and formal letters), by increasing learners’
motivation and providing purposeful writing practice.

Group work can be organized in different formats: in-class, online or hybrid
(Google docs collaboration in groups).

It's essential to help students be aware of the following basic ideas: 1)
advantages and disadvantages of group writing, 2) importance of designing proper
pre-writing activities and instructions to them which should include a clear aim, an
audience and a genre [2, p. 70].

First, to help students understand advantages and disadvantages of group
writing the teacher-trainer can offer different group work activities which include the
stage of reflection. Second, while designing such activities it’s necessary to remember
about the aims of real-life group writing: to pool ideas or experience; to use different
people's skills (e.g. expertise, ability to write copy) collectively to the best advantage;

to save time later with others rejecting the final copy; to involve people. Accordingly,
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similar text types are taken from the situations when group writing occurs in real life:
writing articles (e.g. team of researchers); a report (e.g. social workers describe a
client); a proposal or a plan (e.g. to win a grant); a brochure (e.g. to inform about a
company or a course).

The following recommended activity helps future EL teachers analyze the
advantages and disadvantages of group writing and consists of four stages:

1) Pre-writing. Students are divided into groups of four. Each group is a team
of journalists going to write a description of a vacation spot for a travel magazine.
One picture of a vacation spot (e.g. postcards, magazine pictures) is given to each
group. Students are asked to look at their picture of a holiday destination and
complete the given sentence stems with several different words and phrases to live up
their article, for example: We can see...We can smell...We can hear...

The purpose of the recommended pre-writing activity is to focus attention on
the topic and the activity and to collect together useful vocabulary, discover
unfamiliar words and categorize vocabulary; to interact, establish ideas for content,
and reflect on the topic (describing a place). Also it provides an aim and audience.

2) During-writing. Then students complete their paragraphs (about five-six
sentences) remembering that other groups will match their picture with description
later, so they should try not to be too obvious or too obscure when they write. The
purpose of the second stage is to cooperate, revise and edit, seeing writing as part of a
thinking process rather than as only generating an end-product; to be concise and
focused on the activity.

3) Post-Writing. After collecting in the pictures and displaying them the
teacher-trainer asks each group to read aloud their description; other groups in the
class will match it with the picture. It helps students develop skills to listen to each
other’s work (and perhaps learn from that) and to practise skim listening.

Furthermore, other appropriate logical post-writing activities include students’
individual writing of their own description of a place they have visited while on

holiday or writing fuller, individual articles about their pictures.
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4) At the stage of reflection students first form new groups to talk over some
Important issues of group writing with their group and then a plenary is held to
discuss the answers. The recommended questions for this stage are:

What is the purpose of the following tasks: 1) completing the given sentence
stems, 2) completing paragraphs as a group; 3) matching the pictures with
descriptions? How did the pre-writing activity help you to write?

Give your ideas of any appropriate logical post-writing activity.

What did you like about writing in a group? Write down three advantages of
group writing.

What did you NOT like about writing in a group? Write down some possible
disadvantages.

Think of two examples of group writing that occur in real life. What are the
aims of the real-life group writing?

First and foremost, the advantages of group writing are the following:
numerous ideas and vocabulary are produced; learners revise their writing as they
together create a first draft; mixed ability classes can work well because students
learn from each other and interact; teacher dependence is decreased; learners are
encouraged to rely on their own abilities; teacher can be a facilitator and has time to
monitor the groups' progress; learners might correct each other's mistakes [3, p. 28].

However, there might be possible disadvantages of using group methods for
teaching writing which the teacher should be ready to tackle, for example: some
groups may not work well together; some learners may not stay focused on the
activity. The first problem can be solved by selecting groups who will work well
together and in which stronger students will not dominate weaker ones. To deal with
the second problem the teacher should monitor groups actively, remind them of their
goal and their responsibility to generate a piece of writing within time limit; ask all
learners to write, so everyone has to produce a piece of writing.

In conclusion, it is worth mentioning the fact that while focusing on increasing

learners’ motivation, at different stages of developing pupils’ writing skills the
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teacher should also perform various crucial tasks such as demonstrating, supporting,
responding and evaluating [1, p. 41-42]. While teaching effective writing the teacher
should use proper strategies adjusting to learners’ needs and different teaching

purposes to help students become better writers.
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BUKOPUCTAHHS TEXHOJIOI'H «KIHOKJIYBE» Y ®OPMYBAHHI
JIHTBOCOHIOKYJIBTYPHOI KOMIETEHTHOCTI MAMBYTHIX
YUYHUTEJIB AHIJIIMCHKOI MOBH

CydacHMil cTaHJApT OCBITM BHMAara€ akTUBHOTO BIIPOBA/KCHHS TEXHOJOT1H
HaBYaHHS, $KI OPIEHTOBAHO HA PO3BUTOK CAMOCTIMHOTO KPUTHUYHOIO MHCIEHHS
0COOMCTOCTI, YMIHb pedraekci, PO3KPUTTS TBOPUOTO TMOTEHINaly, (OpMyBaHHS
TYMAaHICTUYHUX MIHHOCTEH. BiamoBimHO, Ui MIATOTOBKKM BUCOKOKBAJI(P1KOBAHUX
YUMTENIB aHIiiicbkoi MOBM (AM) Ha 3acajax KOMIIETEHTHICHOTO KOMYHIKaTUBHO-
TISUTBHICHOTO TIAXOAY JOIIIFHO BUKOPUCTOBYBATH TEXHOJOTII 1HTEPAKTHBHOTO
HaBYaHHS 1HO3EMHMX MOB, JIEé OCTaHHE — e crhemianbHa ¢(opma opraizamii
HaBYaJbHO-TII3HABAJIBHOI TISUILHOCTI Ha 3aHATTI 3 1HO3EMHOI MOBH, IpPU SIKIH
3100yBa4l OCBITH B CKJajl Majioi rpynu (4-8 ocid) CHUIbHO, 3 OMOPOI0 Ha KPUTHUHE
MUCJIEHHSI BUPIIIYIOTh MEBHY MpoOiieMy (HaBYalibHE KOMYHIKaTUBHO, MPOOJIEMHO Ta
OCOOMCTICHO OpIEHTOBAaHE 3aBIaHHs), TNepeOyBaroud B aKTUBHIN B3aeMomii 1

MO3WUTHBHIN B3a€EMO3AJIKHOCTI Ta MPALIOIOYM B YMOBAaX B3a€EMHOI MIATPUMKHU
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(I'. I. TlonocunnikoBa, 2012, 2022). Tepmin «texHomorisy, ciaigom 3a O. b. biruy,
H. ®. bopucko, H. ®. KopsikoBuieBoto, C. 10. HikonaeBoro, O. C. Ilomnar,
A. M. lllykiHuM Ta IHIIMMH JAOCIIJHUKAMH BUKOPHCTOBYETHCS JUIsl MO3HAYEHHS
ITICHOI 1HTETPATUBHOI CUCTEMH MPOIECy HAaBYAHHS, 10 MOEAHYE B COOl MpUHOMHU
po0OOTH BuUTENS, 3acO0M Ta (OPMU HABYAHHS 1HO3EMHHUX MOB 3 METOIO JOCSITHEHHS
3a37aJ1erib 3alIaHOBAaHOTO HAaBYAIBLHOTO pe3ynbrary [2; 3, ¢. 2—-3]. OnHiero 3 Takux
TEXHOJIOT1M € aBTOpPChKa IHTEPAKTHBHA TEXHOJIOTIA «KIHOKIYO YUYUTENs aHIIIHCHKOI
moBm» («English Teacher’s Film Cluby») ta ii pizHoBun «kinokiyo» («Film Cluby),
dAKa 3alponoHOBaHa Uil (OPMYBAaHHS IHTErpOBaHOI MPOPECiiHOT 1HIIOMOBHOL
KOMYHIKaTUBHOI Ta METOAMYHOI KOMIIETEHTHOCTEH MaiOyTHIX yuutemB AM.
InTepakTMBHA TEXHOJIOTISE «KIHOKJIY0 Y4YHTeJNs AHIIHCHKOI MOBW» — 1€
TEXHOJIOT1IA, sika 0a3yeTbCsi HAa 0araToLIbOBOMY CTPYKTYpPOBAaHOMY KEPOBAHOMY
Mepenisiii aBTEHTUYHUX BiJI€OMUIBMIB Y BUIVISII HU3KU CHEIabHO BIAIOpaHUX 1
OpraHizoBaHUX (PparMeHTIB Ta BUKOHAHHI KOMIUIEKCY 3aBIaHb, Kl CIPSIMOBAHO Ha
iHTerpoBane (opMyBaHHsS (PAaXOBUX KOMIETEHTHOCTEH (METOAWYHOI, IHIIOMOBHOI
MDKKYJIBTYpHOI, Mpo¢eciiHOi IHITOMOBHOI KOMYHIKAaTUBHOi) MaWOyTHIX BUMTENIB
AM [3, c. 10-11]. Texnosorito O6yJi0 CTBOpEHO Ta anmpoOOBaHO Ha 0a3l AISIIBHOCTI
CryaeHTChKOI HayKOBOI Jaboparopii METOANKNA HABYaHHS 1HO3EMHHUX MOB 1 KYJIbTYp,
gKa € CTPYKTYpHHUM MiIPO3AUIOM MIKYHIBEPCUTETCHKOI  HAayKOBO-IOCIITHOT
nabopaTopii Cy4acHUX TEXHOJIOT1 HaBYaHHS 1HO3€MHHUX MOB 1 KyJAbTyp CyMCBKOTO
JIEp>)KaBHOTO Tenaroriynoro yHiBepcutery iMmeni A. C. MakapeHnka (KEpiBHHK —
k.neq.H., goreHt I. 1. [TomocuaHIKOBA).

TexHomorist  «KiHOKIYO0» €  OaraTo(yHKLIOHAJbHUM  IHCTPYMEHTOM
IHTEPAaKTUBHOTO HAaBYaHHS, SIKHA TOKa3aB CBOIO €(QEKTUBHICTh BIJHOCHO YCIX
KOMIIOHEHTIB MPOoQeciiHO1 1HIIIOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI MailOyTHIX
yunteniB AM 3a pesyiabTaTaMu eMIpUYHUX JOCHTIKEHb (cepii mpoOHOTo HaBYAHHS,
PO3BIIyBAIBLHOTO EKCIIEPUMEHTY, CIIOCTEPEKEHHS), SKI OyJl0 MPOBEACHO y TMepiof
2015-2022 pp. Y wii mpami  po3misiHYTO i MOTeHHian y (opMyBaHHI

JIHTBOCOLIIOKYJIBTYPHOI KOMITETEHTHOCTI] MaiOyTHIX YUUTETIB AM.
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JIIHrBOCONiOKYJBTYpPHA KOMIETEHTHICTh — II€ 3/IaTHICTh 1 TOTOBHICTh 0COOMCTOCTI
BMLJIO OIlepyBaTH MOBHUMH Ta MOBJICHHEBHUMHM 3aCO0aMHU 1HIIIOMOBHOTO CI1JIKYBaHHS
3 HaI[lOHAIbHO-KYJBTYPHOIO CEMaHTHUKOIO; OTPUMYBAaTHU Ta BUKOPHUCTOBYBATU
pPI3HOMAaHITHI 3HaHHA NP0 KYJIBTYpy 1 KpaiHy BHYYyBaHOi MOBH, a TaKOX
CHUIKYBaTUCs 3 TMpPEACTAaBHUKAMM I1HIIMX KpaiH y TEBHUX CHUTYyaIlisiX 3 METOIO
JOCATHEHHS OCOOMCTHX IIlJied B 1HIIOMOBHOMY criikyBaHHi [1, c. 425-430].
[HTepakTHBHA TEXHOJNOTIT «KIHOKIY0» JO3BOJSE CTYIEHTAM MPAKTUYHO «BIIUYTH
MOBY SIK COLIOKYJIBTYpPHE SIBHIIIE Cy4YacHOi 1HIIIOMOBHOi JIMCHOCTI, 1, OJIHOYAaCHO,
YCBIIOMHTH 11 SIK O0'€KT ONaHyBaHHS, Aa€ MailOyTHIM BUMTENsIM AM MOXIHMBOCTI
3aHYPUTHUCS B IHIIOMOBHE KYJIBTYPHO-KOMYHIKaTUBHE CEPEIOBHUIIE, O3HANOMHUTHUCSA 3
(GYHKIIOHYBaHHSIM Y pE€aJIbHOMY  CHUIKYBaHHI  KYJbTYpPOJIOTIYHHX  Ta
JIHTBOKpaiHO3HABUMX (DAKTIB Ta SBUIL, L0 XapaKTEpU3YIOTh KpaiHy BHYYyBaHOI
MOBH, 3  CTHOICHXOJOTIYHHUMM  XapaKTePUCTHKaMH  Halli,  IIHHOCTSIMH,
CTEpEOTUIIaMH, MOJIEISIMU TTOBEAIHKH, KOMIUIEKCaMH Ta KOHGUIIKTaMu. Baxngo, 1o
I1€ CTBOPIOE YMOBH IS 11aJIOTy KYJIBTYp, BUXOBAaHHS IMOBAXIJIMBOTO Ta TOJIEPAHTHOTO
CTaBJICHHS J10 ICHYBaHHS PI3HUX KYJIBTYPHUX MOJENEH, a OTKe 1 10 CHOPMOBAHUX Ha
iX OCHOBI YSIBJIEHb, BIpYBaHb, HOPM >KHUTTA To1O [3, c. 11].

SIK BUCHOBOK, MOXHa CKa3aTH, IO TEXHOJIOTIS «KIHOKIYO» BIJMOBIIAE
XapaKTepUCTUKAM 1HTEPAKTUBHOTO HABYAHHS 1HO3EMHMX MOB 1 Ma€ 3HAUYHUN
noTeHIian s (OpMyBaHHS JIIHIBOCOLIIOKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI B MailOyTHIX
yunteniB AM, BIKpUBa€ MOXKJIUBOCTI MOMIMOJICHHS Ta PO3IMIMPEHHS 3/1aTHOCTI Ta
TOTOBHOCTI 3/100yBauiB OCBITH 110 MPO(ECIMHOr0 Ta O0COOMCTOrO MIXKYJIBTYPHOIO

CHIJIKyBaHHS.
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OPTAHIBAIIISI OCBITHBOI'O ITPOIIECY JJISI MAHBY THIX
YUYUTEJIB AHIIIMCHbKOI MOBU B YMOBAX BOEHHOI'O CTAHY

[ToBHOMacIITaOHE BTOPTHEHHSA POCIHCHKOI Qemepallii Ha TEPUTOPIIO HAIIOl
KpaiHW KapJWHAJIbHO 3MIHMUJIO >KUTTS YKpPAiHIIB, BHECJIO CYTTEBI KOPEKTHBU B YCI
chepu KUTTEISIBLHOCTI CYCHIIbCTBA, 30Kpema, y cdepy ocBiTh. HaBuanHs Ta
3100yTTS OCBITH OY/Ib-KOTO PIBHA B YMOBAaX ChOTOACHHS — CHPaBXKHIi BUKIHK IS
BCIX YYaCHUKIB I[bOTO TIPOIIECY, SIK CTYJICHTIB Ta iXHIX POJUH, TaK 1 JJIs1 BUKJIA/IaqiB.
Came TOMy oOpradizaulis OCBITHBOTO MpOLECYy Ha HAWHOUIBII KOM(POPTHOMY 1
0e3rneyHoMy piBHI SIK  (PI3MYHO, TaK 1 TICUXOJOTIYHO, € CbOTOJHI OJHUM 13
MPIOPUTETHUX 3aBIaHb [1].

3akiaau BMILOI OCBITM XapKoBa, CHUPAIOYHUCh HA MONEPEIHIA MPaKTUYHHIMA
nocBig pobotu B ymoBax manaemii COVID-19, 3yminu moOinizyBatu HeoOXiaHi
pecypcu AJid oprasizaiii OCBITHBOTO MPOLECY B JAMCTAHI[IHHOMY PEXUMI B yMOBax
BOEHHOTO CTaHy. 3aJIKHO BIJl TEXHIYHMX MOXKJIMBOCTEW YYaCHUKIB Ta PI3HULII B Yaci,
OCBITHIN TIpoliec A MallOyTHIX yduTeNiB aHDIiHChKOi MOBU (AM) mpoBOAUTHCS B
CUHXPOHHOMY a00 aCHHXPOHHOMY pexumi [3].

CuHXpOHHE HaBYaHHS, IO Iepeadavae B3a€EMOJII0 MK BHKIAga4eM Ta
3100yBaYaMu y BeO-CepeIOBHIIIl 32 JOTIOMOTOIO YaTiB, ay/lio- Ta BiJCOKOH(MEPEHIIIN B
peXUMi peasibHOTO 4acy, Haiuactilie BigOyBaeThbcs Ha Tuiargopmax Zoom, Google
Meet, Skype, Microsoft Teams. 3aBnsku 1HCTpyMEHTaM 1 HaJIAIITYBaHHSIM, MIXK
YYaCHUKaMHU BCTAHOBJIIOETHCS ay[10-Bi3yaJ bHUN KOHTAKT, Bi1OyBaeThcst 0OMiH (HOTO,
ayqio, BiJI€O, APYKOBAaHUMH MaTepiajiamu, 3’ SBISETHCS MOXJIUBICTh IpaIlOBaTH
1HAMBIAYyaJIbHO, B Tapax, IPyMaMu.

ACHHXpOHHE NUCTaHIlIiiHE HaBYaHHS nependadae poOOTy 3a 1HIMBIAyaTbHUM
rpadikoM B 3aJ€KHOCTI B XKUTTEBUX OOCTaBMH a00 TEXHIYHUX MOKJIMBOCTEH

YYaCHHKA, JO3BOJII€E ONMAHOBYBAaTH MaTepiayl, OPIEHTYIOUHCh HA BJIACHE PO3YMIHHS,
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BUMarae Bij 3700yBadiB BHMCOKOi CAaMOJWCLMIUIIHM, CaMOOpraHizailii, BMIHHS
KepyBaTH cBoiM yacoM. Cepen HaWNOMyNspHIIIMX  OHJAMH-pecypciB, SKi
BUKOPHUCTOBYIOTHCS TPU  ACUHXPOHHOMY HaBYaHHI Uil O3HAHOMIIGHHS 13
COIIOKYJIETYpHUMH pPEaTisIMA aHIJIOMOBHUX KpaiH, TOSCHEHHS TPaMaTHIHOTO
marepiany, GOHETHYHUX OocoOmmMBocTed AM, 0COOIMBOCTEH BKMBAaHHS JIEKCUYHHMX
OJIMHUIIb, MOXHA BUIIMUTU BBC Learning English, British Council Learn English,
BimeoxocTuHr JYouTube. binem Toro, YouTube Hamae MOXKIUBICTh YUHTEISAM
PO3MICTUTH aBTOPCHKI ayaio Ta BiJie0 MaTepiaad jid 3arajbHOro goctymy. Jlis
nmyOmikaiii 3aBlaHb, TECTyBaHHsS Ta OLIHIOBAaHHS 3HaHb 3700yBadiB BUKJIAJ1adi
daxynsrety BuOpanu mnardopmu Google Classroom, Moodle, Testmoz Ta inmi. B
Mepexi iCHye 0e3nid OHJIalH-CepBICIB, 3a JIOMOMOTOI0 SIKUX KpEaTHBHI Mearoru
MOXKYTh CTBOPIOBaTH CBOi IpE3EHTallll, TeMaTU4YHI Marepiajd, TBOPYl 3aBIAHHI,
BIKTOPUHHU, KPOCBOPJIU, ITPH, TECTH, a00 BUKOPHUCTOBYBATH Ti, IO 3alpPONOHOBaHI
IHIMIMMH KopucTyBadaMu. Jlo OCBITHIX mmaTdopm, sKi 3100yiIH MOMYJISPHICTh Cepe
CTYZIEHTIB (haKyJIbTETy, MOXKHA BiIHECTU Takl: 1) Wordwall — onnaitn-mardopma, mo
BUKOPHUCTOBYETHCS JUISI CTBOPEHHS BJIACHUX HABUYAJBHUX PECYPCIB (IHTEPAKTHUBHUX
BIpaB ab0 marepialiB Al pO3ApyKy); 2) Kahoot — oHNalH-CEepBIC JJIsl CTBOPEHHS
BIKTOpUH, TECTIB, ONMUTYBaHb, poOOTU B rpymi; 3) Learningapps — OHIIaliH-CEPBIC,
KWW € KOHCTPYKTOPOM 1HTEPAKTUBHUX BIIPAB JIJIi BAKOPUCTAHHS HA 3aHATTAX Ta JJIs
caMoOCTiiiHOT poOotu; 4) ownaH-nomwku Google Jamboard ta Padlet —
OaratoyHKIIIOHAJIbHI 1HTEPAKTUBHI 1HCTPYMEHTH, MIO0 0a3yloTbCs Ha XMapHHX
cepBicax 1 BUKOPUCTOBYIOThCS JJIA JEMOHCTpAIlll HaBYAJIbHUX MaTepialiB, poOOTH B
rpynax, 3BOpOTHOIO 3B’SI3KY 31 3100yBauaMH.

He3Bakaroun Ha Te, IO KOXKEH 13 3a3HAUYEHUX BHUINE CEPBICIB Mae CBOI
0COOJIMBOCTI 3aCTOCYBaHHs, B HUX € 1 Oarato crninbHoro. Ilo-nepuie, nani pecypcu
MOXXYTh BUKOPHUCTOBYBAaTHCS SIK JJIS ACHHXPOHHOTO, TaK 1 JJisi CHUHXPOHHOTO
TUCTaHIIHHOTO HaBuaHHs. [lo-apyre, 3aBHaHHS MOXYTh OyTH CKJIAaJCHI OYyIb-SIKOIO
1HO3€MHOIO MOBOIO 1 CTOCYBaTHUCS PI3HHUX aclekTiB MOBH. [lo-TpeTe, MpoIyKTH JaHuX

CEpBICIB JIOpeYHl Ha Oy[Ib-IKOMY pIBHI BUBYCHHS MOBHU. BapTo 3a3HaunTtH, IO
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BUKOPHUCTAHHS TEXHOJOT1M, KpEaTUBHUN MIiAX1Jl BUKJIagada A0 MPOBEIEHHS 3aHATTA
HE TUIbKHA (DOpMye 3arfikaBiIeHICTh 3M00yBavya, aje W, MEBHUM YHWHOM, BMOTHBOBYE
Horo, CIIOHYKa€ 0 HaBYaHHS, TBOPUOCTI, BIIACHOTO PO3BUTKY, KOMYHIKallli, CIIiBIpalIi
3 yciMa ydYacHMKaMHu OCBITHBOro miporiecy. JlocBim poOOTH 13 3a3HAUCHUMH
pecypcaMu, OTpUMaHH il yac AUCTAHIIIHHOTO HABYAHHS, MOXKE OyTH KOPUCHUM JIS
MalOyTHIX YUUTENIB Y iXHIH MpodeciiHii TisUTbHOCTI.

Y cy4acHMX yMOBaxX 3HAYHOIO TMOMYJSIPHICTIO 1 BHCOKOI YaCTOTHICTIO
BUKOPUCTAHHS cepell BHKJIafadiB 1 3100yBaduiB  (aKylIbTeTy BlA3HAYAETHCS
OE3KOITOBHA €JEKTpPOHHA OCBITHA Iutarpopma Moodle, 1mo Mae NOpOCTUH 1
3pO3yMUIMNA HaAOIp 1HCTPYMEHTIB, $IKI JIO3BOJISIIOTh MaKCUMaJIbHO HAaNOBHIOBATH
KaOlHeT BHUKJAJaya HEOOXIJHUM HaBYaJIbHUM MarepiajioM (€JIeKTPOHHUMHU
MiJIpyYHUKAMH, METOAUYHUMHU peKOMeHalisiMu, ¢hoTo-, ayaio-, Biaeodaiiiamu, BeO-
CTOpPIHKaMH), ONEPATUBHO MEPEBIPATU 3/1aHi (PalliM 4d TEKCTH Ta KOMEHTYBAaTHU iX
3aBISKM YITKO TMPOMUCAHUM KPHUTEPIsIM OI[IHIOBaHHS, MPOBOJIUTH €K3aMEHH,
30epiratu nopT@oiaio CTyAEHTIB Ta MIATPUMYBATH 3BOPOTHIHN 3B’ S30K 13 3700yBaYamMu.
HapuanbHi Kypcu Juisl BCIX TUCHHUILIIH, 10 BUKJIAIAI0ThCs Ha (PaKysIbTeTi, po3po0IieHi
y Moodle BinnoBiaHO 10 poOouux mporpam [2].

OmuuM 13 BaXJIMBHUX CKJIQJHUKIB HaBUaHHS MalOyTHiX BuutTeniB AM e
neJaroriyda mpore/IeBTUYHA TPaKTHUKa, sKa 3a0e3rneuye MO€THAHHS TEOPETHUYHOI
MIJITOTOBKKU CTYJICHTIB 13 MEIaroriki Ta METOAUKUA HaBYaHHSI AM 3 iX MPaKTHUYHOIO
JISUTBHICTIO B IIKOJI, @ CaMe: I03BOJISIE TIEPEBIPUTH Ta MOTJIMOUTH OJIepIKaH1

TEOPETUYHI 3HAHHS Ha MpakTull, 3a0e3nedye mnpodeciiHe CTaHOBJICHHS
MaiOyTHHOTO BUMTENE AM HUISIXOM MOCIIIOBHOTO (DOPMYBaHHSI BMIHb 1 HABUYOK.

OO0’exTuBHI 3MiHM, IO BiAOynucs B YKpaiHi 3a yMOB BOEHHOTO CTaHy
(HaBYaHHS TUIBKM B JMCTAHILIMHOMY pEXHMI Yy IIKOJIax XapKoBa Ta XapKiBChKOi
00JacHOi TepUTOpiaabHOI TpoMaau, IepeOyBaHHS CTYICHTIB y 30HI aKTHMBHHX
OOMOBHUX Jii, HA TAMYACOBO OKYIMOBAaHUX TEPUTOPIAX ab0 3aKOPIAOHOM), BIUIMBAIOTH
Ha OpraHi3allito Ta MPOBEACHHS MeIarori4HOl MPaKTUKU. Tak, 3aBISIKH MOKINKAHHIM

Ha ypoku y Zoom, Google Meet, Skype, 3m00yBadi MarOTh 3MOTY IOJydaTHCS [0
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YPOKIB, CIOCTEpIraTH 3a HaBYAJIbHUM MPOLECOM, aHAIII3yBaTH MPUUOMHU 1 METOJH,
0 BUKOPHUCTOBYE IXHIM HACTaBHUK, 1 BHKOHYBATH, TaKUM YHHOM, 3aBIaHHS 3
NeANpakTUKA. TUM, XTO HE MOXE BIIBIAYBATH OHJIAWH-YPOKH, IPOMOHYETHCS
NeperJisiT 1 aHaTi3 BiIiOpaHuX METOUCTOM YPOKIB i3 BigeoxoctuHry YouTube.

CporosiHi OCBITHIH TIpoIlec BiJIOYBAEThCA y HE3BHYHUX YMOBax, ajyke HMOro
YUYaCHUKHU 3HAXOMASThCS Yy CTaHl CTpECy, Halpyrd 1 TPUBOTU. 3Ba)KalOUUM Ha IIe,
MICUXOJIOTH PaJATh MEPEKIIOUUTH (HOKYC yBar 3 akaJeMiqYHHUX yCIHiXiB 3100yBayiB Ha
OIATPUMKY 1 HOpMadizaimiro iX TICUxiyHOTro cTa”Hy. Ha mgomomory BHKIIajgadyam
MPUXOASATh BCECBITHBHO B1JIOMI OCBITHI Oprasizaiii. Tak, HarpuKkIiaa, AenapTaMeHTOM
KemoOpikebkoro yHiBepeutety (Cambridge University Press And Assessment) Oyno
OpraHizoBaHO MDKHapojHul BeOiHap Ha TeMy «Supporting Displaced Teachers And
Learners From Ukrainey, Ha sSKOMYy JOINOB1Ia4l TOJUIWIUCH HE TUIBKH CBOIMH
METOJMYHUMHU HaANpPAIIOBaHHAMH, aj¢ W 11eIMH TICUXOJOTIYHOI MIATPUMKHU
BHKJIAJa4iB 1 CTYACHTIB y TPaBMAaTMYHMX CHUTyalisx. BiacHuii cmokiii BuKiIagaya,
HOro BpPIBHOBA)XXEHICTh, YBaXXHICTb, TEPIiHHS, MOBara A0 ayJWTOpii TONOMAararTh
CTYJIEHTaM 3aCIIOKOITHUCh, BIIUYTH ceOe B Oe3Iielll Ta 30CepeTUTUCH HAa HAaBYaHHI.

Otxe, ¢opmyBaHHs siIKiICHOro (axiBus cdepu OCBITU B YMOBaX BOEHHOIO
CTaHy MOTpeOye BiJi KOXKHOTO 3 HAC MAaKCHMMAaJIbHOI aKTHBI3allli HE TIJIBKH CBOIX
npodeciinux, ane W JoAChKUX skocTeil. [llupoke 3acTocyBaHHS PI3ZHOMAHITHUX
HOBITHIX PECYpCIB 1 TEXHOJOTrIA y MeXaxX OHJIaH-HaBYaHHA MaMOYyTHIX YYHTEIIB
AM, a TakoX BMIHHS BHUKJIaJaya CTBOPUTH KOM(OPTHUM TCUXOJIOTITYHHMA KiIiMar
JI03BOJITIOTH 300yBadaM aanTyBaTUCS 10 TUX KPUTHIHUX YMOB ChOTOICHHS, B SIKUX
ONMHMIIAcs YKpaiHa.
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NAUCZANIE ROZNYCH ODMIAN NARODOWYCH
NA ZAJECIACH JEZYKA OBCEGO

Pojecie pluricentryzmu, mimo ze wcigz niezbyt popularne, zyskuje coraz wigksze
uznanie wsérod jezykoznawcdw i thumaczy specjalistycznych, ktdrzy na co dzien mierzg
si¢ z trudno$ciami wynikajacymi z istnienia kilku standardow narodowych jezyka, a
takze brakach w literaturze przedmiotu w tym temacie. Jezyk pluricentryczny to jezyk,
ktory posiada wigcej niz jeden standard, nie znaczy to natomiast, ze dany jezyk musi by¢
uzywany w wiecej niz jednym kraju. Kryterium okreslenia jezyka jako
pluricentrycznego jest istnienic minimum dwoch standardow narodowych. Roéznic
miedzy odmianami jezyka jest wiele i s3 one obecne na wszystkich plaszczyznach
jezyka: ortografia, fonetyka, gramatyka, leksyka a takze pragmatyka, jednakze najwigcej
r6znic odnotowuje si¢ w obrebie leksyki. Znajomos$¢ réznych odmian danego jezyka
stanowi bardzo istotny element w nauczania jezyka pluricentrycznego jako jezyka
obcego, a takze jako jezyka ojczystego. Niestety podreczniki do nauki jezyka obcego
bardzo rzadko zawieraja informacje o roznicach miedzy odmianami, a jesli juz
zawieraja, to sg to bardzo ograniczone informacje.

Zaroéwno rodzimi uzytkownicy jezyka, jak 1 uczacy si¢ danego jezyka jako jezyka
obcego nie sg $wiadomi skali tych roznic, poniewaz na zajeciach L1 jak i L2 kwestie
odmian narodowych sa czgsto catkowicie pomijane lub omawianych jest kilka
podstawowych ro6znic dotyczacych jezyka codziennego. Skutkiem tego jest szok
jezykowy przy kontakcie z inng odmiang niz uzywana od urodzenia badz nauczana w
szkole, na uczelni czy kursach jezykowych, a takze trudno$ci zawodowe, jakie
wystepuja w przypadku tlumaczy, zwlaszcza specjalistycznych, gdzie wiedza o
niuansach zwigzanych z réznicami mi¢dzy odmianami odgrywa kluczowa rolg w jakosci
tlhumaczenia. Na studiach jezykowych najwazniejsza jest praktyczna nauka jezyka, tzn.
konwersacje, gramatyka praktyczna, recepcja, czyli rozumienie tekstow pisanych oraz

czytanych, a takze pisanie. Do wazniejszych przedmiotéw nalezg rowniez ttumaczenia
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specjalistyczne, na ktérych studenci uczg si¢ thumaczy¢ teksty z réznych dziedzin i
przyswajaja specjalistyczng terminologie, jednakze na zajgciach tych najczesciej nie ma

miejsca dla omowienia roznic w terminologii poszczegolnych odmian jezyka.

Nataliia Tuchyna

PhD in Education, Professor,

H.S. Skovoroda Kharkiv National Pedagogical University
Kharkiv, Ukraine

CHALLENGES OF TEACHING ENGLISH ONLINE IN UKRAINE

Distance learning had appeared years before Covid-19 pandemic and russian
aggression but those events made Ukraine especially vulnerable, simultaneously
making the educational situation even more complicated. Ukrainian teachers face a
number of challenges since the move to online teaching has changed our traditional
practices or, at least, has led to considerable modifications in them. Methodologists
expressed their concerns in a number of publications stressing lack of communication
and interaction, isolation from peers, imbalanced courses, lack of access to the
Internet, the shortage of devices etc. [1; 2]. What seems important to us is that it has
all revealed the real cost of erroneous teaching practices, which should be avoided in
off-line teaching as well, but become even more vivid when teaching online.

The very first error is ignoring learners’ needs by using some materials that are
out of date or some way of teaching that simply do not work in the current
educational situation. They might have been effective two years ago or scores of
years ago but not any longer, no matter how dear to a veteran teacher’s heart they
may be. The educational context has changed, the students are not the same and the
teacher cannot lag behind. Racing through the book is breaking the rule of relevance
and the rule of appropriateness. The amount of materials in the book and the hours
allocated to working with them seldom happily match. Common sense and the

account of your learners’ needs may help and guide the teacher in deciding what to
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use, what to omit, what to adapt, where to spend more time with these very students,
under current conditions etc.

Inadequate preparation is sometimes the reason of lesson failure. As teachers
expect students come to their classes well prepared, students have the same
expectations of their teachers. Improvisation is a good thing and a certain degree of
flexibility is a must but when a teacher has just a vague idea of learner outcomes or
the way to achieve the objectives of the lesson, it usually causes failures.

One of the main concerns of each language teacher is little communication in
class, especially when teaching online. Quite often, checking of the home assignment,
reading sentences from the exercise one by one occupies the most part of the lesson.
It even seems that we have no time for teaching as we are constantly checking
something. Teachers often miss chances to engage their students in spontaneous
communication, ignoring the fact that their subject presupposes practice in spoken
English. Some teachers find a way out by, for instance, demonstrating the key to the
activity done at home and discussing only those cases, which cause some
misunderstanding, or checking the activity in some creative way, not asking students
to supply English equivalents to the Ukrainian words but making a story illustrating
these words meaning and so on. Using rooms for group work when working in Zoom,
changing several modes during one lesson also helps.

What language the teachers talk in their classroom is of paramount importance.
It goes without saying that all instructions should be understood by the learners and
understood in the way that corresponds to the teacher’s intentions. They should not be
ambiguous and not too long stealing the precious time from doing the activity itself.
The teacher’s talk is to perform all the necessary functions and ensure effective
communication. To achieve this, it should be just at the appropriate level of difficulty.
Too often teachers are observed when trying to explain everything, to “spoonfeed”
their students or, on the contrary, demonstrating that teachers know quite a lot of

learned words unfamiliar to the students and try to produce the impression of a real
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scholar. One should not forget about the general tone of the teacher’s talk and ensure
its positive orientation, absence of sarcastic critical remarks or sharp comments.

There is another aspect connected with teacher’s talk. It is teacher talking time
and its prevalence at the lesson. Unfortunately, it often happens when a teacher asks a
question and nobody answers it. Silence... Not the kind that British methodologists
call “a pregnant silence” when learners are actively engaged in thinking and then
come up with original ideas. No, this kind of silence lasts forever and results in
nothing. So the teachers fail in eliciting the answer and have to do it themselves.
Could it somehow be avoided? One of the ways out is breaking the question into
shorter and simpler steps, or providing the analogy or some illustrative example, or
paraphrasing the original question, or personalizing it and provide learners with a
chance to use their experience etc. If nothing helps, it is the appropriate for teachers’
reflection afterwards. Perhaps it was not a proper moment to ask that very question,
or some preliminary work should have been done, or another eliciting technique
might have been used etc.

Teachers may lose time when “echoing” (repeating every student answer) or
explaining some mistake at length when just one student made it and the rule is clear
to everybody else, or exaggerating the function of “a rescue squad” trying to ‘save’
the students saying something instead of them, helping without being asked.
Dominance of teacher talking time transforms our virtual classroom into a teacher-
centred one where active participation of students becomes a debatable issue.
Students gradually lose motivation, and its synonym ‘distance learning’ can no longer
refer to online education.

Lack of face-to-face communication and interaction, inevitably, tells on the
students’ learning process and the level of their academic achievement. However, by
using new technologies, new virtual resources and activities teachers can diminish
negative effects of online education and exploit its positive aspects. “A crash course

immersion in online learning” [2, p. 137] that Ukrainian teachers have experienced
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have taught us some very important lessons and has become another chance to

develop professionally and find effective ways of educating young ‘digital natives’.
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CEKIIA S/ SECTION §

CYUYACHI TEXHOJIOT'TI TA TEHJAEHIIII HABYAHHS THO3EMHOI
MOBH TA JITEPATYPH B 3AKJIAIAX CEPEJHbOI OCBITH
MODERN TECHNOLOGIES AND TRENDS IN TEACHING FOREIGN
LANGUAGE AND LITERATURE IN SECONDARY EDUCATION INSTITUTIONS

Malgorzata Witek

Mgr, Director

of the V Adam Mickiewicz Liceum Ogdlnoksztatcgce
in Czestochowa, Poland

LINGUISTIC AND CULTURAL APPROACH TO FOREIGN
LANGUAGE TEACHING FOR REFUGEES

Russia's invasion of Ukraine has challenged almost all aspects of life in many
countries all over the world, and Poland, as a neighbouring friendly state, in
particular. The huge flow of Ukrainian refugees has brought a range of different
problems to the educational system whose main task is to support the process of their
integration into the life of the host country. The fact that the majority of them are
mothers with children made the school teachers of the Polish schools seek new ways
and methods of solving several tasks set by life at once. So in lyceums, the teachers
of newly-organized special classes had to simultaneously help Ukrainian teenagers to
adapt, teach the language of the host country, and continue comprehensive education
as well. Nowadays much has already been successfully done, but debate continues
about the best strategies for educational management and methods of teaching foreign
languages from a cultural aspect. This paper highlights the challenges, needs and
requests of foreign language teachers of refugees in Poland by analyzing the practical
experience.

Here it is worth discussing the points to which in scientific literature far too
little attention has been paid. What makes the problem much more urgent and
important is that the flow of refugees makes native language teachers (of Polish)

work as foreign language teachers whose role is central because they appear those

124



CYYACHI TEHAEHIII Y BUKJIAJAHHI ITHO3EMHHX MOB ¥ CBITI — 2022

who have to coordinate the learning process in their classrooms and are responsible
for the children-refugees linguistic and cultural integration. In addition, they have to
cope with the range of everyday problems that their students™ families have. They are
the first who face the lack of relevant linguistic and cultural materials, and the
challenge of the mediative practice.

The first key problem is the false impression that there is no need to study hard
words or expressions because Polish is understandable enough for the Ukrainian.
Partially such an opinion can be explained by the fact that both Polish and Ukrainian
are Slavic languages belonging to the Indo-European family. In addition, the main
similarity is connected with the lexical level. A lot of words are principally the same,
For example, they are muoOyns — max — dach (roof); waga — Bara (weight); wada —
Baja (defect); bursztyn — Oypirun (amber); waliza —Batiza (suitcase); gap6a — farba
(paint); Bpoaa — uroda (attractiveness), etc. Furthermore, the months of a year rooting
in the natural elements characterizing each season are similar: Luty — mroruit
(February), Sierpien — Cepnenb (August), Listopad — Jlucroman (November),
Grudzien — I'pymens (December), etc. Nevertheless, a great range of problems
appears when using false friends, or bilingual homophones, such words in both
languages looking or sounding similar, but differing significantly in meaning. For
example, the Ukrainian word "dwarf" sounds similar but in Polish, there are two
translations of this lexical unit, such as “krasnolud” and “gnom” which differ in their
connotative meanings. In this example, “krasnolud” has a positive meaning of a
fictional character, most often a kind and positive one; on the contrary, “gnom”
collocates with such attributes as “aggressive, evil”, and is used in a negative context.
So, it explains the interpersonal conflict that arose between the parents after a
compliment made by a Ukrainian young mother (raomuk — gnom — “ a little dwarf”)
to a cute little baby, the son of her Polish friend.

Another problem is not purely linguistic ones, but a bit more connected with
the cultural habits of the refugees. In Polish, it is a widely spread tradition to greet

each other everywhere, in shops and supermarkets, with neighbours in an elevator,
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etc. Traditionally in Polish schools, it is customary to greet absolutely all the
teachers, representatives of the school administration or service personnel, regardless
of the degree of closeness of the personal contact between them and students. The
Polish language can be proud of the variety of greeting phrases. On the other hand, in
Ukrainian school culture, it is customary to greet just those teachers and lyceum
employees with whom they have direct contact. So it is natural that Polish school
teachers find such behaviour of Ukrainian students extremely impolite. Moreover,
students from Ukraine find it surprising that there is no tradition of getting up at the
beginning of the lesson to greet their teacher.

Hence, the findings of the current analysis are consistent with the idea of Julia
Kristeva [2] who pointed out that we all are foreigners in the multinational and
multicultural societies of today, ... and when we meet the other, a foreigner, we are
reminded of the unknown, the alien part within ourselves. Nowadays, teaching
foreign languages demands special consideration of the so-called background words
and notions, their interpretation by both the host-city specificities and the inner world
of the native speakers, their cultural, religious and national features, as well as with
the deep respect for the refugees™ dignity and culture.

Thus, the results of this study indicate an urgent request to develop new
methodological approaches to teaching a foreign language, taking into account the
protection of linguistic and cultural diversity to enhance intercultural dialogue, social
inclusion and democracy. The current situation of a high level of migration and
political crisis is of increasing concern, indicating that the linguistic and cultural
aspect of teaching foreign languages has been unreasonably disadvantaged for a long
time. The Common European Framework of Reference for Languages: Learning,
teaching, assessment [1] includes such a new descriptor as mediation. A further study

with more focus on mediation is therefore suggested.
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Bikmopia Bepouyvka

3000y8auKa Opy2020 (MazicmepcvKko2o) pieHs euwyoi oceimu
Hayxosuii kepisnux — xano. neo. nayk Kopobosa IO. B.
Cymcwruii 0epacaghuii neda2oeiyHull

yuigepcumem imeni A. C. Maxapenka

m. Cymu, Vkpaina

BUKOPUCTAHHS ITIOTEHHIAJTY HEBEPBAJIBHUX 3ACOBIB
CHIJIKYBAHHSI HA YPOLI AHIJIIICBKOI MOBU

[Iporiec HaBYaHHS HE MOXHA YSIBUTH 0€3 TaKMX OCHOBHMX CKJIAJIOBUX: Y4HIB,
yUUTeNs, METOAIB 1 MPUHOMIB HaBYaHHs. [lounHaOUM 3 MEpIINX MOMEHTIB KOHTAKTY
YUHIB 3 YYHMTEJIeM, BOHM CBIJIOMO YH HECBIJJOMO, POOJSTH BHUCHOBKH TPO HOTO
NMOBEAIHKY. BepOasibHi Ta HeBepOalbHI «CUTHAIW», $KI 3aCTOCOBYE BUYUTEINb,
JIOTIOMAraroTh yYHSM OLIHUTH MOTO OCOOMCTICTh, CTaBJICHHS 10 BUKIIAJAHHA, IO
YUHIB SIK JIFOAEH, 10 OKpEeMHUX HaBYaIbHUX MPOOJIEM, 10 HABYAJIIBHUX MaTepialiB [2, C.
33].

[loBeminka BYMTENS MiJ Yac YPOKY CTBOPIOE MO3UTUBHY YW HETaTHUBHY
arMocdepy Il yCIX YyYaCHHUKIB OCBITHBOTO Tpoliecy. B MOCHIKEHHSIX 3 METOAUKU
HaBYaHHS aHMIINACHKOT MOBH BHOKPEMIIIOIOTH OCOOJMBY POJIb BUMTENSI, BUKOHAHHS
SKO1 CIIPUsI€ Y TIPOBENICHHI €()eKTUBHOTO YPOKY, TOOTO peaizallis BunTeaeM QpyHKIii
MOJIeJIi TIOBEIHKU 3a JIONOMOTOI0 HeBepOalibHMX 3aco0iB cruikyBanHs [1; 2]. 1a
GyHKIIA TOB’si3aHa 3 (I3UYHUM  pO3TAIlyBaHHSM BUMUTENS Yy KJacl, 30pOBUM
KOHTaKTOM M yYaCHMKaMHU OCBITHBOIO MPOLECY, MOCTaBOI, MOJIOKEHHSIM pYK,
BHUPA30M OOJIMYYS BUUTEIS.

Micyesnaxoooicennss BUNTENS y Kiacl BIIHOCHO J0 YYHIB MOXKE BIUIMBAaTH Ha
MpoLIEC OpraHizaiii HaBYaHHs. SIKIIO BUMTENb BIIYYBa€ MEPEUIKOAM B OpraHi3ali
HaBYAIBHOI JISUTBHOCTI Ha YypOIll uUepe3 po3TallyBaHHS MeONIB y Kiaci, TO MOXe
3MIHUTH iX BIAMOBIIHO A0 (opM poOGoTH. PeKoMeHI0BaHO BUKOPUCTOBYBAaTH TaKi
CXE€MHU PO3MIIICHHS YYHIB 1 BUUTENS Y KIIACI:

1) rpyna ctomniB y opmi kosa (3a TPUHITUIIOM «KPYTIOTO CTOIY»);

2) KiMHaTa 3 «HaBYaJIbHUMHU Kpiciaamu» (0e3 mapT, CTUIbLI PO3TallOBaHI y
BUIJIAJII Kojla abo HamiB Koja); 3) ¢ikcoBaHi A0 MiIord MeOm abo ayXe BETUKHi
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KJac (BUMTENEBI HEOOXITHO CTaTH Iepes KJIacoM 1 SKOMOTIa 4acTillle IMepecyBaTucs
cepeq YUHIB 1 BUCTyNaT! y poJii ujieHa rpymnu) [2, c. 34].

3oposuti konmakm, SIK CKJaJoBa OpraHi3alli Mpolecy 3BOPOTHOTO 3B’SI3KY,
0COOJIMBO BAXKIIMBUHN Y JyXe BEIMKUX KiIacax. YUUTeNIb Ma€e JOKIAaaTu 3yCuilb, 1100
roro morsan OyB >KMBHM, BIIEBHEHHUM 1 3aiikaBieHuM. Ili dac mepemilieHHs 1o
KJ1acy, HeoOXigHO (hIKCYyBaTH yBary Ta IOVl Ha KOHKPETHOMY YYHEB1 JOCTaTHBO
JIOBro, o0 BCTAHOBUTU KOHTAaKT, ajic¢ HE HACTUIBKH JOBrO, IIO0 37aBayocs, HIOU
BUMTEJIb BUTPIIIAETHCS HA HHOTO, 1 TAKUM YHHOM 3MYIIY€ YUHS HISTKOBITH.

Buutens 3aBxAu Mae CIIAKYBaTH 3a CBO€IO nocmaegoro. HeoOXiTHO TpuMaTu
CBOE TLJIO TakK, 00 BU BUITISAAIHN 0aJbOpUMH (BUIPSIMIIEHA ITOCTaBa, 0€3 CyTYJOCTI),
Ta KOHTPOJIIOBATH MOTr0 3 METOI0 YCBIJIOMJIEHHSI «MECEIKY» YUHAMHU, KOTPUM BOHO
HaJiciaaHo. Bunrenesi ciijl mam’sTaTy, 10 «MOBa Tija» 0arato roBOPUTH YUHSIM PO
HOro 0COOMCTICTD 1 CTABJIICHHS JIO TOTO, IO BiH POOUTH: «SKIIO Ballle TIJIO Ka)ke iM,
[0 BU 3aXOIUJIEHI CBO€IO POoOOTOIO 1 10a€Te MPO HUX, BOHU BiJIpEarytoTh MO3UTUBHO;
AKIIO Balle TUIO TIOCWIAE€ «HEraTHBHI BiOpaunii» — BOHU pearyBaTUMYTh
HEraTuBHO» [2, ¢. 35].

[Tin wyac mpoBeAECHHA YPOKY MOKHAa BHUKOPHCTOBYBATH Jicecmu pyK, II00
MIJIKPECIUTH BaXJIUBICTh YCHOTO TTOBIIOMJICHHS, OTUCaTH (OpMy, pyX TOIIO, aje He
BapTO IIMM 3JIOBKHUBATU. Pyxu pyk MarTh OyTH 3HAYyIIMMH, 1HAKIIE BOHU MOXKYTb
cTtati (akTopaMu, SIKI BiJIBOJIKaIOTh, @ HE MIATPUMYIOTH MOBHO-KOMYHIKAaTUBHHIA
KOHTAKT I1]] 4aC MPOBEICHHS YPOKY.

BuokpemiieHO 1’ITh OCHOBHUX KaTE€ropiid *ECTIB yUYUTENsl 1HO3EMHOI MOBU Ta
ix (yHKIUII Ha ypoul: IHAMKATOPHI, TIOCTPATUBHI, PETYJASATUBHI, IJIECKaHHS Y JOJIOHI 1
xecTu paxyBanus [1, c. 82].

[HAMKaTOpHI >KECTH BUKOHYIOTH (PYHKIIT mpsiMOro (BKa3zyBaTu Ha OO0 €KT) 1
NEPEeHOCHOro (BKa3yBaTW Has3aja A JEMOHCTpalli Toro, mo [1isg BigOyBajacs y
MUHYJIOMY) 3HaYE€HHS.

[mrocTpaTuBHI )K€CTH BUKOPHUCTOBYIOTHCS 337151 CAMBOJIYHUX (300pa3uTH KOJIO

pykamm) 1 MmetadopuyHUX (MepeaaTu aOCTPAKTHY 1J1€10) PYyXIiB.
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PerynsTuBHa Kareropist K€CTiB y4uTeNlsl Ha ypoll J03BOJSE KOHTPOIIOBATH,
y3rOKyBaTH Yepry ydyacTi Y4YHIB Yy CIUIKYBaHHI, MATPUMYBaTH Oecigy Ta
peaini3yeTbes uepes: 1) pyXxu ToJIoBH, N1, 04eil; 2) )KeCTH pykaMmH; 3) IMOCTaBy Tija.

[IneckanHs y JOJOHI AOMIOMAarae BUYMTENEBI MiJl Yac PopMyBaHHS (POHETUIHHX
HaBUYOK Y4YHIB, a caMe: JOTPUMAaHHS [paBWJIBHOIO PHUTMY BHCIIOBIIIOBAHHS,
BUJUICHHS SIJIEPHOTO TOHY B CHHTarMmi, BUKOPHCTAaHHs Harosocy B cioBi. JKectu
paxyBaHHS BUKOHYIOTh (DYHKIIiIO TIEpENiKy 3 TpboX abo Oinbie ciiB [1, c. 82].

[3 MeTor0 JodaBaHHS ~€MOLUMHOTO 3MICTY BHCJIOBIIOBAHHSA  BYMTEIIO
PEKOMEHJIOBaHO He 3a0yBaTh pa3oM 13 BHUKOPHCTaHHSM >KECTIB BapilOBaTH BHpPa3
oonuyys. Cepell peKOMEHIAIIA 711 BYUTENIB 1HO3EMHUX MOBH IIOJO MiJATOTOBKHU 0
BUKOPUCTAHHS BUpa3y OOJIMYYS BapTO 3a3HAUUTH Taky nopany: «Tpenyiitecs nepen
J3€pKAJIOM — HY YoMy O 1 Hi? AKTOpH pOOJIATH 1€ MOCTIHHO, 1 MM BCl 3HAEMO, IO
BuuTeN — akTopu!» [2, ¢. 35].

OTxe, MICHs MPOBEACHOTO aHaJi3y KOMYHIKaTUBHUX XapaKT€PUCTUK OCHOBHHX
HeBepOanbHUX 3acO0IB  CIUIKYBAaHHS MOXKHA CTBEpIKyBarH, 1O (I3UYHE
pO3TalllyBaHHS BUMTENsI Yy KJaci, 30pOBUM KOHTAaKT MI)K yYaCHUKAaMU OCBITHBOTO
MpoIIeCy, MOCTaBa, MOJOKEHHS PyK (3KECTH), BUpa3 OOIUYYsl BUUTEIS CTBOPIOIOTH Ha
ypOIli iIHO3eMHOT MOBHU CHPUSATINBY Ui HaBYaHHS atMochepy. Bnane Bukopuctanus
3a3HAUEHUX BHIIE 3aCO0IB HA ypOIll MO3UTUBHO HAJAIITOBYE YYAaCHUKIB OCBITHHOTO

MPOIIECY 0 B3a€MOI1, @ TAKOXK JI0NIOMAarae IOCSIITH MOCTaBICHUX I[1JIeH HaBYaHHS.
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Mapuna Koumax

3000y8auKa Opy2020 (MazicmepcvKoeo) pieHs euwoi oceimu
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yHigepcumem imeni A. C. Maxapenka

m. Cymu, Vkpaina

METOJAYHUA IOTEHIAJI MAC-MEJIA Y ®OPMYBAHHI
AHINIOMOBHOI JIEKCUYHOI KOMIIETEHTHOCTI
YYHIB TPO®LJILHOI IKOJIU

BuBueHHs Ta 3HaHHS aHIMTIMCHKOI MOBH, Ta IHIIUX 1HO3EMHUX MOB, Ha CbOTO/IHI
€ OIHIEI 13 TMOMYJASPHUX LUIEH cepel MOJIOAl, ajKe Il HaBUYKa BIJIKpUBAE
MOJIMBOCTI HE JIMIIE ISl TIOBCSIKJIEHHOTO CIUIKYBaHHS, a U I Kap €PHOTO POCTY Y
MaiOyTHbOMY, BUKOPUCTAHHS MIKHAPOAHUX TIaTGOPM /I PO3BUTKY TOIIIO.

[lepmni Kpoku y BHBYEHHI MOBU aHIJIIKACHKOI MOBHU JIFOAMHA POOUTH MiJ Yac
HaBYaHHS y MIKOJi. 3a3BUYail TaM BHUKOPUCTOBYIOTHCA CTaHJApPTHI 3aco0U IS
BHUBUYEHHS MOB, SIKI Hapasi BTPayaloTh CBOIO aKTYyaJbHICTh Y€pe3 MIBUIKHUI PO3BUTOK
HayKd Ta CYCHUIbCTBA. AJie 13 3MIHOIO CTaHJApTiB OCBITH 3MIHIOIOTHCS 1 METOAU
HaBYaHHS 3a JUIsi e(PEeKTUBHIMIOTO (HOPMYBAHHS AHTJIOMOBHOI JIGKCMYHO1, MOBHOI Ta
rpaMaTUYHOI KOMIETEHTHOCT] YYHIB MK

Mac-menia, SiKki 4acTO CyHIpOBOKYIOTh Takl mpouecu (MOJAaHHS Ta aHal3
iHdopmarii, iHPOpMyBaHHS TIPO 3MIHM TOIIO), MOXYTh TOCIYI'YBaTH TapHUM
JIOTIOBHEHHSIM JI0 PO3IIMPEHHS 0a3u ypoKy. AJie 3B€pHEMO MU OLIbIITY yBary came Ha
METOMYHUN TIOTEeHIiad Mac-media y (OpMyBaHHI aHIJIOMOBHOI JIGKCHYHOT
KOMIIETEHTHOCT1 YYHIB TPO(PUIBHHUX IIKIJI.

BuBueHHsIM TUTaHHS BUKOPUCTAHHS Meia B ocBiTi 3aiimanucs . B. OukoBuy,
O. A. Cep0Oencpka, O. K. Snummun Ta {11,

BignoBigHo 10 3arajabHOEBPONEHCHKUX PEKOMEHIAIl 3 MOBHOI OCBITH,
JICKCUYHA KOMIIETCHTHICTD — I1€ «3HAHHS 1 3/IJaTHICTh BUKOPUCTOBYBATH CJIOBHUKOBHIMA
3arac, BOHA CKJIQJAa€ThCs 3 IEKCUYHUX Ta TPaMaTUYHUX eneMeHTiBy [4]. [onoBHIMHU
O3HaKaMU JJIsl ONlaHyBaHHS Oy/b-sSKOIO MOBOIO Y TOMY YHCIII 1 aHTIIHCHKOIO, € OOCHT,
KOHTPOJIb JIEKCUYHOTO 3amacy Ta HOTo Jiara3oH.
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Mac-memia, 3rigHo 3 Benmkoro YKPaiHCBKOK  CHIIMKJIOMEAIEI0, 1Ie
«mnarGopMHu 1 KaHaH, K1 30UparoTh, 0OPOOISIOTH Ta MOMKPIOIOTH 1H(OPMAILIIO IS
MacoOBHX Ta JOKaJbHUX ayAUTOpid, BUKOPUCTOBYIOYM PI3HOMAHITHI TEXHIYHI
3acobm» [2]. Jlo HMX BITHOCATHCSA: Tpeca (ApyKoBaHA Ta OHJIANH), aydio- Ta
Bi3yaJIbH1 BUU KYPHATICTUKH.

KoxeH 13 HaBeJIcHUX THUIIIB BUKOPUCTOBYE PI3HOMAHITHI YKaHPHU Ta I JKaHPH
JUIA SIKICHOTO Ta I[IKaBOTO TMOAAaHHA 1H(opMaIlii, y peAakiisx MpauioTh JIOAH, SKI
MaroTh IpodeciiiHny ocBiTy ((1JI0T0T, penaKTop, KYPHATICT, KOPEKTOp TOII0), TOOTO
rapaHTyBaHHsS TOYHOCTI Ta SKICHOCTI ~ Tojadl MmarepiaiiB BinOyBaeTbcs iX
npodeciiHiMU HaBUYKaMu (0O13HAHICTh 3 TEMHU, YMIHHS MPAaBWIBHO MIAI0OpaTu
CJIOBO, IPaMaTHyYHa MPaBUJIBHICTh PEYEHb TOIIO).

JpykoBaHl Ta OHJalH BuAaHHSA. Jl0o HUX BIJHOCATHCS Ta3€TH, XypHaIH,
OykieTn Touo. 3a JIOINOMOTOK HHMX MOYKHA YPI3HOMAHITHUTH BUKJIAJ Marepiany,
YHAOUHUTU BUKOPUCTAHHS THX YM IHIIUX CJIB, TIOKA3aTH iX 3HAUEHHS B 3aJIEKHOCTI
B1JI KOHTEKCTY: «YyYHl1 Kpalle CIpUHMaloTh Marepiai, KOJW MOopsA] 13 HUM HasiBHI
BIIMOBITHI MaJIFOHKH, UTIOCTpaIltii, rpadgikm» [3].

Kpim TOro, onnailH BuAaHHS KOMOIHYIOTH Bi3yaJbHYy Ta ayaio IMoaadyy
MarepiajiB, IO IOCIYTOBYE JJIsi PO3BUTKY SIK JIGKCHYHOI KOMIIETEHIIi, TaK 1
ayJlIF0BaHHIO.

Bapro 3Bepraru yBary Ha Mmejia, iKi € JOCTYIHUMH, (PyHKIIOHATBHO-IIIILOBO
oOymoBIeH1, akTyanbHl [1], a Takok, Oa)kaHO, BOHM MAalOTh IIOCIJIATH MICIS B
pEeUTUHTaX MOMYISPHOCTI Cepell YMTayiB, IO MOKa3ye iX IIHHICTh Ta IIKaBICTh, a
TaKOX «IPUMYIILYE» PENaKIlil BUIaHb MPaLOBaTH Ha SKICTh, @ HE KIIbKICTb, aJIKe 10
TaKUX BHJIaHb OUIbIIE OUYIKYBaHb Ta BHMOT Bin ayauTopii. Jlo mpukiamgy, MoxxHa
kopuctyBarucs: The New York Times, BBC, The Times, The Guardians To1o.

Aynio Ta Bi3yasibHI BHIM KypHamicTuku. [lo aynmionmojaui KypHaJliCTCHKHX
MaTepialiB MO>KHA BITHECTH Paaio )KYPHATICTUKY (BOHA BUKOPUCTOBYE Ti K KaHPH 1

iJ1 JKaHpH, 110 ¥ JpYKOBaH1 BUAAHHS, ajie Ha BIAMIHY BiJ] HUX, BOHM HE MalOTh
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HAOYHOCTI, a OPIEHTOBaH1 Ha CiyX). JIo HUX BIAHOCATHCS HE JIMIIE PaiOIHTEPB 10,
pamionepenadyi, a i aymiornoaKacTH Ha Pi3HI TEMH.

Bigeo mporpamm, BijicO HOBHUHH, BiJI€O HApHUCHU, BIJIEO I1HTEPB IO TOIIO
HaJeXaTh 10 TenebaueHHs (BI3yalbHUN BUJ KYpPHAJICTHUKK). BOHM Tex MOXYTb
NOCIYT'YBaTh PO3BUTKY HE JIMINE JIHTBICTUYHOI KOMIIETEHTHOCTI Y4YHS, a U
cripuiiMaHHIO 1H(OpMaIlii Ha cayX, aje BiJCO CYIPOBiJ MOJETIIY€e CIPUHHSITTS TaKoi
iHbOopMaIii.

EdexTuBHiCT pobOTH 3 Bifile0 Ta aymaio IOSCHIOETHCA THM, IO «BOHHU
BIITBOPIOIOTh OCHOBHI XapaKTEPUCTUKU MPOILECY YCHOTO CHUIKYBaHHS» [6], TOOTO
PUTM, HarojIoCH, IHTOHAII1, JICKCUKY Ta IpaMaTuKy TOIIO.

Sk 1y BUNAAKY 3 IPYKOBAaHUMHM Ta OHJIANH-BUIAHHSMHU, TIPU BIIOOPI IIUX Mac-
MeJia BapTo 3BEpTaTH yBary Ha: COLIAJIbHY OpIEHTOBAHICTh 1H(pOpMAILi,
PI3HOMAHITHICTh TEM, CTWJIICTHYHY JIU(EpeHIiamil0 MOBHOTO Ta MOBJIECHHEBOTO
odOpMIICHHS 3MICTY SIK BiJIeO, TakK 1 aydio MaTepiaylB, €CTETUYHY I[IHHICTH Bijieo [6].

OkpiM TOro, y mepelideHuX BHIIE Mac-MmeAia BUKOPUCTOBYETHCS IKUBA,
aBTEHTUYHA, CydacHa MOBA, a/pKe BOHHM CIPSIMOBAHI Ha aHIJIOMOBHY ayaUTOPIIO,
TOOTO HE € aJanTOBaHUMH. BUKOpHCTOBYIOUM Mac-Me/ia MOXKHA M1AOUpATH TEMHU, SIKI
CIPHSIOTh MAaKCUMaJIbHOMY 3aCBOEHHIO TOTPIOHWX Y4YHIO 3HaHb, YW TO JUIA
MOBCSAKJACHHOTO JKUTTS (HOBMHHU, 3aMITKH, HApUCH), YU TO MalOyTHbOMY
npodeciiHoMy  3pOCTaHHIO, BHUKOPHCTOBYBATH  Marepiajii  COPSIMOBAaHI  Ha
nonMOJIeHHsT 3HAaHb 13 O0paHoi Ta IikaBoi iM cdepu KHUTTS (CHOPT, EKOHOMIKA,
KyJbTypa TOIIO). ABTEHTHYHI TEKCTH JUIsl MPECH 4YM ayio-Bi3yaJbHUX BHUIAHb
HalKcaHi 3 ypaxyBaHHSIM HaI[lOHAJbHOI MEHTaJIbHOCTI, TOOTO, OKpIM, JIEKCUYHOI
CKJIAJIOBOi MOJKHA O3HAWOMUTHCS 1€ ¥ 3 JKUTTSAM, 3 TIEBHOIO «CIENU(}IKOI0 KpaiHu B
aCneKkTl 1110MaTUYHOCTI, SIKy PO3YMIEMO SIK TMCHXOJIHIBICTUYHUN (PeHOMeH, w110
MOJIATAE Y CBOEPITHOCTI HOCIIB MOBW» [7], Taki TEKCTH BOMparoTh y cebe «MOBHI

KJIiIIEe, CTaIl KOHCTPYKIIii, dhpaseonorizmMmy 7] Tomo.
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Ane, yepe3 Te, mo aHnoMoBHI 3MI opieHTOBaHI Ha CBOTO, aHITIOMOBHOTO
yuTaya, cryxada Ta/J9u Isiaada, oOupardn Marepiai, moTpiOHO opieHTyBaTHCS Ha (3a
T. B. CugopeHnko):

1. BiamoBigHICT, MOBHOI CKJIAJJHOCTI €Tally HaBYaHHS B pamMKax MPOTPaMHHX
BHMOT;

2. BianoBiAHOCTI 3MICTY ITOTOYHHUM HABYAJIBHUM IILJISIM;

3. AxTyaJapbHOCTI TeMH Ta i1 iHQOPMATUBHOCTI;

4. MoBHY HACMYEHICTh JIEKCUKOIO Ta MOBHUMH CTPYKTYpaMHu;

5. JIns aymio Ta BizyaibHOTO (OpMary — CHIBBIIHOIIEHHIO 3BYKOBOTO 1
30pOBOTO PSAY, @ TAKOX SIKICHOCTI ayJli0 Ta Bijieo TOMIO [5].

OTxe, BUKOPUCTAHHA Mac-MeJlia IiJl 4YaCc HaBYaHHS Y4YHIB Yy MIKOJAX €
KJIOMITKAM TPOIECOM, aJKe MOTPIOHO 3BEPHYTH YyBary Ha aclekTd 13 Miadoopy
MaTepiaily, Ha BIANOBIAHICT MiAIOpaHUX MaTepialliB TeM1 Ta M YPOKY, a TaKOX,
MaTepialid MOBUHHI MPONTH METOANYHY 0OpOOKY (TI1A01p BIAMOBIIHO KPUTEPIiB). Alie
ACKpaBa HACHUYEHICTh MareplajiB JKMBOK Ta CyYacCHOK MOBOKO  3MOXY
YpI3HOMAHITHUTH Te3aypyC Y4HS, YHAOUHEHHS B KOHTEKCTI abo/Ta 3a JOMOMOTOI0
Bieo, GoTo yM  1HWMX rpadiyHUX  CKJIAJAHHUKIB  MOCIYTYE  JIETKOMY
3araM SITOBYBaHHIO, & TaKOXK PO3BUTKY BMIHHS CIIpUHAMAaTH 1H(OpMAILIIO0 Ha CIyX Ta

pO30UpaTUCS Y CKA3aHOMY.
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OCOBJIMBOCTI PEAJIIBALIT TPEJMETHO-MOBHOI'O
IHTETPOBAHOI'O HABYAHHSI (CLIL) SIK IPOBIJTHOI METOAUKHA
HABYAHHSA THOBEMHUX MOB Y €BPOIII

Y npyromy gecatumitri XXI CTONMITTA 1HTErpoBaHE MPEIMETHO-MOBHE
HapuaHHs (Content and Language Integrated Learning, CLIL) naOyBae B yCbOMY
CBITI 3HAYHOI MOMYJSPHOCTI B Tally3l BUBUCHHS 1HO3EMHUX MOB. [nmest iHTerparii
MPEIMETHOTO T4 MOBHOTO HAaBYaHHS JIKUTh B OCHOBI TEXHOJIOT1] HABUYAaHHS, 32 SIKOi
BHKJIa/1a4 1HO3EMHOI MOBH BUKOPUCTOBYE MDKIUCIUILIIHAPHY TEMATUKY Ha 3aHATTIX
3 1HO3€MHOT MOBHU a00 HAaBUAHHSA PSAIY MPEIMETIB BiAOYyBAETHCS 1HO3EMHOIO MOBOIO.
TakuM 4YMHOM 1HO3€MHA MOBa € 3acCO00M KOMYHIKalli Ta Mi3HAHHS, a HAaBYAHHS
PIIHOO Ta 1HO3EMHOIO MOBOIO CTA€ €IMHUM IPOTICCOM.

CLIL — sBume He HOBe miusa €Bpornu. OgHAaK OCTaHHIM YacoM BOHO HaOyBae
neaan Oineinoi nmonynspHocTi y LlenTpansHiid Ta 3axigHii ii yactuHax. JlocaigHuku
BBAXKAIOTh, 1[0 BUPIMIATFHUMU TPU IILOMY € TPU apTyMEHTH, a came: 1) eMmipudHo-
EKCIIepUMEHTaJIbHA METOJIMKA HaBYaHHS 0aratb0X MNPEAMETHUX JUCIMILIIH,
0COOIMBO TPHPOIHUYUX, SKA Ma€ BEJIUKE 3HAUYCHHS 1 I TPOIECY BHUBYCHHS
1HO3€MHO1 MOBH, IIiJT YaC SKOTO BUKOPUCTOBYIOTHCS aHAJIOTIYH1 HaBYaJIbHI METONIHU; 2)

BUBYCHHS 1HIIIOI MOBHM B ABTCHTUYHOMY KOHTEKCTI Ta 31 3MICTOM, SIKUW BIiapasy
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MOXXKHa 3aCTOCyBaTH; 3) MOXJMBICTh 3aKpIUTH MOBHI HaBUYKM Ha OCHOBI
KOHKPETHHUX peueit 1 mporieciB [4].

Bapro 3a3naunT, mo kpiM 1poro, CLIL He nuie miaBUILye MIAaHCH Ha YCIiX Y
mpoleci BUBYEHHS 1HO3€MHOI MOBH, ajie ¥ 3arajioM pO3BHBAaE€ KOMYHIKATHBHI,
JUCKYPCHI 3A10HOCTI YYHIB. A IIe € OJIHI€I0 3 HAWBAKIIMBIIIMX BIACTUBOCTEH IS
YCHIITHOTO CTAapTy B MpodeciiiHe KUTTS Ta Y JOCATHEHHI OMPISIHOT Kap €pH.

€Bponeicebki  MKONW, J€ HHU3Ka TMPEAMETIB  HABYAIBHOI  MpOrpamMu
BUKJIAJAETHCS 1HO3EMHOIO MOBOIO, ICHYIOTh BXK€ KUJIbKa JeCATUIITh. Pe3omrortis Paau
€pporm 1995 poky cXBajdlOe€ aKTUBHE BHUKOPUCTAHHS 1HHOBAIIMHUX METO/IIB
HaBUYaHHsI, 0COOJIMBO «I1J] YaC BUBYEHHS HABYAJIHLHUX MPEIMETIB 1HO3EMHOI MOBOIO,
BUKOPHUCTOBYIOUM MOXJIMBOCTI OUTIHTBaJIbHOTO HaB4yaHHs» [1]. 3rigHo 3 1uM
JOKYMEHTOM 3HaHHS TPhOX €BPOINEUCHKUX MOB € MPIOPUTETHUM. 3BIT €BPONENCHKOI
Komicii 3 HaByanHs 1HO3emMHUX MOB Big 2005 poky CTBepIKye, IO
Halle(eKTUBHIIIUM CIIOCOOOM YCHIITHOTO BHUBYEHHS 1HO3€MHOI MOBH € came
«BUKOPHCTAHHS 1HO3EMHOI MOBH 3 IEBHOIO METOI. TakWM YWHOM, 1HO3EMHa MOBa
CTa€ MIBU/IIE IHCTPYMEHTOM, a HE KIHI[EBOIO METOI0 HaBYaHHS [2].

Tak, 3anpoBamxeHHs 3aHATh CLIL He morpeOye Hapas3l HOBHUX HaBUaJbHUX
riaHiB. HeBenuki mpoekTHI MOAYJI B paMKax MPEAMETHUX 3aHATh B JOCTATHIN Mipi
MPUCTOCOBAHI JIJIsl 1X BUKOPUCTAHHS M1 Yac ypoky. Hanmpukiaa, Ha oqHOMY 3aHSTTI
TITH JI3HAIOThCSL PO ICTOPIIO CEPENHbOBIYHOI AHIIITI Ta MNPAKTUKYIOTHCS Y
BUKOPHUCTaHHI dYaciB JI€CIB, Ha IHIIOMY — CTaBJSATh HECKJIATHUN (DI3UUHHIMA
€KCIIEPUMEHT 1 OOroBOPIOIOTH MOro, BHUKOPUCTOBYIOUM CTYNEHI MOPIBHSHHSA
MPUKMETHHUKIB, MAaJlOKH, BHUBYAIOUM KOJIbOPU, 3MINIYIOTh (apOu 1 J13HAIOTHCH,
CKUIBKH PI3HUX KOJIBOPIB BUXOIAUTH 13 TPHOX — YEPBOHOTO, KOBTOTO 1 CHHBOTO.

JIBOMOBHE TpPEAMETHE 3aHATTS € HOBHM IIKUIBHUM IPEIMETOM, TOMY IIIO
(HasiBH1) €J€MEHTH MOXYTh KOMOIHYBaTHCS OAMH 3 OJHHMM 1 yTBOPIOBaTH, TaKuM
YUHOM, HOBHH croci®0 Tepefadi Ta 3aCBOEHHS 3HAaHb 1 HaBUYOK. 3aBISKH
KOMIUJIEKCHUM BHMOTaM BOHO 3YMOBJIIOE€ HEOOXIJHICTh 3alpOBa/KEHHS HOBUX

METOAMYHO-TUIAKTHIHUX T1IX0/1B, TAKUX SIK OpIEHTAIliS Ha MISUIBHICTD, IICHTPaIbHA

135



CYYACHI TEHAEHIII Y BUKJIAJAHHI ITHO3EMHHX MOB ¥ CBITI — 2022

Mo3uIlisl yuHs Ta Horo aBToHOMis. Ilig yac HHOTO BiOYBa€ThCS HaBYAHHS MEBHOTO
mpeaMeTa MOBOIO Ta 3a JOMOMOTOI0 MOBH OJHOYACHO. Tak, BUHHUKAE IIMKII
«CTIpUWMATH MOBY, CIIOCTEpIraTH, BUIIPOOOBYBaTH, BUKOPUCTOBYBATH, T€HEPYBATH 1
CBIZIOMO BXHUBAaTWU», KU MOCTIIHO MOBTOPIOETHCS SIK Y HEBEIUKUX, TaK 1 B 3HAYHUX
Mmacmtabax.

Jlnst mpenaMeTiB, AKi BUKIAJAIOTHCA JBOMa MOBaMH, HE BCTAHOBIIOIOTHCS JBa
BUJIY HaBYAIbHUX IIe. OIWH TMpeAMeT € TONOBHUM, BIAMOBIAHO came 10 HOoro
TEMaTUKHU Ta 3MICTy BU3HAYAIOThCS HaBYAIbHI 11111, [Tpupoauanyi npeametu (61osoris,
¢13iomorist, aHaromis, reorpadis Ta 1H.) Ta HaBYAJIbHI JUCHUIUIHHA (I3UKO-
MaTeMaTUYHOIO LMKy (MaremaTuka, Qi3uka, ximis, iHPopMaTuka, TEXHIKa Ta 1H.)
IMIOHYIOTh Il JIBOMOBHOTO 3aHSTTSI OCOOJIMBUM YHHOM, TOMY IO, MO-TIEpLIE,
OOMIBOM IMpeIMeTaM — BJIacHE TOJIOBHOMY 1 MOBHOMY — IMpPHUTaMaHHUN E€MITIPUYHO-
eKCIIEpUMEHTAJILHUM TIAX11, 10 BUMarae IoAiOHMX HaBYaJIbHUX METOMIB; 1, TIO-
Ipyre, 1HIIAa MOBa BHBYAETHCA B AaBTCHTHUYHOMY KOHTEKCTI 1 MOXeE BIIpasy
BUKOPDUCTOBYBAaTHCS Ha NPaKTULl; 1, MO-TPETE, MOBHA i MOXe €()EKTUBHO
3aCBOIOBATHUCS HA KOHKPETHHUX 1 3p0O3yMUIMX pedax 1 npouecax [3].

Haromocumo Ha ToMy, WO J[JBOMOBHE TMIpEIMETHE 3aHITTA BUMAarae
KoornepaTuBHUX (opm criBnpaii. Came ToMy oMy IMIOHYE MpoekTHa poboTa. Take
HaBYaHHS HE oOMexkeHe (OopMaTbHO-IHCTUTYIIHHUMH (OPMaMH, BOHO MOXKE TAKOX
BUKOPUCTOBYBAaTHCA 1 1032 MEXaMH 3aHITTA B KJaci, HampuWKiIad, B
MDKIUCIUIUTIHAPHUX — MpOeKTax. JIBOMOBHE HaBYaHHS MOXE TMPOXOAUTH B
HalpI3HOMaHITHIMX (opMax, 30KpemMa L€ MOXKYTb OyTH HEBEIHMKI TeMaTH4yHI 4H
0araToTHKHEB1 IPOEKTHI MOJIYJIl HA YPOIIi; Y1 OPIEHTOBAHI Ha KOHKPETHY HAaBYAJIbHY
I[IJTb TIBPIYHI YW OJHOPIYHI TEMAaTHUYHI ITUKIU 3arajbHOTO Xapakrepy; abo x ix
MOJKHA BKJIIOYMTH B HaBUAJIbHI IUIAHHU, IHTETPYIOUH Y TIPOIIEC HABUYAHHS TPUBAIICTIO
KUJIbKa POKIB.

BaxnuBuMm € Te, 10 JBOMOBHE HaBUAHHS MOXXE PO3MOYMHATHCS BXKE B

IUTSYOMY CaJOYKy YW Yy MIJATOTOBYMX JOUIKUIBHUX TPYyNMax — 3BUYAMHO, B IPOBIH
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dhopmi — 1 IPOJOBKYBATUCS Y TTIOYATKOBIM IIIKOJI1, @ BXKE Y CEPEAHIN MIKOJII JOCATHYTH

MOBHOI 3p1JIOCTI Ta BUPAKEHHS, BAKOPUCTOBYIOUH JIJIs IILOTO YBECH CBil MOTEHIIIaN.
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OCOBJIUBOCTI HABYAHHS IHO3EMHOI MOBHU
HA 3ACAJAX TVIOBAJIBHOTI'O ITIAXOAY 10 OCBITH

[moGanbHMil MmiAXi AO OCBITH 3’SIBUBCS B OCTaHHIM uBepTi XX CTONITTS
3aBIISIKM PO3BUTKY HOBUX HAMpsMIB OCTIIPKEHHS y COIIalibHIN Ta OCBITHIN cdepax.
Ha To#t wac moHATTS «mio0ajgbHAa OCBITa» OYy/lNO TiJ BIUIMBOM TOJITUYHHUX Ta
exoHoMiyHuX npioputeTiB CIIA. Onnak mi3Hime, sk 3a3Hadarorh Dimep ta T'ike
(Fisher, S. and Hicks, D.), xonuemmiss 1100aipHOi OCBITH IMMOYMHAE BiJoOpakaTH
OUIBII TYMaHICTUYHY NEPCHEKTUBY, CIPSIMOBAHY Ha PO3BUTOK «3HaHb, CTaBJIEHb Ta
HAaBUYOK, HEOOX1THUX JJISl )KUTTS B 0AararoKyJIbTypHOMY, B3a€EMO3AJICKHOMY CBITI» [4,
c. 8]. 3rigno 3 K. Taitem Ta B. Kuinom (Tye, K.A. and Kniep, W.M.), no xona
MUTaHb, AKI BUPIIIYIOTbCS B XOJA1 NIOOAJIBHOI OCBITHM BXOIATH «IPOOJIEMH, SKi
BUXOIATH 3a MEXI [Jep>KaBHUX KOPJOHIB, a TaKOXX B3a€MO3B'SI30K CHCTEM —
KYJBTYPHUX, €KOJIOTTUHUX, EKOHOMIYHMX, MOJITUYHUX Ta TEXHOJIOTTYHUX» [8, c. 47].

Y xomi mio6anbHOI OCBITH BIJOYBA€ThCS MIATOTOBKA YYHIB J0 AKTHUBHOTO i

137


https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/2f401f44-afaa-424c-a85ecbf8ee3cb251/language-en
https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/2f401f44-afaa-424c-a85ecbf8ee3cb251/language-en
http://eurlex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2005:0356:FIN:en:PDF
http://eurlex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2005:0356:FIN:en:PDF
https://www.goethe.de/ins/ua/uk/spr/eng/kin/kin/leh.html

CYYACHI TEHAEHIII Y BUKJIAJAHHI ITHO3EMHHX MOB ¥ CBITI — 2022

3aIiKaBJICHOTO YKUTTSA y B3a€MOIIOB’sI3aHOMY CBITI. | Xoua CBOTOJHI ICHYIOTH Pi3HI
TpakTyBaHHs T[I00aTbHOI OCBITH, B@XKIUBICTh COIIAIBHOTO KOHTEKCTYy TIpU
BU3HAYCHHI i1 IJICH 3aIUIIAETHCA CYTTEBOIO O3HAKOIO PI3HUX ITIAXOJIIB Y 11K ramysi.

Keiirc (Cates, K. A.) Buaiis€e TaKi i1 I100aIbHOT OCBITH:

1) 3mo0yBaTu 3HAHHS MPO KpaiHW Ta KYJIBTYPH CBITy, IpO TJ100ajbHi
npoOJieMH, X MPUYUHHU Ta CIIOCOOM BUPIIICHHS;

2) dopmyBaTH HABHYKM KPUTHYHOTO MUCIICHHS, CIUILHOTO BHPIIICHHS
po0JieM 1 KOH(JIIKTIB Ta PO3IJISAY MUTAHb 3 PI3HUX TOUOK 30DY;

3) BHXOBYBaTH IOBary J0 KyJIbTypHUX BIiIMIHHOCTECH pPI3HHX HApoOJiB Ta
MMO3UTHUBHE CTABJICHHS JI0 KyJIBTYPHOTO PO3MAITTS.

Kinney mety mio0ansHoi ocBiTH KeiTc BOauae B Tomy, 1100 y4HI «IyMaiu
100aJIbHO, a JISUIA JTIOKAJIbHOY [2, ¢. 41].

VY mporueci HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH ITI0OabHA OCBITA MOXe OyTH 3acOo00M
«3a0XOYECHHS Y4YHIB 10 €(EKTUBHOTO BHMBUEHHS W BHUKOPHUCTaHHS MOBH, OCKUIbKU
JI03BOJISIE IM OTpUMATHU 3HAHHS ¥ HABUYKHU Ta YCBIJIOMHUTH 3000B’s3aHHS, HEOOX1IHI
rpoMajisiHaM CBITY IS BUPIIMIEHHS TIOOANIbHUX Tpodiem» [2, c. 42]. Lo aymky
NONUISAOTh Oararo QaxiBUiB y rany3i ocBiTu. Tak, Hanpukian, [aidiep 1 Bymemn
(Dyer, B. and Bushell B.) cTBepmkyloTh, 110 «Y4YHIB CJiJ 3a0XOUyBaTH
BUKOPHUCTOBYBaTH AHIIIHCHKY MOBY HJisi TOTO,III0O0 BUKIACTH M PO3’SICHUTU CBOI
LIHHOCTI, KPUTHUYHO JyMaTh ¥ KPUTUYHO OOrOBOPIOBATH CBITOBI MpoOIeMH,
BHUCIIOBUTH CBOIO TOYKY 30py M y3araJibHUTH Te€, 10 cCKaszanu iHmi» [3, c.2].
[leqarorm BBaXarOTh, M0 HA 3aHATTIX 3 1HO3EMHOI MOBH 3YCTPi4alOTHCS
HoHalMeHIIe AB1 (a HacmpaB/ll OUIbIIE) MOBU Ta KYJIBTYPH, 1 II€ BXKE € KPOKOM JI0
17100a7bHOT TIEPCIICKTHRH.

Ha nymky nimenbkoro auaakra I. HoliHepa, HaB4aibH1 3aHSTTS 3 1HO3€MHOL
MOBHU TpebOa OyayBaTh HAaBKOJIIO DIOOAJIBHHUX NPOOJEM TaKUX SK MHP, PO3BUTOK,
HABKOJIMIIIHE CEPEIOBUIIE, MpaBa JIOAWHU, 30CEPEAMBIIN yBary Ha MIDKHAPOIHUX
Temax. PoOoTa B ki1aci Mae OyTH CrpsMOBaHa Ha 3B 430K Y4YHIB 3 LIMPOKUM CBITOM Ta

Ha PO3YMIHHS HHUMH TaKUX TMOHATH SK COIllaJIbHA BIAMOBIIANBHICTh Ta CBITOBE
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rpoMagssHCTBO [6]. IIpuXuibHUKH 1IHOTO MiAXOMY BOA4arOTh B 1HO3E€MHIM MOBI BIKHO
70 CBITOBOi Ta TNIOOANBHOI OCBITH, @ TAKOX CHOCIO MPHUBHECTH O KJIACy OCBITHIO
PENEBaHTHICTh HUIIXOM 3HAYYIIOTO 3MICTY, III0 0a3yeThCs HA peaIbHUX TEMaX.

VY nmiteparypi MO>KHA 3HAWTH YUCIICHHI MPUKIATU TOTO, SIK BUKOPUCTOBYBATH
OPUHIIMIKN TI00ANbHOI OCBITM Ha 3aHATTSIX 3 1HO3eMHOi MoBH. Tak, CapmkeHT
(Sargent T.) noBoAWTH, 11O BPETYIIOBAHHS KOH(MIIKTHUX CHUTyalllid, SIK Ba)KJIUBUN
KOMITOHEHT JIOCHI/DKCHHS MpoOJIeM MHpPY, MOXKE JOMOMOITH YYHSM TOKPAIIUTH
KOMYHIiKaTuBHI yMmiHHs i HaBmuku [7]. Mocimypa (Yoshimura, M.) Haromourye Ha
TOMY, 110 3 TIOOAJIBHUMHU MpoOJieMaMu JITEH CIiJi MOYMHATH 3HAHOMHUTH BXKE B
nouatkoBii mkoni [9]. ['omec-Jlanbe (Lilia Gomez-Lanier) 3a3Hauae, 1m0 oprasizafis
HaBYAJIbHUX 3apyO1’KHUX TYpIB JIJIsl TUX, XTO BUBUAE 1HO3EMHI MOBH, CIIPUSE 1 KpaIllii
MO1H(POPMOBAHOCTI MPO IIOOATBHI MPOIIECH, 1 HAJATOKEHHIO 0COOMCTUX KOHTAKTIB
MDK MpeACTaBHUKAMU PI3HUX HAPOJIB, 1 MOMIMOICHHIO 3HaHb PO 1CTOPII0, KYIBTYpY,
apXiTeKTypy, 3BHYKH HaApOJy, MOBa SKOTO BHUBYAETHCS, 1 PO3BUTKY MOBHHX
HaBu4oK [5]. AHzmepcoH (Anderson, G.G.) 3MalibOBY€E 3arajibHi peKOMEHAAIll 11010
«BIPOBAKEHHS» TIOOANBHUX 1716l Y HaBYaIbHUHN KypcC 1HO3eMHOI MOBH [ 1].

HaBuanHs MOBHM 3 ypaxyBaHHSIM DIOOAJbHUX TMEPCIEKTHB CIPSMOBAHE Ha
JNOCSTHEHHS] HU3KH PE3yJbTaTIB, a caMe: pO3yMIHHS MI00aNbHOIO CBITY, MI3HABAIbHY
1 KOMYHIKaTUBHY AisUTbHICTB. L{MX pe3ynbraTiB MOXKHA JOCSTTH TUIBKH BOJOIIIOUH
MOBHOIO 1H(OpMaIIi€l0 PO BCIX YYHIB KJIacy Ta 3aCTOCOBYIOYM BIJIMOBIAHI HaBUAJIbHI
cTparerii i BUKOHAHHS TIOCTABIICHUX 3aBAaHb. BUKOpUCTaHHSA 3aBlaHb, SIKi
COpPsIMOBAaHI HAa BHUPINIEHHS MIOOANbHUX MPOOJEM Ha 3aHATTAX 3 1HO3EMHOI MOBH
BUIPABJAHO, OCKUIBKU 1€ MiABHUILY€E II00agbHy OOIZHAHICTH 1 BIAMOBIAAE LLISAM

HaBYaHHA 1HO3EMHOI MOBH.
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HOnia Hazapenko

3000y8auKa Opy2020 (MazicmepcvKoeo) pisHs euwoi oceimu
Hayxosuii kepienux — kano. neo. nayk Kopoboea IO. B.
Cymcokuil 0eparcasruii nedazo2ivHull

yHigepcumem imeni A. C. Maxapenka

m. Cymu, Vkpaina

HJIAXUW @OPMYBAHHSA NIOTEHUIAJIBHOT'O CJIOBHUKOBOI'O
3ATIACY YYHIB 1] YAC BUBYEHHS AHIJIIMCHKOI MOBH
PepopmyBanHsT Ta PO3BUTOK 3arajibHOi CEpeAHbOI OCBITM B YKpaiHi
30pIEHTOBaHMI Ha TaKy OpraHi3allil0 HaBUaHHA, sKa 30aradye KOMYHIKaTUBHO-
TISUTbHICHUN XapakTep MpoLecy OBOJOAIHHSA iHO3eMHOI0 MOBOtO (IM). [locumtoeTbes
yBara J10 1HTerpaiii MbKKYJIbTYpPHOTO CIIpsIMyBaHHS 3MicTy HaBuyaHHs IM Ta BHCOKOi
KyJbTYpU MOBJICHHS YYHIB Ha BCiX eTamnax (popMyBaHHS 1HIIIOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOT
KOMIIETEHTHOCTI, BaKJIMBOIO CKJIAJIOBOIO SIKOi BBRXKAETHCS JIEKCHUHA KOMIIETEHTHICTb.

JlekcnyHa KOMIIETEHTHICTh PO3MISIIAETHCA  SK  37ATHICTh  JIIOAWMHU  JI0
KOPEKTHOTO O(OPMJICHHSI CBOiX BHCIJIOBIIOBaHbL 1 PO3YMIHHS MOBJICHHSI 1HIIHMX, SKa
0a3yeTbCsd HA CKJAJHIM 1 JUHAMIYHIA B3a€MOJ1i BIAMOBIAHUX HABUYOK, 3HAHb 1
JIEKCUYHO1  yCBimoMIIeHOCTI. {DOpMyBaHHS MOBJIEHHEBUX JIEKCUYHUX HaBHUYOK
3IACHIOETHCS 32 JIOMOMOTOI0 YIOCKOHAJIEHHS NI YUYHIB 3 JEKCUYHUMHU OJIMHULISIMU

(JIO) y cutyatuBHOMY BKUBaHHI 3acBo€HUX JIO mpu BUCTOBIIOBAHHI CBOIX JyMOK B
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YCHIA Ta MUCHMOBIA (GopMi, a TakoXK KOHTEKCTHE po3yMiHHS JIO mpu uumTaHHI Ta
aymitoBanHi [1, c. 215].

OnHiero 13 HaWBaXIMBIIMX LiJIeH (GOpMyBaHHS JEKCUYHOI KOMIETEHTHOCTI
YUHIB € PO3MIMPEHHS 00CAry iX CIOBHMKOBOTO 3amacy LUISIXOM O3HAMOMIICHHA 13
MOXKJIUBUMH HasIBHUMH acCOI[IaTUBHUMH 3B’sI3KaMU, SIKi 1ICHYIOTh 200 MOXYTh OyTH
CTBOPEHI1 MK OKpeMUMH clioBaMH. L1 cjioBa 30epiraroTbCcsi B MEHTaJIbHOMI JIEKCHKOHI
YUHIB, 1[0 BYaTh 1HO3EMHY MOBY, V¥ (OpMi CKIIQJHUX MEPEX ACOIIaTUBHHUX 3B’SI3KIB
JIO. 3nanHs, sKI JIOIMHA OTpUMYye, 30epirae 1 BIATBOPIOE B TaM siTi, €
B1I0OOpaXEHHSM HaBKOJMIIIHLOTO CBITY. Ha OCHOB1 OBOJIOAIHHSA PI3HUMU CIOCOOAMU
CJIOBOTBOPEHHSI (DPOPMYEThCS MOTEHIIAIbHUM CIOBHUK Y4HIB. He MokHa TO4YHO
300pa3uTH, AK JIIOAUHA MUCIUTH, SIKI CTPYKTYpU 3HAHHS BUKOPHUCTOBYE, SIKUM YMHOM
BOHU PENPE3CHTYIOTHCS Y CBIIOMOCTI Ta SIK KOPENIOIOTh MK c0000, ajie BIAOMO, 110
CEMaHTUYHO TOB’sI3aH1 CJIOBa 30€pIiraloThCsi pa3oM y MEHTAIBHOMY JIEKCHKOHI [2, C.
198].

AKTHBHUHM 1 NaCMBHHMM CJIOBHUKOBHMI 3alac y4YHIB HA3MBAaIOTh HAasIBHUM a0o0
peajJbHUM CIIOBHUKOBUM 3amacoMm. PeanbHUN CIIOBHUKOBUU 3amac € OCHOBOIO JUIs
(dhopmMyBaHHS TOTEHIIAJILBHOTO CJOBHUKA. [loTeHIiaNbHUN CIOBHUK CKJIaIalOTh Ti
He3Haiiomi JIO, mpo 3HaYeHHA SKUX 4YUTad/ciayxad Moxe 3aoraaarucs. /Jlo
MOTEHIIAIbHOTO CJIOBHUKA 3apaxoByIOTh:  1HTepHarioHanbHi JIO, momiOHI 3a
3By4aHHsM 1/ a00 HamucaHHsAM Ta 3HadeHHsM A0 JIO pigHOT MOBHM; MOXigHI Ta
CKJIQJH1 CJIOBa, IO CKJIQJAOThCS 3 BIJIOMUX YUYHSM KOMIIOHEHTIB; KOHBEPTOBaHI
CJIOBA; HOBI 3HAU€HHA BIAOMHMX Oarato3HauHux ciiB; JIO, mpo 3Ha4YeHHS AKUX Y4HI
MOXYTh 3/I0TAIaTUCA 32 KOHTEKCTOM. JIGKCHYHMII MiHIMYM 3aCBOIOETHCS TIOETAITHO
[1, c. 223]. JlonaTkoBUM MATPYHTAM JJisi (DOPMYBAaHHS TOTCHIIIAIBHOTO CIOBHUKA €
MAaCUBHUM CIOBHUK IM yuHs, SIKUH CKJIaal0Th CJIOBA, 1110 HE TPAIUISIIUCS IIKOJISIPEBI
Hl B YCHOMY, Hi B TUCEMHOMY MOBIICHHI, aJie sIK1 BiIH MO>X€ 3PO3YyMITH, KOJIH BIIEpIlIe
ix 3ycTpivae.

VY pocnimpkeHHAX 1mon0 GOpMyBaHHS Ta PO3BUTKY JIGKCUYHUX HABHUOK yUYHIB

aBTOPH IMPONOHYIOTh NMPUHOMHU 30araueHHsl CIOBHUKOBOTO 3aracy y4HiB, SIKI MOXYTb
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MOIM(IKYBaTUCS YYUTEJEM BIAMOBIIHO 10 HABYAIBHOI CHUTYyallli 1 IIJIEH HaBYaHHS.
VY4eHi MpONMOHYIOTh BUKOHYBATH TaKy BIPaBY: HaJaTH YYHSIM KJIIOUOBE CJIOBO (Ha
npuKIaal cioBa «travel») 1 MOMPOCHTH 1X JOMOBHUTH (YCHO 1 MHCBMOBO) Psia
acouiatuBHUME JIO 3 MEeTOIO aKTHBI3aIlli 1HAUBIyaTIbHOI MOTHBAIlIT Ta KOTHITUBHOTO
OakaHHS Y4YHS pO3pOOUTH BIIACHUM JOCB1JI HABUYAHHS.

EdekTrBHOIO BNPaBOIO € HANKMCAHHS KOPOTKOTO TEKCTYy HAa KJIIOYOBY TEMY 3
BUKOPUCTAaHHSIM TEMaTUYHUX CIiB (K1 moTpioHo migkpecnutn) 1 JIO (skxi moTpiGHO
oOBeCcTH) 13 TMOAAIBIIMM  OOTOBOPEHHSIM  MOXJIMBUX  BIAMIHHOCTEH  MiX
M1JIKPECICHUMHU i 0OBEJIEHUMHU CIIOBAMH.

JlexcuuHi HAaBUYKK YCHOTO MOBJICHHS MPOTOHYIOTh PO3BHBATH 32 JJOTIOMOTOIO
TaKUX BIIPAB:

1) oG’emHaTH OKpeMi ciloBa a00 X OUIBIIICTh y peUYeHHS a00 TEKCT (3a BHOOPOM
y4HIB 200 BUMTEJISA); HA3BaTH aHTOHIMU ¥ cuHOHIMU 70 JIO;

2) KOpPOTKO MOSICHUTH 1HO3EMHOI0 MOBOIO 3HAUCHHSI KOX)KHOTO CJIOBa;

3) Brajatu HEBiJIOME CJIOBO 3a JIOTIOMOTOO 3arajbHUX MUTaHb (Tpa «Tak um Hi»)

[2, c. 198-199].

3anponoHOBAaHO TaKl 3aBIaHHS A1 (OpMyBaHHS W aBTOMAaTH3allli JIEKCHUHUX
HABUYOK MHUCHMA:

1) 3rpynyBaTH MOB’si3aHi cji0Ba (poOoTa iHIUBIAyalIbHA 1 B Iapax);

2) HAIKCATH TEKCT 13 3ayYCHHSIM SIKOMOTa O1IbIIOT KIIbKOCTI TEMATUYHUX CITiB;

3) migKpeciauTH YKe BioMi YJYHEBI cjoBa 1 oOBectw ¥ 3amam’sitatu JIO, siki €
CKJIQJIHUMU TSI IPABUIILHOTO HAMCAHHSI, Yepe3 HEBEIUKUI MPOMIKOK 4acy BUUTEIb
MOXKE€ CTEpPTH CJI0OBa 3 JOWIKM ab0 mepemilard JITEepH 1 MOMPOCUTH BIATBOPUTHU
IITKOJISIPIB iX MPaBUJIbHE HAMMUCAHHS B 30IIIHTI.

Otxe, mpuiioMH 30aradeHHs MOTEHI1AJLHOTO CIOBHUKOBOIO 3aracy Y4HIB
MOXYTh MOAMU(]IKYBAaTUCS BUMTEIEM BIAMOBITHO 1O HAaBYAJIBHOI CHUTYyallil 1 Lijei
HaBYaHHSA. [pynmu BOpaB, 3ampolOHOBAaHI JOCHITHUKAMH, OpPIEHTOBaHI Ha
(dbopMyBaHHS TOTEHIIAJIBHOTO CIIOBHUKA YYHS IUIAXOM aBTOMATH3aIlil JISKCHYHHUX

HaBU4YO0K YCHOI'O W IMCEMHOIO0 MOBJICHHS 3 METOIO nogaJibmioro pO3BUTKY BMIiHb
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cutyatuBHOoro BxuBaHHS JIO mpu BHCIOBIIOBaHHI CBOiX JAYMOK B YCHIA Ta
MUCHMOBIM (popMmi, a TaKOXK 13 METOIO MiJBUIIEHHS PIBHS KOHTEKCTHOTO PO3YMIHHSA
JIO nipu unTaHHI Ta ay/l1IOBaHHI.

JITEPATYPA

1. Meroauka HaBYaHHS IHO3EMHHUX MOB 1 KYJABTYp: TEOpis 1 MpaKTUKA : MIAPYYHHUK A CTYA.
KJIACUYHUX, MEJaroriyHux 1 JHrBicTHYHUX yHiBepcuTeTiB. birnu O. b., bopucko H. ®., bopernpka
I'. E. Ta in. 3a 3ar. pex. C. 0. Hikonaesoi. K. : Jlensit, 2013. 590 c.

2. Rolf Palmberg. Using Learner-Initiated Vocabulary to Increase Learners' Word Power. Teacher
Development. Making the Right Moves. by Thomas Kral. 2004. P. 197-200.

Pycnana Ilanuenko
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POJIb MOTUBAIIMHUX METO/IIB OLIIHIOBAHHSI HABYAJIbHUX
JTOCATHEHD YYHIB HA YPOIII AHIJIIMCHKOI MOBU

BuBYeHHs 1HO3eMHOi, 30KpeMa aHIJIHChKOI MOBM — 1€ CKIaQAHUN Ta
BIIMOBIJAILHUN TIPOIIEC, IKMM BUMara€e BIIEBHEHOCTI y OOl Ta CBOiX MOMKJIMBOCTSIX,
TEPHiHHA Ta KOHIIEHTpAIlli Ha MpOIEeci Ta pe3ysbTari. be3 MoCcTiHHOT MO3UTHUBHOI
MOTHUBALli MEPBICHUNA E€HTYy31a3M MOKE€ MIBUAKO BHUYEpIIATHUCS 1 BUBYEHHS MOBH
NEPETBOPUTHCS Ha pyTHHY. Ha ypokax aHIJiHChKOT MOBU JOJATKOBUM MOTHBATOPOM
BUCTYIIa€ BYUTEIb, SKUM 3a JIOMOMOrOI MPAaBWIBHO MIAIOpaHUX METO/IB
OLIIHIOBAHHS Ta CHUIKYBaHHS 13 KJIACOM MOXE CTUMYJIIOBATU 1HTEPEC CBOIX YUHIB /10
OBOJIOJIIHHSI MOBOIO.

P. 'apauep BBakae, 10 MOTHUBAIliS € HAMBAXJIUBIIIUM YHHHUKOM peatizallii
BCIX 3MIHHUX, 10 BIUTUBAIOTh HA MPOIEC BUBYECHHS 1HO3eMHOT1 MoBU. Ha ioro nymky,
«MOBHI1 HaBYalbHI CTparerii, IMOBIPHO, HE CHPALIOIOTh, SKIIO I1HJIWBIA HE
MOTHMBOBaHWUW Ha BHUBYEHHS MOBW» [3, c. 3]. Y CcBOeMy AOCHII)KEHHI BUYCHHM
BUOKPEMJIIOE TPYU UYMHHHUKU MOTHBalii: 1) cam yd4eHb Ta #Woro iHTepec; 2) iloro

OTOYEHHS; 3) BYMUTENb, SK BAXKIMBUA 30BHIIIHIA uWHHUK. [{nsg QopmyBaHHS
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MO3UTHUBHOI MOTHBAIlli Ta PO3BUTKY IMI3HABAJILHOIO 1HTEPECY Y4YHIB 10 HaBYAHHS
BUUTEISIMA QHTJIIHCHKOT MOBH BUKOPUCTOBYIOThCS Taki (opmu MotuBarii: 1)
CrielliaJibHa OpraHizallis HaBYaJIbHOI JISUIBHOCTI, IO PEali3yeThCs 3a JOMOMOTOIO
CTBOPECHHSI HAaBYAJILHO-TIPOOJIEMHOT CHUTYyaIlil; 2) MOCTYIHICTh 3MICTy HaBYAJILHOTO
Martepiaily, 10 IMPOIMOHYETHCSA BYUTEJICM Ha YpOIl; 3) BUKOPHUCTaHHS Ha ypOKax
CIIEMEHTIB TIpH, I[IKaBMM BHKIA[ MaTepialy, 4) IOCTiiiHE CTBOpEHHS Ta
«MIIKPITUICHHSD CUTYyallli ycmixXy B HaBUaHH1 (HAmpWKIaJ, MO3UTHBHA DPEaKIlis Ha
OyIb-sSIKMil TIPOSB BIAMOBIJATBHOTO CTaBJICHHS JUTHHU JO BUKOHAHHA CBOiX
HaBYaJbHUX 000B'3KIB) [1, c. 116].

Jlesiki JOCTITHUKY 3a3HAYar0Th, 110 3aHAATO BUMOTJIMBHM Ta CyBOPUI BUMTEIID,
SKHUI CKyNO XBaJIUTh CBOIX YUHIB Ta JIMIIE CYyXO BUCTABJIIS€ OLIIHKH, MOX€E N030aBUTH
BIIEBHEHOCTI Ta MOTHUBAllli HABITh TUX YYHIB, fIKI gocsariu ycnixy [2, c. 39]. Taki
npodeciiiHi XapaKTepUCTUKU BYHUTENS HECIPHUSATIMBO BIUIMBAIOTh HAa OpPraHi3alliio
IpOLECY BUKJIaJaHHS 1HO3EMHHUX MOB.

@daxiBISIMU B Tally3l METOJIMKH BUKJIQJaHHS 1HO3EMHHX MOB JOBEJCHO, IO
IpOCTa KOPEKI[iS Ta YJOCKOHAJEHHS METOJIB OL[IHIOBAHHS MOXE 3pOOMTH IpOIEC
BUBYEHHS 1HO3EMHO1 MOBH I[IKaBUM, MIPUEMHHUM Ta TUIITHUM SK JJI YYHIB, TaK 1 JJIs
BuutTenss. Humu Oyno 3ampornoHOBaHO PI3HOMAHITHI METOJM OLIHIOBAHHS, $IKI €
aKTyaJIbHUMU 1 JJIS YKPAaTHCHKOi OCBITHHOI CHCTEMM HABYaHHS 1HO3EMHHUX MOB, a
caMe: OpIEHTaIlii Ha YCHiX Ta pe3yibTar, TECTyBaHHs, OpPIEHTOBaHE Ha IIii,
aHaJIITUYHA OIlIHKA, JlaXpOHIYHE Ta JUHAMIYHE OIIHIOBAHHS [2].

BaxnuBorw  XapakTepuCTUKOI Mpo¢eciiHOi  TISAJIBHOCTI BUYUTENS, sKa
MOB’si3aHa 3 JIOCSITHEHHSM TMPaKTUYHHUX IIJIeH YpPOKYy Ta TMO3WTHUBHO BIUIMBAE HA
IpoLec BUBYCHHS 1HO3€MHOI MOBH, € opicHmayis na ycnix ma pesyavmam (focus on
success and achievement). Lleit meTon Mae Ha MeTi OI[IHIOBaHHS Ta BpaxXyBaHHS
HaBITh HEBEJMKOTO MPOrpecy Y4HiB, a/pKe Y LbOMY BUMAJAKY ISl BUUTENS € OLIbII
BAYXJIMBUM caM (DaKT Ta IIISXHU JOCSITHEHHS YCIIXY.

B ocBiTHEOMY TIpOIIECi KOPUCHO BUKOPUCTOBYBATH MeCHYBAHHS, OPIEHMOBAHE

Ha yini (objectives-referenced testing). Buuteni He MOBMHHI CTABUTH HEpeaTiCTHYHI
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BUMOTH a00 KpUTEpii OI[IHIOBAHHS JJII CBOIiX Y4YHIB, a CKOpIIe MOKJIagaTUCA Ha
3a3/1aJeri/ib BU3HAYeHI HUMH UL, SIKIIO LIl peanicTU4HI Ta 3p03yMiJIi /Ui YUHIB, a
BUKJIaJaHHs e(PeKTUBHE, OUIBIIICTh IIKOJSAPIB 37aTHI BUKOHATH BHMOTH, a OTXKE,
BiJTYYyBaTH yCIiX 1 BHEBHEHICTH Yy COOI.

He cmiag HexTyBaTM TakuM METOJIOM SIK aHanimuuua oyinka (analytic
assessment). Bin nependauae OIiHIOBaHHS KOHKPETHHX AacCIEKTIB POOOTH Y4YHS 1 €
O1JIBIII TOYHUM Ta CIPaBeJIMBUM, HDK MIEpBUHHE OIliHIOBaHHs. [loBTOpHMIT Ieperis
Ta MepeBipKa JOMOMOKE BUSBUTH HEJIOJIKM B OpraHi3allii mpolecy HaB4aHHS.

JIns cIOCTEepeXEHHsl 3a pe3yjibTaTaMM HaBUYaHHS Ta CTAaHOM YYHIBCHKOTO
MPOTPECY BUMTEINIO CI1Jl 3BEPHYTH yBary Ha oOiaxpoHiune oyinwosanus (diachronic
evaluation), ske OMOMOXeE CIIJAKYBaTH 3a PO3BUTKOM Y4YHS, Ta OuHAMIUHE
oyintoeanns (dynamic view), sskuii CIOHYKa€e BYMTEJIS JI0 PeaKIlii Ha Oy ib-sKi 3MIHU Y
MOYYTTSAX YUHIB Ta iXHROMY CTaBJICHHI JI0 MPOIIECY Ta PE3yJIbTaTiB HAaBYaAHHSI.

Otxe, mo-mepie, BAXIUBUM (AKTOPOM Yy Mporeci ePeKTUBHOI MOTHBAII]
HABYaJbHOI JISVIBHOCTI YYHIB € CIpPaBEJIUBE Ta IMPO30pPE OLIHIOBAHHS BUYUTEIIEM
ixHpoi ycmimHocTi. HaBiTh HM3bKA OIlIHKA PO3IIISAAETHCS HE SK TOKapaHHS, a
MO>KJIUBICTB ISl YUHS 3pO3YMITH CBOI C1a0Kl CTOPOHU Ta NPUAUIUTH OUIbLIE Yacy Ta
3yCWJIb Ha BUIIpaBJieHHS NoMMIOK. [lo-apyre, BapitoBaHHS MOTHBALIMHHUX METOJIIB
OI[IHIOBAHHS Ta iX JIOpeYHE BUKOPHUCTAHHS JOIMOMAara€ BCTAHOBHUTH JIOBIPIUBI
CTOCYHKM MDXK MEIaroroM Ta KJacoM, BHUPIUIYBaTH HEMOPO3YMIHHS Ta MpPOOJIEMH,

MOTHUBYBATH YKPATHCHKHUX HIKOJISIPIB 10 OBOJIOIIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO.
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CREATING THE SITUATION OF SUCCESS IN TEACHING ENGLISH

In recent years, the issue of ““situation of success” has been widely explored in
methodology. No one denies that positive emotions can become the most important
stimulus for a child during learning process. V.O. Sukhomlynsky put forward the
basic position for the theory and practice of education. The educator said that success
is the only source of a child’s inner strength that generates energy to overcome
difficulties, and provides the desire to learn [3]. His ideas helped to implement in
teaching and learning a pedagogical technology called «Creating a situation of
success», which aims to bring learners a sense of joy, ensure success in education and
create favorable conditions for self-determination and self-realization.

A situation of success is a subjective psychological state of satisfaction as a
result of the physical or moral efforts of the performer of the task [2, ¢ 197]. Many
researchers express the opinion that the student will reach for knowledge when the
need to learn prevails, when it is driven by healthy motivation and interest backed by
success. The situation of success is considered to be achieved when the learner
himself/herself defines the result/product of his/her work as successful. The student’s
awareness of the situation of success, understanding of its significance arises after
overcoming the psychological barriers of fear, of not being like everyone else,
difficulties of ignorance, incompetence, etc.

Creating the situation of success helps to increase motivation for work,
increases the productivity, and also helps students to realize themselves as full-
fledged individuals and, accordingly, ensures success in studying. This pedagogical
technology is a learner centered approach to the process of education and upbringing.
The main task of the teacher is to help the student’s personality to grow in success, to
realize their own abilities, to have faith in their own strength.
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It is worth mentioning that the situation of success is especially important in
the process of teaching English. Since learners at school mainly have intrinsic
motivation when they learn a foreign language, it is necessary to create a comfortable
atmosphere and prevent the occurrence of affective factors.

To create a situation of success in teaching and learning English, it is preferable
to use the following methods and techniques:

1) establishing psychological contact, creating trustful atmosphere (a smile,
addressing the student by name, encouragement, empathy);

2) removing the feeling of fear;

3) giving clear instructions, advice on how to do what you have planned;

4) advancement of personality, proclamation of its merits;

5) using the technique of positive reinforcement;

6) conveying faith in success (through intonation, body language);

7) pedagogical evaluation of the result (evaluating the results of the activity,
the learners’ attitude towards it, but not the learners themselves);

8) instilling faith in success in students’ future tasks [1, c. 10].

We suggest the following algorithm of actions for creating a situation of
success: 1) overcome the barrier of anxiety; 2) provide support; 3) give advice on
where to start; 4) motivate your students, clarify aims of learning; 5) personalize
tasks; 5) give impulses to action; 6) praise your learners for their efforts.

Every teacher should try to create a situation of success for personal
development and the opportunity for every student to feel the happiness of achieving
success, to realize their own abilities, and believe in their own strength. We suppose
that success at the lesson is the result of a well-planned algorithm of actions
implemented by the teacher, as well as appropriate tactics, methods and techniques
used to achieve a certain goal. All this will be rather beneficial for learners and will

help to prevent and overcome barriers in the process of learning.
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PRINCIPLES OF ORGANIZING DISTANCE EDUCATION
IN SENIOR SCHOOL

The realities of the modern world show that almost all spheres of human life
have undergone significant changes as a result of the emergence and rapid
development of computer and information technologies. The field of education is no
exception: along with traditional forms, a new form of distance learning has emerged.

Distance teaching is one of the forms of organizating the educational process,
in which all or some lessons are conducted using modern information and
communication technology to teach students remotely. Distance learning allows
flexibility and multivariate learning and contributes to the fuller disclosure of the
potential of students. It is the remote form of education that opens opportunities for
students who miss school for good reasons (competitions, contests, or illness, etc.),
and especially for those who study individually due to their health condition, to
satisfy their own educational needs [1].

We consider that the acquisition of knowledge and skills within the framework
of distance education will continue to gain recognition and spread in Ukraine,
because it has a set of advantages and opportunities: more flexible learning
conditions for children who cannot acquire education in a traditional way due to a
number of problems (distance from educational institutions, physical disabilities,
individual characteristics and needs, etc.); creation of more comfortable, compared to
traditional, emotional and psychological conditions for student self-expression; the
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opportunity to allocate class time according to a schedule and pace convenient for all
participants of the educational process, and to choose and use the most suitable

equipment.

In order for the distance form of education to meet all the expectations that are
placed on it, it is necessary to follow the teaching principles. The classic didactic
principles in the traditional education system include: scientificity, systematicity and
consistency, connection between theory and practice, the use of visual aids,
consciousness and activity. All the mentioned principles are interconnected and
interdependent. They are also relevant in modern pedagogy, but classical didactic
principles are not enough for distance learning. Today, there is a tendency to partially
modernize the list of didactic principles of the traditional education system by
shifting the emphasis and taking into account the specific features of distance

learning.
Scholars recommend following such principles of distance education as:

3. the principle of creative nature of cognitive activity;

- the principle of free choice of information obtained through a certain
activity;

- the principle of individual educational activity of students;

- the principle of virtualization of education and systematic structuring of
information;

- the principle of creating personal educational products by students;

- the principle of identification;

- the principle of interactivity;

- the principle of multimedia [2].

The given list of principles is open, because the process of informatization and
modernization of education leads to the emergence of new specific principles for
distance education. The application of these principles in education changes the role

of the teacher, requiring continuous dynamic professional growth and development,
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the ability to easily navigate the changing reality and constantly master new

technology and methods of distance teaching.
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«JTATSYUHA YHIBEPCUTET Y BAJII3I»:
IHHOBALIMHWI OCBITHIA MPOEKT HIMEYYUHU

OpnHi€er0 3 OCHOBHHUX KBali(iKalIMHUX BUMOI Cy4YacHOro QaxiBusg y
XXI cTOMITTI € BOJOIIHHSA 1HO3EMHUMH MOBaMu. BueHi nepekoHaHi, 1110 YUM paHille
JTUTHUHA TIOYHE BHUBYATH 1HO3E€MHI MOBH, TUM MMOBIpHIIIE BOHA 3MOXE 3rojoM 0e3
TPYJHOIIIB iX ONMAaHyBaTH 1 BUIbHO cHUIKyBaTtucs. Came ToOMy, HaBYaHHS B AUTSUOMY
VHIBEPCUTETI, I1HHOBAIIMHOMY OCBITHbOMY TipoekTi Himeyunnu B VYkpaidi
CYNPOBOKYETHCS BUBUEHHSM HIMeNbkoi MoBH. KoXHa HOBa I1HO3EMHA MOBa
JI0TIOMara€e y4HeBi 37100yTH HOBI 3HAHHS MPO CBIT. baraTOMOBHICTh — 1€ Ba)KJIMBa
nepeayMoBa JiJIsl MOPO3YMIHHS MK KpaiHaMmu 1 GyHAAMEHT AJis 3000y TTS yCHIIIHOTO
HaBYaHHs y ceOe B KpaiHi Ta 3a KOPAOHOM.

CyvacHa [AWJIakTUKa JOBeNia, IO BHUBYEHHS MOB € €QEeKTHBHIIIUM 13
3actocyBanHsaM MeToAiB CLIL (Content and Language Integrated Learning), mio
nepeadavae TPAHCIALIIO 3HaHb 1HO3€MHOIO0 MOBOI0. Hampukiias: mij yac mpoBeICHHS
MEBHOTO EKCIIEPUMEHTY, YU€Hb WOTO 3IHMCHIOE, BUPIIIYE HU3KY 3aBlIaHb 1 3aIUCYE

pe3yJIbTaTH HIMEIBKO MOBOIO [1;2].
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Haronocumo, mo Himeuunna Mae ayxke 6arary HaykoBy Tpaaulir. Tyt Oyio
BUHAWJICHO JPYKAPCHKUH BEpCTaT, JAMIIOUKY pO3KapIOBaHHS, TenedoH, TuHAMO-
MaIlMHYy, aBTOMOO1JTb, TU3EIbHUN ABUTYH Ta popmat MP3; Oynu BIIKpUTI BaKyyM Ta
PEHTICHIBChKE BHUIIPOMIHIOBaHHS 1 OOIpyHTOBaHa TEOpis BIAHOCHOCTI TOMIO.
CborojiHi HiMeIlbKa MOBa € JIPYyrol0 3a 3HAYE€HHSIM HAyKOBOIO MOBOKO Yy CBITI, a
Himeyunna 3aiimae Tpete Micie y ¢piHaHCYBaHHI HAYKOBUX JOCIIKEHB 1 31HCHIOE
CBiif BHECOK JI0 PO3BUTKY CBITOBOT HAyKH.

VY mucromamt 2017 poky Goethe-Institut B Ykpaini po3nouaB iHHOBaIiiHUMN
OCBITHI{ MIPOEKT JIJIs1 y4HIB BIKOM Bij 8 10 12 pokiB «HiMeubkuii iudpoBuil AUTIUNN
yHiBepcuTeT». BiH pomomarae mkojspaM 3HaXOJWTH BIJANOBIJI HA 3alUTAHHS MPO
SBUIIA HAaBKOJMIIHBOTO CBITY 1 BOJHOYAcC B IrpoBidi ¢opMi 3acBOIOBATH TMEPIII
HIMEIbKI CJIOBa 3a TeMaMu JIeKI1d. MOTHUBYBaHHS O BUBYEHHS HIMELIbKOI MOBH, a
TaKO’X I1JBUIIICHHS MOTHBAIIIT B MpoIieci 1i BUBUCHHS; MPOOYHKEHHS 3aI[iKaBJICHOCT]
70 CBITY HayKdM W JOCHIDKEHb Ta HaJaHHSA MaTepiayliB ISl MDKIPEIMETHHX 1
M03aypPOYHUX 3aHATH CTAIH MPOBIIHUMH IIJISIMH IILOTO MPOoeKTy [3].

Hapuanpna mnporpama «HiMeNbKOTO IUTAYOTO YHIBEPCUTETY» SIBJISIE COOOIO
Ha0lp TEMaTUYHUX 3aHATH JJI Y4HIB, SIKI MPOBOJSATH BIIOMI MPOQecopH, Ka3KoBI
nepconaxi (muBakyBatuii npodecop EitnmireitH, fioro kmitiuBa nomiuHumsg Codi
Mnay 1 muwmit po6or JOWO mNOsCHIOTH IITSIM y JOCTYIHIM Ta irpoBiil ¢opmi
CKJIaJIHI TPUPOTHUYO-HAYKOBI (DEHOMEHHM) 13 3aCTOCYyBaHHSAM Bajizu «HiMmenbkoro
JTUTSYOTO YHIBEPCUTETY» — MOOUIBHOI Jlaboparopii, sika MICTUTh OOJaJHAHHS Ta
Marepiany Uil 3aXOIUTIOIOYMX  eKCIIepUMEHTIB. EkcmepuMeHTH TIOB'sS3aHi 3
JTOCHIDKCHHSIMUA, BIAKPUTTSAMM 1 BUHAXOJaMH BHUJATHUX HIMEIBKUX BUYCHHUX Ta
BIJIMOBIIAIOTh TeMaM Tpbhox (akynpTeTiB «Himernpkoro 1mudpoBOro AUTIYOTO
yHiBepcuteTy»: Jlroguna (Fakultit Mensch), Ilpupona (Fakultit Natur), Texnika
(Fakultidt Technik). Koxen 3 ¢akynbTeTiB BKJIIO4a€e B ceOe MO TpPU TEMaTHUHI
EKCIIEPUMEHTH, B OCHOBI KOXXHOTO 13 HUX JICKUTHh (PyHIAMEHTAJIbHE MOHATTS a00 XK
3aKOH, SIKMM HA0YHO JIEMOHCTPYETHCS 1]l Yac MPOBEACHHS OJTHOr0 a00 X JEKUIBKOX

excriepuMenTiB. Hampuxman: dakynerer «Jlromuaa»: OymoBa okxa (Morannec
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Kennep), cnyx (Bepuep ¢on Cimenc), miactuiin 3 kpoxmanio (Aptyp Dimep);
daxymerer «IIpupoma»: armocdepHuii Tuck (Or1to dor I'epike), nepuckon (Morann
[I'yrenbepr), wmikpoopranizmu (FOmiycPixapn Iletpi), dakynbrer «TexHikay:
peaxtuBHnii neuryH (Fanmc Moaxim ITaber ¢on OraifH), JFOMiHECIIGHTHA JIamIia
(Enmynn T'epmep), enexktporeneparop (Bepuep ¢on Cimenc) tomo. Y mpoieci
BUPIIICHHS [IMX HETUMNOBUX I WIKIJIBHOI MpOrpamMu 3aBlJaHb IOHUN «CTYACHT»
30upae Haminky (3HAYKH), SKi JOMOMArarOTh HOMY pyXaTHCS YIepen IIo
YHIBEPCUTETCHKUM Kap epHUM cxojiaM. [IIkossip Mae 3aKiHUMTH YHIBEPCUTET B paH3i
npodecopa, ajne meped UM BIH Mae OTpUMATH CTyMNeHl OakalaBpa, Marictpa i
nokTtopa Hayk. Llg cuctema Oa3yeTbCs Ha OAHOMY 3 HAWYCHIIIHIIIMX METO/IIB
Cy4acHOi JWJAKTUKM — redmudikaiii, mo mnepeadadyae BUKOPUCTAHHS ITPOBUX
MpPaKTUK Ta MEXaHI3MIB Yy HEIrPOBOMY KOHTEKCTI I 3aly4Y€HHs KIHLEBHUX
KOPHCTYBayYiB JI0 po3B's13aHHs nmpobiem [1;3].

BaxmuBuM € Te, 1O 1l YHIBEPCUTET € JIOCTYIHUM JUIsl IIHPOKOL
IPOMAJICBKOCTI. Y Cy4acHOMY CYCHIIbCTBI ICHY€ JIUIIE OJUH COCi0, 00 JOCATHYTH
BOT0 — OHJANH-10CcTyN. TOAl KOXEH yuyeHb, 3MOXKE PO3BHUHYTH IHTEPEC 10 HAyKH.
OxpiM 1BOro, MIKOJIAPI MAlOTh HABUUTUCS KOPUCTYBATUCS TEXHIYHMMH 3aco0aMu
KOMYHIKaIlii, TOMy II0 MeAia-TpaMOTHICTb € BUMOTOK ChOrojieHHd. [Ipu npomy,
«HiMenpkuii  TUTAYMNA ~ YHIBEPCUTET» JIOTIOMOXE HABYUTHUCS KOPHUCTYBAaTHCS
3aco0aMu MacoBOi KOMYHIKaIlii CBIIOMO ¥ BiJIMOBIAAJIBHO.
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THO®OI'PADIKA TA Ii IMINIEMEHTAIIS: HAMBUJIATHIIII
MHNPUKJIAJIN ITPAKTUKIB CbOT'OJAEHHSA

«Indorpadika, sx BHage MOETHAHHSI MHUCTEITBA, CTATUCTUKH, iH(MOpMaIi Ta
au3aiiHy, Mae Imupoke BrpoBamkeHHs. KornitmBHa rpadika genani mmmpiie u
YCIIIIHIIIE BUKOPUCTOBYETHCS B HABYAJIBHUX IUIAX. 3a JONOMOIOI0 OCHOBHHMX
MOJIOKEHb TEOpili KOTHITUBHOI  Bi3yaii3allli MOXHA CTBOPUTHM HaBYAJIbHY
iH(porpadiky, 1m0 MpUBaOIIOE, IPUBEPTAE YBary, 3aJIy4yae 10 JUCKYCIM Ta CHUIBHUX
N, AomoMara€ MPUUHSTH PIlIEHHS 1 3pOOUTH BHCHOBKH, POOUTH JOCTYIHIIIAM
CKJIagHUM, 00’eMHUI MaTepial 13 OyAb-sSKOro MNpeaMery — ICTOpii, COIIO0JIOTI],
MaTeMAaTUKH, JIITepaTypH, CBITOBUX MOB ToIo» [1, 120].

JocBig OaraThbOX BHUAATHUX 3aXiJHUX YUYEHUX-TIPAKTUKIB, MPEJCTABHUKIB
iH(porpadiuHoi Teopii MOXKE BIAJO0 BUKOPUCTOBYBATHUCS € BITYM3ZHSHIA METOAMII
BUKJIQJIaHHS 1IHO3EMHHUX MOB.

Via @enraii BBaxkae iH(porpadiky 4yylIOBUM MEXaHI3MOM JJid BUKJIAJaHHS
HOBOTO MaTepially CTYACHTCBKIM ayauTopii. BiH mpomnoHye MOKPOKOBY 1HCTPYKIIiFO
11€1 METO/IUKH.

1. CkoHcTpytoiite BiacHy iH(porpadiuHy CTPYKTypy 3 ypaxyBaHHSIM TaKHX
JIeTajieil: BUOKPEMTE caM€ TOW KOHTHUHTEHT, SIKWW CIpuiiMaThUMe HOBY 1H(MOpMaIliio
3a JOMOMOTOI0 Baloi iHporpadiky; rivOoKo0 BUBYITh TEMY, SKY IUIAHYETE MIAHECTH
ctynaeHTaM iHQorpadiuHo, BHU3HAUYTECS 3 OCHOBHUMHU KOJIbOPAMHU, 30PIEHTYHTECS
HIOJI0 CXEMaTHMYHOTO KapKacy W IOCTYIOBO 3allOBHIOMTE TIIKy 3a TLIKOIO BCe
JeTajpHile 1 raubiie; He 3a0yapTe J0AaTH BUKOPHUCTaH1 JpKepesa, 100 HajgaTv
CTYJICHTY MOKJIUBICTh MPU HEOOXITHOCTI 3aHYPHUTHCS B TEMY 1 PO3IIUPUTH 3HAHHS 32

JOIIOMOI'OI0 JOAATKOBOI'O MaTepiaJIy.
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2. HeoOXimHO BIATBOPUTH TaKWW KOHTEKCT, KM OW 3aXOIUIIOBAaB 4YMTaya,
po3noBiatouu mpo TeMy iH(orpadiku. 3aBepiIyround 3aHATTSA, Tpebda BUKOPUCTATH
pi13H1 BUJIU BOYJTOBAHOT'O KOHTEHTY ((pparMeHTH HOBHUH, 111KaBi BiJI€0).

3. Hapmaiite mocTaTHRO 4Yacy KOXKHOMY CTYICHTY JJISI CAMOCTIMHOTO aHali3y
iH(porpadiuHOi KOHCTPYKIIIi.

4. KokeH CTyJIEeHT IIOBHHEH TMOKa3aTH BHUCHOBKM 1H(dorpadiuHo, 1006
MPOJEMOHCTPYBATH CBOIO 0013HAHICTh y TEMI, sIka BUBYANIACH.

VYuurenpka mkosm San Pedro High School Conenar Bicco (Soledad Bisso)
pPO3MOBIIAE MPO T€, K MOKHA BHUKOPUCTOBYBATH 1H(pOrpadiuHi CTPYKTypU IS
KOMMapaTuBHUX xapakTepucTuk. C. bicco po3risimae cBO0 METOAMKY Ha MPHUKIal
KOHTPAcCTHOI XapakTepucTuku croyuiib AHruil 1 ®panuii. Jlongon 1 Ilapuwxk — nBa
BU3HAYHUX MICTa, Ta KOXXHE 3 HHUX BIIPI3HAETHCS HEMOBTOPHUM CTUJIEM 1
0COOJIMBOCTSIMH KYJIbTYpH. SIKIIO ySIBUTH cOO1 JOBIUil CIMCOK JaHUX OCOOJIMBOCTEMH,
IpPEJICTaBICHUA NPOCTO SK TEpPEeTiK OCHOBHUX PHUC, SKUMHU BIAPIZHIIOTHCS [IBI
CTOJIMIII, TO CTA€ OJpa3y 3pO3yMiNO, SIKUM HYAHUM 1 CKJIQJHUM Oyne 1iei martepian
U1 CIPUUHATTS cTylaeHTamu. I, HaBmaku, npezacraBieHHs Jlongona 1 Ilapuxka 3a
JOTIOMOTOI0 B MIpY SICKpaBoOi, 3aXOIUIIOK0YO0i 1H(OrpadiyHOi CcXemMH, HarneBHO,
3alliKaBUTh YUTay4a, IPUBEPHE yBary y4Hs, a BIATAK, — MIJBULIUTh PIBEHb 3aCBOEHHS
MaTepially, 4Oro 3pelIToro IparHe KOKeH BUKJIaaay.

Cimueit Marpike (Sidneyeve Matrix) ta JIxetirpic ['ogcon (Jaigris Hodson)
OuIbIlIe T’SITH POKIB IMIUIEMEHTYIOTh TEOPII0 Bi3yaJbHOI apryMeHTallii B MPaKTUKY
HaBYaHHA Yy4YHIB Bumloi wmkoiau. Ha ix mymky, iHdorpadika Ta ii CTpyKTypH
JOTIOMAaraloTh ~ CTYJAEHTY po3BuUBaTH “‘MynbTUMOJANbHOI  KOMYHIKalli  0e3
HeoOXigHocTi 3 00Ky Bukiaagada” (Matrix & Hudson, 2014).

KpiMm uporo, crtpykrypu iHdorpadika BUCTYNAIOTh MYJIbTUMOJATBHUM
MEXaHI3MOM HaBYaHHS, L0 JOMOMAara€ CTYJEHTaM BHILIOI IIKOJIM KOPUCTYBaTUCS
KJIFOUOBUMH KOMTIETEHTHOCTSIMH, 5IK1 (hopMytoTh 1udpoBi HaBuuku. CimHenr Matpikc
1 Jlxetirpic ['oicoH TOTPUMYIOTBCST TYMKH, 11O TIPOBITHUMH KOMIIETEHTHOCTSIMU IS

peamizanii 3aBmanp i1HGoOrpadiku € KOHCTPYIOBaHHS BIAMOBIIHOTO KOHTEHTY 1
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3MICTOBE KepyBaHHS. «SIKI0 Bi3yai3ailisl Ti€l 4 1HIIOI TEMU Ma€ BUCOKHUH PIBEHb
KPUTHUYHOTO 3MICTy, 3po0OjieHa 3 YypaxyBaHHAM ineHTudikamii ayauTopii Ta
NpaBWIbHOIO TOOYAOBOIO TMOBIJIOMJIEHb, CTYJIEHTH 3MOXYTh OIMHUTUCS B
JTUBOBIDKHOMY HaBUAIBHOMY TMei3axi, ne iHdopmaris He 3Hae Mex. | 1a
HeOoOMEKEeHa peallbHICTh BiIoOpakaTUMEThCs B KiacHii kiMHati» (Matrix & Hudson,
2014).

Hiana Jlaydenbepr, aBTopka npoekty «HaBuaemo 3 iHdorpadixoro/Moaensb
cryaeHTchbkux mpoekTiB» (Teaching with infographics/A Student Project Model)
(Laufenberg, Schulten, 2010), i BukiTagauka Akaaemii HaykoBoro Jigepctsa B CIIIA
B1JI3HAYa€, IO 3aBJASIKMA HASBHOCTI TEXHOJOTIH y IXHIM MIKOJI NpOeKTH 1H(Orpadiku
IMIJIEMEHTYIOThC  mBHAKO ¥ serko. [I. Jlaydenbepr, mporte, 3ramye CBiid
MeJaroriyHiii  J0CBIJ B IHIIMX BHUIIUX IIKOJaX 13 OOMEXKEHHM JOCTYIOM JI0
oOuucIoBaNIbHOT TexHikU. Ha kanb, y Takux 3akiajiax BUIOI OCBITH MPOYKTHUBHE
HaBYaHHS 32 JI0MOMOroto iHporpadiku € MPaKTUYHO HEMOXJIUBUM. TOMY BUHTEIbKA
HaroJIolIye Ha MepIIOYeproBii BaXKJIMBOCTI HASBHOCTI KOMIT IOTEPHUX TEXHOJIOTIN y
BUIIMX IIKOJIAX JIJIsi BIPOBAIKEHHs 1HGOTpadiuHUX MPOEKTIB.

HaliBaxnuBimimMu BMIHHSIMH Yy cdepl 1HorpadiuHoro HaBuaHHs /JliaHa
JlaypenOepr BBakae CTBOPEHHS I1HAMBIAYAJbHUX I1HQOrpapiyHUX KOHCTPYKIIIH.
Bona mnpomoHye mnpukian Takoro 3aBAaHHs Ha warepiani ictopii CroiydeHux
[IrariB. Bukianauka 3ynuHAETHCA HA OJHIN 13 BXJIMBUX HA TOW Yac MOJi: pPO3JUBI
3atoku HadTU. OCKUIBKK B TOMY IEP10/l HOBUHU TPO II0 MOI0 OyJin SICKpaBUMHU Ta
NPUBEPTAIN YBary, Y4Hi KopuctyBaymcs iHporpadikoro TIMES Iuisi criocTepe:KeHHS
pO3NMUBY HaPTH ¥ MEPEBIPKHU TAaHUX KOXKHOTO JIHS Ta BIACTEKEHHS MEBHUX 3MiH, SIKI
B110yBaJIMCS B 3aTOII.

. JlaypenOepr mpomoHye Takl KpPOKH MMOOYAOBH BIacHOi iHGorpadiuHoi
CTPYKTYpH:

1. 3HallOMCTBO 3 TEMOIO.

2. BuBueHHS 1CTOPUYHOTO MIATPYHTS MaTepiay.

3. Po3ainenHs Ha Tpymu AJis BUBYEHHS IEBHUX aCHEKTIB TEMHU.
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4. IlpoBeneHHs TIEBHOTO Yacy Ha CTBOPEHHS BIACHOI 1HPOCXEMH MIOJ0 TEMH
JOCIII>KEHHSI.

5. IIpe3enTariist pooiT.

6. Jluckycis mo1o TeMu TOCTIKeHHS 1 PopM ii TpeIcTaBICHHS.

7. HanmucaHHs TBOPY Ha TEMY JOCIIDKEHHS.

TakuM 4YHMHOM, BBaXKAaEMO 3a JOIUIBHE 3ayBaKWTH, IO BIPOBAIKESHHS
iHporpapiYHUX CTPYKTYp y MPOIIEC HaBUAHHS y BHUILMX IIKOJaX Mae O6araTo mepesar,
3a JOMOMOTOI0 SKUX BiJOYBa€ThCS MIBUIKE CHPUUHATTS HABYAIHLHOTO MaTepiany,
aKIEHTYBaHHS yBarM Ha HAWIIKaBIIUX JETalsiAX TEMH, PO3BUTOK TBOPUYHX

3110HOCTEN OCOOMUCTOCTI.
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THE ESSENCE OF EMOTIONAL INTELLIGENCE
Harmonious communication has a positive effect on the psychological climate
of any social environment, which is a prerequisite for maintaining and strengthening
the mental health of all the interlocutors. As a result, more attention is currently being
paid to the development of students’ emotional intelligence in secondary schools.
Although, this concept has been analyzed by many scholars, there is no commonly

accepted definition of emotional intelligence. Thus, the aim of the study is to explore
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the issue of emotional intelligence, to formulate its definition and to outline its
components.

The term ‘emotional quotient” (EQ) was coined in 1985 by clinical
physiologist Reuven Bar-On, by analogy with 1Q, the quotient of intelligence.
Reuven Bar-On defines emotional intelligence as “an array of noncognitive
capabilities, competencies, and skills that influence one’s ability to succeed in coping
with environmental demands and pressures” [1]. Daniel Goleman states that
emotional intelligence is the ability to be aware of one’s own emotions and the
emotions of others in order to motivate oneself and others and to manage emotions
well. The scholar presents research evidence that 1Q in different versions affects a
person’s success with a probability of 4 to 25% [2]. Based on this research, experts
have concluded that EQ is significantly more important than IQ for managerial
effectiveness.

We agree with the results of the study and with the opinion of the researchers
that EQ prevails over 1Q. One of the recent popular sayings is “IQ gets you a job, but
EQ gets you a career progression”. It means that people who balance reason and
feeling are more productive in their life.

In our point of view, emotional intelligence is the ability to recognise your
emotions and those of another person, and the ability to manage one’s own emotions
and those of another person. It is necessary to mention that 1Q is developed up to a
certain age, and after that you can only increase your knowledge. EQ, on the
contrary, grows throughout life, naturally increasing with age and experience, and
can be developed through special training, such as individual coaching, self-
development, etc. Developing emotional intelligence requires change at a fairly deep
level and therefore takes time.

In our opinion, emotional competence involves:

1) the awareness of one’s strengths, weaknesses, feelings and behaviour, the
reasons for them and their consequences;

2) the ability to control one’s emotional response in provocative situations;
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3) the ability to cope with pressure, conflicts, and personal problems;

4) the ability to accept new challenges and to change your way of thinking
when the reality demands it;

5) the ability to remain optimistic in difficult situations;

6) the ability to understand other people’s emotions and feelings, and the
reasons behind them;

7) the ability to motivate oneself and inspire other people;

8) the ability to create strong long-lasting relationships in any life sphere.

Consequently, emotionally intelligent people: 1) avoid spreading negative
information and emotions that tend to ‘contaminate’ the environment; 2) are well
aware of themselves, their own values and needs and live up to them; 3) build
relationships based on honesty and openness; 4) are able to evoke positive emotions
and bring out the best in people; 5) choose positive influence tactics: support,
inspiration and development.

In conclusion, a high level of emotional intelligence promotes harmonious
constructive communication and enables a person to maintain relationships regardless
of the circumstances, no matter how unfavourable they may be. Thus, we consider it
crucial to develop students’ emotional intelligence starting from an early age, which

contributes to their ability to function effectively in the society.
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